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INSTRUKCJA OBSLUGI

Szanowny Kliencie, dzigkujemy za zakup Neno Oriona. Zakupiony
przez Ciebie produkt to elektryczna szczoteczka do zebéw dla osoby
dorostej. Urzadzenie to stuzy do mycia zgbow i utrzymania higieny
jamy ustnej. Przed uzyciem urzadzenia zapoznaj sie z ponizsza
instrukcja.

01.SRODKI OSTROZNOSCI

1. Nie rozbieraj produktu na czesci pierwsze. Moze to doprowa-
dzi¢ do uszkodzenia produktu, porazenia prgdem i uniewaz-
nienia gwarancji.

2. Uwazaj by urzadzenie nie upadto na ziemie. Jezeli zostato

nalezy wac sie z pre

3. Nie uzywaj akcesoridw innych, niz zalecone przez producenta.

4. Nie uzywaj substancji tatwopalnych lub wybuchowych do
czyszczenia produktu.

5. Produkt ten stuzy wytacznie myciu zebéw. Nie uzywaj urzadze-
nia w zadnym innym celu.

6. Zaprzestan korzystania z urzadzenia, jesli jest w wyrazny
sposob uszkodzone.

7. Nie umieszczaj produktu w wodzie. Moze to doprowadzi¢
do usterki i grozi pozarem, porazeniem elektrycznym lub
eksplozja.

8. Trzymaj urzadzenie z dala od pojemnikéw z woda, takich jak
wanna czy umywalka.

9. Jezeli uzywana pasta do zebéw zawiera nadtlenki lub wodo-
roweglany (czesto obecne w pastach do wybielania zebow),
doktadnie umyj urzadzenie po uzyciu by unikna¢ zniszczenia
jego plastikowej obudowy.

10. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku osdb z ograniczo-
nymi mozliwosciami fizycznymi, poznawczymi lub umystowymi
lub ktérym brakuje doswiadczenia lub wiedzy. Jezeli taka
osoba chce skorzystac z urzadzenia, musi by¢ nadzorowana lub
poinstruowana o instrukcjach uzytkowania przez osobe za nig
odpowiedzialng.

11. Urzadzenie nie jest zabawka.

12. Nie wystawiaj szczoteczki na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

13. Urzadzenie stuzy do higieny osobistej i nie powinno by¢
uzywane przez wigcej niz jedng osobe.

14. Nie uzywaj podstawki tadujacej na zewnatrz ani w miejscach o
podwyzszonej temperaturze.

15. Nie wystawiaj produktu na dziatanie bezposredniego $wiatta
stonecznego ani nie umieszczaj go w poblizu zrédet ciepta.

16. Nie zanurzaj podstawki w wodzie ani zadnych innych ptynach.

17.Przed uzyciem lub czyszczeniem produktu nalezy odtgczyc go
od #rédta zasilania.

02.0PIS URZADZENIA
Rysunek 1

1. Gtéwka szczoteczki
Rysunek 2

2. Podstawka tadujaca
Rysunek 3

3. Przycisk wyboru trybow

4. Raczka szczoteczki

5. Wskaznik trybow pracy

6. Wskaznik tadowania

03.ZAWARTOSC ZESTAWU
1. Uchwyt szczoteczki
2. Dwie gtowice szczoteczki
3. Podstawka tadujaca
4. Instrukcja obstugi
5. Etui podrézne

04.SPOSOB UZYCIA

1. Umies¢ gtowice szczoteczki (Rysunek 1-1) na raczce (Rysunek
3-4), jak pokazano na rysunku 4.

2. Zmocz gtdwke (Rysunek 1-1) szczoteczki wodg i natéz paste
do zebow.

3. Delikatnie przytdz wiosie szczoteczki do zebdw, wzdtuz linii
dzigset.

4. Wybierz odpowiedni tryb pracy, naciskajac przycisk wyboru
trybu (Rysunek 3-3). Wskaznik trybéw (Rysunek 3-5) pokaze,
ktory tryb zostat wybrany. Co 30 sekund szczoteczka zatrzyma
sie na 0,5 sekundy, aby przypomnie¢ uzytkownikowi o zmianie
obszaru szczotkowania. Catkowity czas szczotkowania to 2 mi-
nuty — po tym czasie szczoteczka automatycznie sie wytaczy.
UWAGA: Mozesz wybrac jeden z nastepujacych trybw:

a) White (Wybielanie) — Tryb wybielania usuwa przebarwie-
nia powierzchniowe, rozjasniajac zgby.
b) Clean (Czyszczenie) — Bardzo delikatny tryb dla wrazliwych



zebow i dzigset. Zalecany do codziennego uzytku.

Polish (Polerowanie) — Szybki, 2-minutowy tryb, ktéry

wybiela i poleruje zeby.

Massage (Masaz) — Tryb masazu delikatnie stymuluje i

masuje dzigsta, przyczyniajac sie do ich lepszej kondycji.

Sensitive (Wrazliwe zgby) — Niektérzy moga odczuwaé dys-

komfort przy pierwszym uzyciu. Wibracje wtosia zmieniajg

sie od stabszych do silniejszych, aby tatwiej przyzwyczaic si¢

do korzystania ze szczoteczki sonicznej.

5. Po umyciu zgbow, umyj szczoteczke pod biezacg wodg. Wytrza-
$nij pozostata wode z wioskdw szczoteczki i uzyj delikatnego
materiatu, by wytrze¢ uchwyt urzadzenia.
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05. tADOWANIE SZCZOTECZKI

1. Umies¢ szczoteczke (Rysunek 3-4) na podstawce tadujacej
(Rysunek 2-2), ktéra jest podtaczona do zrédta zasilania. Szczo-
teczka zacznie sig tadowac, poprzez tadowanie indukcyjne.

2. tadowanie trwa, gdy $wieci sig dioda LED (Rysunek 3-6). Po
petnym natadowaniu dioda gasnie. Petne tadowanie trwa nie
dtuzej niz 24 godziny.

3. Przycisk wyboru trybéw (Rysunek 3-3) nie dziata podczas
fadowania.

4. Jesli uchwyt szczoteczki pracuje i zostanie umieszczony na
podstawce tadujacej, szczoteczka przestanie dziatac i przejdzie
w tryb tadowania.

06. CZYSZCZENIE SZCZOTECZKI
1. Raczka:

e Zdejmij gtowke szczoteczki (Rysunek 1-1) z raczki (Rysunek
3-4) i wytrzyj ja miekka, wilgotng szmatka, a nastepnie
pozostaw do wyschnigcia.

e Nie zanurzaj raczki w wodzie na dtugi czas.

2. Podstawka tadujaca:

e Wytrzyj podstawe tadujaca (Rysunek 2-2) migkka, wilgotng
szmatka i pozostaw do wyschnigcia.

e Nie zanurzaj jej w wodzie.

3. Gléwka szczoteczki:

e Po kazdym uzyciu optucz wiosie i gtowke (Rysunek 1-1)
woda, a i do wyschniecia.

* Nie wyginaj na site wiosia, aby nie zmienito ksztattu.

e Zaleca sie wymiane gtowki szczoteczki co trzy miesigce. Po
pewnym czasie uzytkowania wtosie moze sig znieksztatcic,
stac sig szorstkie i fatwo gromadzi¢ bakterie, co wptywa na
skutecznos¢ czyszczenia.

07.SPECYFIKACIA

Zasilanie: 5V - 0,3A

Bateria: Litowo-jonowa 700 mAh
Wodoodporno:
Wiosie szczotecz lylon
Wibracje na minute: do 31 000
Whbudowany licznik czasu: tak
Wymiary: 2,7x2,7x25,4 cm
Waga: 117g

Czas petnego tadowania: 24h

08. KARTA GWARANCYJNA

Produkt objety jest 24-miesieczng gwarancjg. Warunki gwarancji
mozna znalez¢ na stronie: https://neno.pl/gwarancja

Szczegoty, kontakt oraz adres serwisu mozna znalez¢ na stronie:
https://neno.pl/kontakt

Specyfikacje i zawarto$¢ zestawu mogg ulec zmianie bez powiadomie-

nia. Pr za wszelkie ni i

USER MANUAL

Dear Customer, thank you for purchasing Neno Orion. The product
you have purchased is an electric toothbrush for adults. This device
is used to clean teeth and maintain oral hygiene. Please read the
following instructions before using the device.

01.PRECAUTIONS
1. Do not disassemble the product. This may damage the pro-
duct, cause electric shock and invalidate the warranty.
2. Be careful not to drop the device on the floor. If it has been
damaged, contact the manufacturer.
3. Do not use accessories other than those recommended by
the manufacturer.
4. Do not use flammable or explosive substances to clean the
product.
5. This product is intended for brushing teeth only. Do not use
the device for any other purpose.
. Discontinue use if the device is visibly damaged.
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7. Do not place the product in water. This may cause malfunction
and pose a risk of fire, electric shock or explosion.

8. Keep the device away from water containers such as bathtubs
or sinks.

9. If the toothpaste used contains peroxides or bicarbonates
(often found in whitening toothpastes), wash the device thoro-
ughly after use to avoid damaging its plastic casing.

10.The device is not intended for use by persons with limited
physical, cognitive or mental abilities or who lack experience
or knowledge. If such a person wishes to use the device,
they must be supervised or instructed on how to use it by a
responsible person.

11.The device is not a toy.

12. Do not expose the toothbrush to direct sunlight.

13.The device is for personal hygiene and should not be used by
more than one person.

14. Do not use the charging stand outdoors or in places with high
temperatures.

15. Do not expose the product to direct sunlight or place it near
heat sources.

16. Do not immerse the base in water or any other liquids.

17.Before using or cleaning the product, disconnect it from the
power source.

02. DESCRIPTION OF THE DEVICE
Figure 1
1. Brush head
Figure 2
2. Charging stand
Figure 3
3. Mode selection button
4. Toothbrush handle
5. Mode indicator
6. Charging indicator

03.SET CONTENTS
1. Toothbrush grip
2. Two brush heads
3. Charging stand
4. User manual
5. Travel case

04.HOW TO USE

1. Place the brush head (Figure 1-1) on the handle (Figure 3-4) as

shown in Figure 4.
2. Wet the brush head (Figure 1-1) with water and apply
toothpaste.

3. Gently place the bristles of the brush against your teeth, along
the gum line.
Select the appropriate mode by pressing the mode selection
button (Figure 3-3). The mode indicator (Figure 3-5) will show
which mode has been selected. Every 30 seconds, the toothb-
rush will pause for 0.5 seconds to remind the user to change
the brushing area. The total brushing time is 2 minutes — after
this time, the toothbrush will automatically switch off.
NOTE: You can select one of the following modes:
a) White — The whitening mode removes surface stains,

brightening your teeth.
b) Clean — A very gentle mode for sensitive teeth and gums.
Recommended for daily use.
Polish — A quick 2-minute mode that whitens and polishes
your teeth.
Massage — The massage mode gently stimulates and mas-
sages the gums, contributing to their better condition.
Sensitive — Some people may experience discomfort when
using it for the first time. The vibrations of the bristles vary
from weaker to stronger to make it easier to get used to
using a sonic toothbrush.
. After brushing your teeth, rinse the toothbrush under running

water. Shake off any remaining water from the bristles and use
a soft cloth to wipe the handle of the device.
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05. CHARGING THE TOOTHBRUSH

1. Place the toothbrush (Figure 3-4) on the charging base (Figure
2-2), which is connected to a power source. The toothbrush
will begin charging via inductive charging.

2. Charging is in progress when the LED is lit (Figure 3-6). When
fully charged, the LED turns off. A full charge takes no longer
than 24 hours.

3. The mode selection button (Figure 3-3) does not work during
charging.

4. If the brush handle is in operation and is placed on the
charging base, the brush will stop operating and enter
charging mode.

06. CLEANING THE TOOTHBRUSH
1. Handle:
e Remove the brush head (Figure 1-1) from the handle
(Figure 3-4) and wipe it with a soft, damp cloth, then



leave it to dry.

e Do not immerse the handle in water for long periods
of time.

2. Charging base:

e Wipe the charging base (Figure 2-2) with a soft, damp cloth
and leave it to dry.

e Do not immerse it in water.

3. Brush head:

e After each use, rinse the bristles and head (Figure 1-1) with
water, then leave to dry.

e Do not bend the bristles forcefully to prevent them from
losing their shape.

e Itis recommended to replace the brush head every three
months. After a period of use, the bristles may become
deformed, rough and prone to accumulating bacteria,
which affects cleaning performance.

07.SPECIFICATION

Power supply: 5V - 0,3A

Battery: Lithium-ion 700 mAh
Water resistance: IPX7

Brush bristles: Nylon

Vibrations per minute: up to 31,000
Built-in timer: yes

Dimensions: 2.7 x 2.7 x 25.4 cm
Weight: 117g

Full charging time: 24h

08. WARRANTY CARD

The product is covered by a 24-month warranty. The warranty terms
and conditions can be found at: https://neno.pl/gwarancja

Details, contact information and service address can be found at:
https://neno.pl/kontakt

Specifications and kit contents are subject to change without notice.
We apologise for any inconvenience.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Sehr geehrter Kunde, vielen Dank, dass Sie sich fiir Neno Orion ent-
schieden haben. Das von lhnen gekaufte Produkt ist eine elektrische
Zahnburste fir Erwachsene. Dieses Gerat dient zur Reinigung der
Zahne und zur Aufrechterhaltung der Mundhygiene. Bitte lesen Sie
die folgenden Anweisungen, bevor Sie das Gerat verwenden.

01. VORSICHTSMASSNAHMEN

. Zerlegen Sie das Produkt nicht. Dies kann zu Schaden am Pro-
dukt, Stromschlagen und zum Erloschen der Garantie fiihren.

. Achten Sie darauf, das Gerat nicht auf den Boden fallen zu
lassen. Wenn es beschadigt wurde, wenden Sie sich an den
Hersteller.

3. Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfoh-
lenen Zubehorteile.

. Verwenden Sie keine brennbaren oder explosiven Substanzen
zur Reinigung des Produkts.

5. Dieses Produkt ist ausschlieRlich zum Zéhneputzen bestimmt.
Verwenden Sie das Gerét nicht fiir andere Zwecke.

. Stellen Sie die Verwendung ein, wenn das Gerit sichtbar
beschadigt ist.

. Legen Sie das Produkt nicht in Wasser. Dies kann zu Fehlfunk-
tionen fiihren und eine Gefahr durch Feuer, Stromschlag oder
Explosion darstellen.

. Halten Sie das Gerit von Wasserbehdltern wie Badewannen
oder Waschbecken fern.

9. Wenn die verwendete Zahnpasta Peroxide oder Bikarbonate
enthilt (oft in Zahnpasten zur Zahnaufhellung enthalten),
waschen Sie das Gerat nach dem Gebrauch griindlich ab, um
eine Beschadigung des Kunststoffgehduses zu vermeiden.

10. Das Gerat ist nicht fr Personen mit eingeschrankten kérper-
lichen, kognitiven oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung oder Kenntnis bestimmt. Wenn eine solche Person
das Gerat verwenden mdchte, muss sie von einer verantwort-
lichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Gerats
eingewiesen werden.

11. Das Gerat ist kein Spielzeug.

12. Setzen Sie die Zahnbirste keiner direkten Sonneneinstra-
hlung aus.

13. Das Gerat ist fiir die personliche Hygiene bestimmt und sollte
nicht von mehr als einer Person verwendet werden.

14. Verwenden Sie die Ladestation nicht im Freien oder an Orten
mit hohen Temperaturen.

15. Setzen Sie das Produkt keiner direkten Sonneneinstrahlung
aus und stellen Sie es nicht in der Nahe von Warmequellen auf.
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16. Tauchen Sie die Basis nicht in Wasser oder andere Fliissig-
keiten.

17.Trennen Sie das Produkt vor der Verwendung oder Reinigung
von der Stromquelle.

02. BESCHREIBUNG DES GERATS
Abbildung 1
1. Burstenkopf
Abbildung 2
2. Ladestation
Abbildung 3
3. Modusauswahltaste
4. Zahnbirstengriff
5. Modusanzeige
6. Ladeanzeige

03. SET-INHALT

1. Zahnbdrstengriff

2. Zwei Birstenkopfe

3. Ladestation
Bedienungsanleitung
5. Reiseetui

>

04. ANWENDUNG
1. Setzen Sie den Birstenkopf (Abbildung 1-1) wie in Abbildung 4
gezeigt auf den Griff (Abbildung 3-4).
2. 1 Sie den B (Abbild 1-1) mit Wasser
und tragen Sie Zahnpasta auf.
3. Setzen Sie die Borsten der Biirste vorsichtig entlang des

Zahnfleischrandes an lhren Zéhnen an.

Wihlen Sie den gewiinschten Modus durch Driicken der

Modusauswahltaste (Abbildung 3-3). Die Modusanzeige (Abbil-

dung 3-5) zeigt an, welcher Modus ausgewahlt wurde. Alle 30

Sekunden pausiert die Zahnbiirste fiir 0,5 Sekunden, um den

Benutzer daran zu erinnern, den Putzbereich zu wechseln. Die

gesamte Putzzeit betrdgt 2 Minuten — nach Ablauf dieser Zeit

schaltet sich die Zahnbirste automatisch aus.

HINWEIS: Sie konnen einen der folgenden Modi auswahlen:

a) White (WeiB) — Der Aufhellungsmodus entfernt ober-

flachliche Verfarbungen und hellt lhre Zédhne auf.

Clean (Sauber) — Ein sehr sanfter Modus fir empfindliche

Zahne und Zahnfleisch. Empfohlen fiir den taglichen

Gebrauch.

Polish (Polieren) — Ein schneller 2-Minuten-Modus, der

Ihre Zéhne aufhellt und poliert.

Massage (Massage) — Der Massagemodus stimuliert und

massiert sanft das Zahnfleisch und tragt so zu dessen

besserem Zustand bei.

Sensitiv (Empfindlich) — Bei manchen Menschen kann

es bei der ersten Anwendung zu Unwohlsein kommen.

Die Vibrationen der Borsten variieren von schwicher bis

starker, um die Gewohnung an die Verwendung einer

Schallzahnbiirste zu erleichtern.

. Spiilen Sie die Zahnbirste nach dem Zahneputzen unter
flieBendem Wasser ab. Schiitteln Sie das restliche Wasser aus
den Borsten und wischen Sie den Griff des Geréts mit einem
weichen Tuch ab.

>
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05. AUFLADEN DER ZAHNBURSTE
1. Setzen Sie die Zahnbiirste (Abbildung 3-4) auf die Ladestation
(Abbildung 2-2), die an eine Stromquelle angeschlossen ist. Die
Zahnbiirste beginnt nun mit dem induktiven Ladevorgang.

. Der Ladevorgang ist im Gange, wenn die LED leuchtet (Ab-
bildung 3-6). Wenn der Akku vollsténdig geladen ist, erlischt
die LED. Eine vollstandige Aufladung dauert nicht langer als
24 Stunden.

. Die Modusauswahltaste (Abbildung 3-3) funktioniert wéhrend
des Ladevorgangs nicht.

. Wenn der Burstengriff in Betrieb ist und auf die Ladestation
gestellt wird, stoppt die Biirste den Betrieb und wechselt in
den Lademodus.

N
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06. REINIGUNG DER ZAHNBURSTE
1. Griff:

e Entfernen Sie den Biirstenkopf (Abbildung 1-1) vom Griff
(Abbildung 3-4), wischen Sie ihn mit einem weichen,
feuchten Tuch ab und lassen Sie ihn trocknen.

e Tauchen Sie den Griff nicht fiir langere Zeit in Wasser.

2. Ladestation:

e Wischen Sie die Ladestation (Abbildung 2-2) mit einem
weichen, feuchten Tuch ab und lassen Sie sie trocknen.

e Tauchen Sie sie nicht in Wasser.

3. Biirstenkopf:

o Spiilen Sie die Borsten und den Kopf (Abbildung 1-1) nach
jedem Gebrauch mit Wasser ab und lassen Sie sie trocknen.

e Biegen Sie die Borsten nicht mit Gewalt, damit sie ihre
Form nicht verlieren.

e Es wird empfohlen, den Biirstenkopf alle drei Monate
auszutauschen. Nach einer gewissen Nutzungsdauer



kénnen die Borsten deformiert und rau werden und dazu
neigen, Bakterien anzusammeln, was die Reinigungsle-
istung beeintrachtigt.

07.TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung: 5V —0,3A

Akku: Lithium-lonen 700 mAh
Wasserdichtigkeit: IPX7

Borsten: Nylon

Vibrationen pro Minute: bis zu 31.000
Integrierter Timer: ja

Abmessungen: 2,7 x 2,7 x 25,4 cm
Gewicl 17¢g

Ladezeit: 24 Stunden

08. GARANTIEKARTEN

Fir das Produkt gilt eine Garantie von 24 Monaten. Die Garantiebe-
dingungen finden Sie unter: https://neno.pl/gwarancja

Details, Kontaktinformationen und Serviceadresse finden Sie unter:
https://neno.pl/kontakt

Technische Daten und Lieferumfang kénnen ohne vorherige Ankiindi-
gung gedndert werden. Wir bitten um Ihr Verstandnis.

NAVOD K POUZITI

Vézeny zékazniku, dékujeme Vam za zakoupeni produktu Neno Orion.
Produkt, ktery jste zakoupili, je elektricky zubni kartd¢ek pro dospélé.
Toto zafizeni slouzi k ¢isténi zubl a udrzovani ustni hygieny. Pfed
poutzitim zafizeni si prosim pfectéte nasledujici pokyny.

01. BEZPECNOSTNI OPATRENT
1. Produkt nerozebirejte. Mohlo by dojit k poskozeni produktu,
drazu elektrickym proudem a ztraté zaruky.
2. Davejte pozor, aby zafizeni nespadlo na podlahu. Pokud do3lo
k jeho poskozeni, kontaktujte vyrobce.

. NepouZivejte jiné pFisluSenstvi nez doporucené vyrobcem.

4. K &isténi produktu nepouZivejte hoflavé nebo vybusné latky.

. Tento vyrobek je uréen vyhradné k ¢isténi zubi. NepouZivejte

zafizeni k zadnym jinym aéelam.

. Pokud je zafizeni viditelné poskozené, prestarite jej pouZivat.
. Nevystavujte vyrobek ptsobeni vody. Mohlo by dojit k poruse
a riziku poZaru, drazu elektrickym proudem nebo vybuchu.

8. Udrzujte zafizeni mimo dosah nadob s vodou, jako jsou vany

nebo umyvadla.

9. Pokud poutita zubni pasta obsahuje peroxidy nebo bikar-
bonaty (Easto se vyskytuijici v bélicich zubnich pastach), po
pouziti zafizeni diikladné omyjte, aby nedoslo k poskozeni jeho
plastového pouzdra.

10. Zafizeni neni uréeno k pouZiti osobami s omezenymi fyzickymi,
kognitivnimi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osobami,
které nemaji zkuSenosti nebo znalosti. Pokud takové osoba
chce zafizeni pouzivat, musi byt pod dohledem odpovédné
osoby nebo musi byt pouéena o tom, jak zafizeni pouzivat.

11.Zafizeni neni hracka.

12. Nevystavujte zubni kartaéek pfimému sluneénimu zafeni.

13. Zafizeni je uréeno pro osobni hygienu a nemélo by byt
pouzivano vice nez jednou osobou.

14. Nenabijejte zafizeni venku nebo na mistech s vysokymi
teplotami.

15. Nevystavujte vyrobek pfimému sluneénimu zafeni ani jej
neumistujte do blizkosti zdroja tepla.

16. Neponofujte zakladnu do vody ani jinych tekutin.

17. Pfed pouzitim nebo &isténim produktu jej odpojte od zdroje
napajeni.
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02.POPIS ZARIZEN{
Obréazek 1
1. Hlavice kartacku
Obrazek 2
2. Nabijeci stojanek
Obrézek 3
3. Tlagitko pro vybér rezimu
4. Rukojet zubniho kartacku
5. Indikdtor rezimu
6. Indikator nabijeni

03.0BSAH BALENI

. Rukojet zubniho kartacku
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04.poUZITI
1. Umistéte hlavici kartacku (Obrazek 1-1) na rukojet (Obrazek
3-4), jak je zndzornéno na obrazku 4.
2. Navlhéete hlavici kartd¢ku (Obrazek 1-1) vodou a naneste
zubni pastu.
3. Jemné prilozte $tétiny kartdéku k zubdm podél dasni.
4. Stisknutim tlacitka pro vybér rezimu (Obrazek 3-3) vyberte
vhodny rezim. Indikator rezimu (Obrazek 3-5) ukaze, ktery
rezim byl vybran. Kazdych 30 sekund se zubni kartacek na 0,5
sekundy zastavi, aby uZivateli pfipomnél, Ze je tfeba zménit
oblast ni. Celkova doba Cisténi je 2 minuty — po uplynuti
této doby se zubni kartacek automaticky vypne.
POZNAMKA: Mzete vybrat jeden z nasledujicich rezima:
a) White (Bild) — Rezim béleni odstrafiuje povrchové skvrny
a rozjasfiuje zuby.
Clean (Cista) — Velmi jemny rezim pro citlivé zuby a dasné.
Doporuéeno pro kazdodenni pouziti.
Polish (Le3téni) — Rychly 2minutovy rezim, ktery zuby
béli a leti.
Massage (Massage) — Rezim masaze jemné stimuluje a
masiruje dasné, &imz pfispiva k jejich lepsimu stavu.
Sensitove (Citlivy) — Néktefi lidé mohou pfi prvnim pouZziti
pocitovat nepohodli. Vibrace 3tétin se méni od slabsich po
i aby se uzivatel mohl snaze zvyknout na pouzivani
sonické zubni kartacky.
5. Po vycisténi zubl zubni kartacek oplachnéte pod tekouci
vodou. Setfeste zbytky vody ze 3tétin a rukojet zafizeni otfete
mékkym hadfikem.
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05. NABIJENI ZUBNIHO KARTACKU
1. Umistéte zubni kartacek (Obrazek 3-4) na nabijeci zakladnu
(Obrazek 2-2), ktera je pfipojena k napajecimu zdroji. Zubni
kartacek se za¢ne nabijet pomoci indukéniho nabijeni.
Nabijeni probihd, kdyz sviti LED dioda (Obrézek 3-6). Po
Gplném nabiti se LED dioda vypne. UpIné nabiti trva nejdéle
24 hodin.
3. Tlatitko pro vybér rezimu (Obrazek 3-3) béhem nabijeni
nefunguje.
4. Pokud je rukojet kartacku v provozu a je umisténa na nabijeci
zakladné, kartacek prestane fungovat a prejde do rezimu
nabijeni.
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06. CISTENI ZUBNIHO KARTACKU
1. Rukojet:

e Sejméte hlavici kartacku (Obrazek 1-1) z rukojeti (Obrazek
3-4) a otfete ji mékkym, vihkym hadfikem, poté ji nechte
uschnout.

o Nenamacejte rukojet na delsi dobu do vody.

2. Nabijeci zdkladna:

* Nabijeci zékladnu (Obrazek 2-2) otfete mékkym, vlhkym
hadfikem a nechte ji uschnout.

e Neponotujte ji do vody.

3. Hlavice kartacku:

* Pokazdém pouziti oplachnéte $tétiny a hlavici (Obrazek
1-1) vodou a nechte uschnout.

* Neohybejte stétiny silou, aby nedoslo k jejich deformaci.

e Doporu¢ujeme vymeénit hlavici karta¢ku kazdé tfi mésice.
Po uréité dobé pouzivani se $tétiny mohou deformovat,
zdrsnét a byt nachylné k hromadéni bakterii, coz ovliviiuje
ucinnost ¢isténi.

07. SPECIFIKACE
Napajeni: 5V -0,3A

Baterie: lithium-iontové 700 mAh
Odolnost proti vodé: IPX7
Stétiny kartacku: nylon

Vibrace za minutu: az 31 000
Vestavény ¢asovaé: ano
Rozméry: 2,7 x 2,7 x 25,4 cm
Hmotnost: 117 g
Doba pIného nabi

24 hodin

08. ZARUCNI LIST

Na vyrobek se vztahuje 24mési¢ni zaruka. Zaruéni podminky nalezne-
te na adrese: https://neno.pl/gwarancja

Podrobnosti, kontaktni informace a servisni adresa jsou k dispozici na:
https://neno.pl/kontakt

Specifikace a obsah baleni se mohou zménit bez pfedchoziho upozor-
néni. Omlouvame se za pfipadné nepfijemnosti.



HASZNALATI UTASITAS

Tisztelt Vasarlo! Koszonjiik, hogy megvasarolta a Neno Orion
terméket. A megvasdrolt termék egy felntteknek szant elektromos
fogkefe. Ez az eszkoz a fogak tisztitasara és a szajhigiénia fenntar-
tasara szolgal. A késziilék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi
utasitasokat.

01. OVINTEZKEDESEK

N

. Ne szerelje szét a terméket. Ez kdrosithatja a terméket,

dramiitést okozhat és érvénytelenitheti a garanciat.

2. Ugyeljen arra, hogy a késziilék ne essen le a féldre. Ha
megseériilt, vegye fel a kapcsolatot a gyartéval

3. Ne hasznéljon a gyarto altal ajanlott kiegészi
kiegészitéket.

4. Ne hasznaljon gyulékony vagy robbanasveszélyes anyagokat a
termék tisztitdsdhoz.

5. Ezatermék kizérélag fogmosdsra szolgdl. Ne haszndlja a

késziiléket mas célra.

. Ha a késziilék lathatéan megsérilt, ne hasznalja tovabb.

. Ne meritse a terméket vizbe. Ez m(ikédési zavarokat okozhat,

és tliz-, daramités- vagy robbandsveszélyt jelenthet.

8. Tartsa a késziiléket tavol vizzel teli edényektdl, példaul kddak-
t6l vagy mosdoktal.

9. Ha a hasznalt fogkrém peroxidokat vagy bikarbonatokat
tartalmaz (ezek gyakran megtalalhatok a fogfehérit6 fogkré-
mekben), hasznalat utan alaposan mossa ki a késziiléket, hogy
ne sériiljon a miianyag burkolata.

10. A késziilék nem alkalmas fizikai, kognitiv vagy mentalis
képességeikben korlatozott, illetve tapasztalatokkal vagy
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek szamara. Ha ilyen
személyek szeretnék haszndlni a késziiléket, akkor felel6s
személy feliigyelete alatt kell hasznalniuk, vagy meg kell
tanitaniuk nekik a haszndlatat.

11. A késziilék nem jaték.

12. Ne tegye ki a fogkefét kézvetlen napfénynek.

13. A késziilék személyes higiéniai célra szolgdl, és nem hasznal-
hatja tobb személy.

14. Ne hasznalja a télt6allvanyt kiiltéren vagy magas hémérsékleti
helyeken.

15. Ne tegye ki a terméket kézvetlen napfénynek, és ne helyezze
héforrasok kozelébe.

16. Ne meritse a talpat vizbe vagy mas folyadékba.

17. A termék hasznalata vagy tisztitasa el6tt valassza le az

aramforrasrol.

kon kivali mas

No

02.A KESZULEK LEIRASA

1.
2. Ab

3. Abi

Abra

1 Kefefej

ra

2. Toltdallvany

ra

3. Méddvalaszté gomb
4. Fogkefe nyele
5. Mddjelzé
6. Toltésjelzd

03.A CSOMAG TARTALMA

1. Fogkefe markolat
2. Két fogkefefej

3. Toltéallvany

4. Hasznélati utasitas
5. Utazotaska

04. HASZNALATI UTMUTATO

1. Helyezze a kefefejet (1-1. Abra) a fogantydra (3-4. Abra) a
4. Abra szerint.

2. Nedvesitse meg a kefefejet (1-1. Abra) vizzel, és tegyen ra
fogkrémet.

3. Ovatosan helyezze a kefe sértéit a fogaihoz, az iny vonala
mentén.

4. A modvélaszté gomb megnyomasaval vélassza ki a megfe-
lels médot (3-3. Abra). A médjelzé (3-5. Abra) jelzi, hogy
melyik méd van kivalasztva. 30 masodpercenként a fogkefe
0,5ma cre ledll, hogy emlék a fell a

asi teriilet a asara. A teljes asiid6 2
perc — ezutdn a fogkefe automatikusan kikapcsol.
MEGJEGYZES: A kdvetkez6 médok koziil valaszthat:

a) White (Fehér) — A fehéritd izemmad eltavolitja a felileti
foltokat, igy fogai ragyogobba valnak.
b) Clean (Tisztitas) — Nagyon kiméletes izemmaod érzékeny
fogak és iny esetén. Napi hasznélatra ajanlott.
Polish (Polirozas) — Gyors, 2 perces tizemmad, amely
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fehériti és polirozza a fogakat.

Massage (| &

stimulalja és masszirozza az inyeket, hozzajarulva azok

jobb allapotahoz.

Sensitive (Erzékeny) — Egyeseknél kellemetlen érzés jelent-

kezhet az els6 hasznalatkor. A sérték rezgése gyengébbtd|

erdsebbig valtozik, hogy konnyebb legyen megszokni a

szonikus fogkefe hasznalatat.

5. Fogmosas utan oblitse le a fogkefét folyo viz alatt. Razza le a
sortékrél a maradék vizet, és puha ruhaval torélje le a késziilék
fogantyujat.

2
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05.A FOGKEFEL TOLTESE
1. Helyezze a fogkefét (3-4. Abra) a télt6allvanyra (2-2. Abra),
amely csatlakozik az aramforrashoz. A fogkefe induktiv
toltéssel kezdGdik.

. Atoltés folyamatban van, ha a LED vildgit (3-6. Abra). Teljes
feltoltés utan a LED kialszik. A teljes felt6ltés nem tart tovabb
24 6ranal.

. A modvélaszté gomb (3-3. Abra) toltés kozben nem mikodik.

. Ha a fogkefe nyele miikodésben van, és a t6ltdallvanyra
helyezik, a fogkefe leall, és toltési modba valt.

N
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06. A FOGKEFENEK TISZTITASA

1. Fogkefe nyele:
Vegye le a kefefejet (1-1. Abra) a fogkefe nyélérdl (3-4.
Abra), torolje le puha, nedves ruhéval, majd hagyja
megszaradni.

* Ne meritse a fogkefe nyélét hosszabb ideig vizbe.
2. T allvany:
o Tordlje le a toltallvanyt (2-2. Abra) egy puha, nedves
ruhaval, majd hagyja megszaradni.
® Ne meritse vizbe.
3. Fogkefefej:

e Minden hasznalat utan oblitse le a sortéket és a fejet (1-1.
Abra) vizzel, majd hagyja megszaradni.

* Ne hajlitsa meg er6sen a sortéket, hogy ne veszitsék el
alakjukat.

o Akefefejet haromhavonta ajanlott cserélni. Hosszabb hasz-
nélat utén a sorték deformalddhatnak, érdesek lehetnek és

a baktériumok 6dasara, ami rontja a

tisztito teljesitményt.

07.MUSZAKI ADATOK

Tapellatas: 5V -0,3A
Akkumulator: litium-ion 700 mAh
Vizéllésag: IPX7

Kefe sorték: nejlon

Rezgések percenként: akar 31 000
Beépitett id6zit: igen

Meéretek: 2,7 x 2,7 x 25,4 cm

Suly: 117 g

Teljes felt6ltési id6: 24 6ra

08. Garanciakartya

A termékre 24 honapos garancia vonatkozik. A garancia feltételei a
o 6 oldalon tala ok: https://neno.pl/; ji

A részletek, az elérhet§sé és a szervizcim megtald 6a

kévetkezd weboldalon: https://neno.pl/kontakt

A miiszaki adatok és a csomag tartalma el6zetes értesités nélkil

valtozhat. EInézést kériink a kellemetlenségért.

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Vazeny zakaznik, dakujeme Vam za zakdpenie produktu Neno Orion.
Produkt, ktory ste zakupili, je elektrickd zubna kefka pre dospelych.

Toto zariadenie sliZi na Cistenie zubov a udrZiavanie Gstnej hygieny.

Pred pouzitim zariadenia si preéitajte nasledujice pokyny.

01.BEZPECNOSTNE OPATRENIA

. Produkt nerozoberajte. Mohlo by to spdsobit poskodenie
produktu, traz elektrickym pridom a zruSenie zaruky.

. Davajte pozor, aby ste zariadenie neupustili na zem. Ak doslo k
jeho poskodeniu, kontaktujte vyrobcu.

. NepouZivajte iné prislusenstvo ako prislusenstvo odportcané
vyrobcom.

. Na cistenie vyrobku nepoutzivajte horlavé alebo vybusné latky.

. Tento vyrobok je urceny vyhradne na Cistenie zubov. Neuzivaj-
te zariadenie na Ziadne iné ucely.

. Ak je zariadenie viditelne poskodené, prestarite ho pouzivat.

. Produkt nevkladajte do vody. Mohlo by to spdsobit poruchu
a predstavovat riziko poZiaru, urazu elektrickym prudom
alebo vybuchu.
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8. Zariadenie drzte dalej od nadob s vodou, ako su vane alebo
umyvadla.

9. Ak pouzivand zubna pasta obsahuje peroxidy alebo bikar-
bonaty (€asto sa vyskytuju v bieliacich zubnych pastach), po
poutZiti zariadenie dokladne umyte, aby nedoslo k poskodeniu
jeho plastového puzdra.

10. Zariadenie nie je urené na pouzivanie osobami s obmedzeny-
mi fyzickymi, kognitivnymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo osobami, ktoré nemaju dostatocné skisenosti alebo
znalosti. Ak takdto osoba chce zariadenie pouzivat, musi byt
pod dohladom zodpovednej osoby alebo musi byt pouéena o
sposobe jeho pouzivania.

11.Zariadenie nie je hracka.

12. Nechajte zubnu kefku vystavenut priamemu slnecnému
Ziareniu.

13.Zariadenie je urcené na osobnu hygienu a nemalo by ho
pouzivat viac ako jedna osoba.

14. Nabijaci stojan nepouZzivajte vonku ani na miestach s vysokymi
teplotami.

15. Nevystavujte produkt priamemu slnecnému Ziareniu ani ho
neumiestriujte do blizkosti zdrojov tepla.

16. Nezanorujte zakladriu do vody ani inych tekutin.

17.Pred pouzitim alebo ¢istenim vyrobku ho odpojte od zdroja
napajania.

02. POPIS ZARIADENIA
Obrazok 1

1. Hlavica kefky
Obrazok 2

2. Nabijaci stojan
Obrazok 3

3. Tladidlo vyberu rezimu

4. Rucka zubnej kefky

5. Indikdtor rezimu

6. Indikator nabijania

03.0BSAH SUPRAVY
1. Rucka zubnej kefky
2. Dve kefkové hlavice
3. Nabijaci stojan
4. Navod na pouzitie
5. Cestovné puzdro

04.POUZIVANIE
1. Nasadte hlavicu kefky (Obrazok 1-1) na rukovit (Obrazok 3-4)
tak, ako je zndzornené na obrazku 4.

2. Navlhite hlavicu kefky (Obrazok 1-1) vodou a naneste zubnu

pastu.

3. Jemne prilozte 3tetiny kefky k zubom pozd? linie dasien.
Stlacenim tlacidla vyberu reZzimu (Obrazok 3-3) vyberte vhodny
rezim. Indikator rezimu (Obrazok 3-5) zobrazi, ktory rezim bol
vybrany. Kazdych 30 sekind sa zubnd kefka na 0,5 sekundy
zastavi, aby pouZivatelovi pripomenula, e ma zmenit miesto
¢istenia. Celkova doba Cistenia je 2 mintty — po uplynuti tejto
doby sa zubna kefka automaticky vypne.

POZNAMKA: Mbzete vybrat jeden z nasledujucich rezimov:

a) White (Bielenie) — Rezim bielenia odstrariuje povrchové

Skvrny a rozjasriuje zuby.

Clean (Cistenie) — velmi jemny rezim pre citlivé zuby a

dasna. Odporuca sa na kazdodenné poutzitie.

Polish (Lestenie) — Rychly 2-minutovy rezim, ktory bieli

a lesti zuby.

Massage (Masaz) — Rezim masaze jemne stimuluje a

masiruje dasna, ¢im prispieva k ich lepsiemu stavu.

Sensitive (Citlivy) — Niektori ludia mézu pri prvom pouziti

pocitovat nepohodlie. Vibracie 3tetin sa menia od slab3ich

po silnejsie, aby sa lahsie zvyklo na pouzivanie sonickej

zubnej kefky.

5. Po umyti zubov zubnu kefku oplachnite pod tecticou vodou. Z
kefky otraste zvy$nu vodu a rukovét zariadenia utrite makkou
handrickou.

»
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05. NABIJANIE KEFA

1. Umistite zubnu kefku (Obrazok 3-4) na nabijaci podstavec
(Obrazok 2-2), ktory je pripojeny k zdroju napajania. Zubna
kefka sa zatne nabijat prostrednictvom indukéného nabijania.

2. Nabijanie prebieha, ked svieti LED didda (Obrazok 3-6). Po
Uplnom nabiti sa LED diéda vypne. UpIné nabitie netrva dihsie
ako 24 hodin.

3. Tlagidlo vyberu rezimu (Obrazok 3-3) po¢as nabijania
nefunguje.

4. Ak je rukovit kefky v prevadzke a je umiestnena na nabijacej
zakladni, kefka prestane fungovat a prejde do rezimu nabijania.

06. CISTENIE ZUBNEJ KEFY
1. Ruégka:
e Odstrante hlavicu kefky (Obrazok 1-1) z rukovati (Obrazok
3-4) a utrite ju makkou vlhkou handri¢kou, potom ju



nechajte vyschnat.
e Rucku nenamacajte na dlhsi ¢as do vody.
2. Nabijacia zékladria:
e Nabijaciu zakladfiu (Obrazok 2-2) utrite mékkou vihkou
handri¢kou a nechajte uschnut.
e Nezanorujte ju do vody.
3. Hlavica kefky:
e Po kazdom pouZiti oplachnite Stetiny a hlavicu (Obrazok
1-1) vodou a nechajte uschnut.
Neohybajte stetiny silou, aby nedoslo k ich deformacii.
Hlavicu kefky sa odporuéa vymieriat kazdé tri mesiace.
Po uréitom ¢ase pouzivania sa tetiny mézu deformovat,
zdrsnit a stat sa nachylnymi na hromadenie baktérii, ¢o
ovplyvriuje Cistiaci vykon.

07.3PECIFIKACIA

Napadjanie: 5V - 0,3A

Batéria: litium-iénova 700 mAh
Odolnost voti vode: IPX7
Stetiny kefky: Nylon

Vibrécie za mindtu: az 31 000
Vstavany &asovaé: dno
Rozmery: 2,7 x 2,7 x 25,4 cm
Hmotnost: 117 g

Doba pIného nabitia: 24 hodin

08.ZARUKOVY LIST

Na vyrobok sa vztahuje 24-mesaénd zéruka. Zaruéné podmienky
najdete na: https://neno.pl/gwarancja

Podrobnosti, kontaktné informdcie a servisna adresa si uvedené na:
https://neno.pl/kontakt

Specifikacie a obsah balenia sa mdzu zmenit bez predchadzajiceho
upozornenia. Ospraved|fiujeme sa za pripadné neprijemnosti.

ANVANDARHANDBOK

Kara kund, tack for att du har kopt Neno Orion. Den produkt du har
kopt ar en elektrisk tandborste for vuxna. Denna enhet anvinds for
att rengdra tdnderna och upprétthalla munhygienen. Las foljande
instruktioner innan du anvéander enheten.

01. FORSIKTIGHETSATGARDER

1. Demontera inte produkten. Detta kan skada produkten, orsaka
elstotar och ogiltigforklara garantin.

2. Var forsiktig sa att du inte tappar enheten pé golvet. Om den
har skadats, kontakta tillverkaren.

3. Anvénd inte andra tillbehér &n de som rekommenderas av
tillverkaren.

4. Anvénd inte brandfarliga eller explosiva @mnen for att rengéra
produkten.

5. Denna produkt ar endast avsedd for tandborstning. Anvand
inte enheten fér nagot annat dndamal.

6. Sluta anvdnda enheten om den ar synligt skadad.

7. Placera inte produkten i vatten. Detta kan orsaka funktionsfel
och medféra risk for brand, elstotar eller explosion.

8. Hall enheten borta frén vattenbehéllare som badkar eller
handfat.

9. Om tandkrdmen innehéller peroxider eller bikarbonater
(som ofta finns i tandkramer for tandblekning) ska enheten
tvdttas noggrant efter anvéndning for att undvika skador pa
plastkapan.

10.Enheten &r inte avsedd att anvandas av personer med begran-
sade fysiska, kognitiva eller mentala férmégor eller som saknar
erfarenhet eller kunskap. Om en s&dan person vill anvanda
enheten maste denne Gvervakas eller instrueras i hur den ska
anvandas av en ansvarig person.

11. Enheten ar inte en leksak.

12. Utsatt inte tandborsten for direkt solljus.

13.Enheten &r avsedd for personlig hygien och ska inte anvandas
av fler &n en person.

14. Anvénd inte laddningsstationen utomhus eller pa platser med
hoga temperaturer.

15. Utsatt inte produkten for direkt solljus eller placera den nara
vérmekallor.

16.Sank inte ner basen i vatten eller andra vitskor.

17. Koppla bort produkten frén stromkéllan innan du anvénder
eller rengor den.

02. BESKRIVNING AV ENHETEN
Figur 1
1. Borsthuvud
Figur 2
2. Laddningsstation
Figur 3



3. Lagesvaljarknapp
4. Tandborsthandtag
5. Lagesindikator

6. Laddningsindikator

03.INNEHALL
1. Tandborsthandtag
2. Tva borsthuvuden
3. Laddningsstation
4. Anvandarhandbok
5. Resviska

04. ANVANDNING
1. Placera borsthuvudet (Figur 1-1) pa handtaget (Figur 3-4)
enligt Figur 4.
2. Fukta borsthuvudet (Figur 1-1) med vatten och applicera
tandkram.
3. Placera borstens borst forsiktigt mot tanderna, langs tand-
kottskanten.

. Vilj lampligt lge genom att trycka pa lagesvéljaren (Figur 3-3).
Lagesindikatorn (Figur 3-5) visar vilket lage som har valts. Var
30:e sekund pausar tandborsten i 0,5 sekunder fér att pdminna
anvédndaren om att byta borstomrade. Den totala borsttiden &r
2 minuter — efter denna tid stangs tandborsten automatiskt av.
OBS: Du kan vilja ett av féljande lagen:

a) White (Vit) - Vitgoringslaget tar bort ytliga flickar och gor
ténderna vitare.

Clean (Ren) — Ett mycket skonsamt lage for kéansliga tander

och tandkétt. Rekommenderas fér daglig anvandning.

Polish (| ing) — Ett snabbt 2-mi 4ge som bleker

och polerar tinderna.

d) Massage - E i och

masserar tandkéttet forsiktigt, vilket bidrar till att férbattra

dess kondition.

Kénslig (Kanslig) — Vissa personer kan uppleva obehag nar

de anvéander den fér forsta gangen. Borstens vibrationer

varierar fran svagare till starkare for att gora det lattare att
vanja sig vid att anvdnda en sonisk tandborste.

5. Efter tandborstningen, skélj tandborsten under rinnande

vatten. Skaka av eventuellt kvarvarande vatten fran borsten
och torka av handtaget med en mjuk trasa.

»
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05.LADDA TANDBORSTAN

1. Placera tandborsten (Figur 3-4) pa laddningsbasen (Figur 2-2),
som &r ansluten till en stromkélla. Tandborsten bérjar laddas
via induktiv laddning.

2. Laddningen pagar nar LED-lampan lyser (Figur 3-6). Nar den
4r fulladdad slocknar LED-lampan. En full laddning tar hogst
24 timmar.

3. Lagesvaljaren (Figur 3-3) fungerar inte under laddning.

4. Om borsthandtaget &r i drift och placeras pa laddningsbasen
slutar borsten att fungera och gar in i laddningslage.

06.RENGORING AV TANDBORSTAN
1. Handtag:

e Ta bort borsthuvudet (Figur 1-1) fran handtaget (Figur
3-4) och torka av det med en mjuk, fuktig trasa och It det
sedan torka.

e Sidnk inte ner handtaget i vatten under langre tid.

2. Laddningsstation:

e Torka av laddningsbasen (Figur 2-2) med en mjuk, fuktig
trasa och lat den torka.

e Sénkinte ner den i vatten.

3. Borsthuvud:

e Efter varje anvandning, skélj borsten och huvudet (Figur
1-1) med vatten och lat torka.

e BYj inte borsten med kraft for att férhindra att den tappar
sin form.

e Virekommenderar att du byter borsthuvud var tredje
manad. Efter en tids anvdndning kan borsten bli deforme-
rad, grov och benégen att samla bakterier, vilket paverkar
rengoringsprestandan.

07. SPECIFIKATION

Stromforsorjning: 5V —0,3A

Batteri: Litiumjon 700 mAh
Vattentalighet: IPX7

Borststran: Nylon

Vibrationer per minut: upp till 31 000
Inbyggd timer: ja

Matt: 2,7 x 2,7 x 25,4 cm

Vikt: 117 g

Full laddningstid: 24h

08.GARANTIKORT

Produkten omfattas av 24 manaders garanti. Garantivillkoren finns pa:
https://neno.pl/gwarancja

Detaljer, kontaktinformation och serviceadress finns pa: https://
neno.pl/kontakt



Specifikationer och kitets innehall kan &ndras utan foregdende
meddelande. Vi ber om ursakt for eventuella besvar.

KAYTTAJAN KASIKIRIA

d asiakas, kiitos, ettd ostit Neno Orionin. Ostamasi tuote on
alkulsten sahkohammasharja Tata Ialtetta kéytetadn hampaiden
i { ami 1. Lue ohjeet

pu
ennen laitteen kavttoa

01.VAROTOIMET
1. Ala pura tuotetta. Se voi vahingoittaa tuotetta, aiheuttaa
sahkaiskun ja mitatoida takuun.

. Varo pudottamasta laitetta lattialle. Jos laite on vaurioitunut,

ota yhteytra valmistajaan.

A muita kuin valmistajan suosittelemia lisdvarusteita.

. Al4 kdyta tuotteen puhdistamiseen syttyvii tai rajahtavia

aineita.

. Tama tuote on tarkoitettu vain hampaiden harjaukseen. Ald

kéyt4 laitetta mihinkdan muuhun tarkoitukseen.

. Lopeta laitteen kaytto, jos se on ndkyvasti vaurioitunut.

. Al laita tuotetta veteen. Se voi aiheuttaa toimintahairion ja

tulipalon, sahkaiskun tai rajahdyksen vaaran.

. Pid4 laite poissa vesisailiiden, kuten kylpyammeiden tai

pesualtaiden, ldheisyydesta.

. Jos kdyttamasi hammastahna sisaltaa peroksideja tai bikarbo-
naatteja (joita I6ytyy usein valkaisevista hammastahnoista),
pese laite huolellisesti kayton jélkeen, jotta sen muovikotelo
ei vahingoitu.

. Laite ei ole tarkoitettu henkiléille, joiden fyysiset, kognitiiviset
tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa. Jos téllainen henkil6 haluaa kayttas laitetta, hanen
on oltava vastuullisen henkilén valvonnassa tai saatava ohjeet
laitteen kdytosta.

. Laite ei ole lelu.

|4 altista hammasharjaa suoralle auringonvalolle.

. Laite on tarkoitettu henkilokohtaiseen hygieniaan, eik sitd saa
kéyttaa useampi kuin yksi henkil.

14. Al kdyta lataustelinettd ulkona tai paikoissa, joissa on korkea

lampétila.

15. Ald altista tuotetta suoralle auringonvalolle tai

lammonléhteiden lahelle.

16. Al upota alustaa veteen tai muihin nesteisiin.

17.Irrota laite virtalahteesta ennen sen kayttoa tai puhdistamista.
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02. LAITTEEN KUVAUS
Kuva 1
1. Harjapaa
Kuva 2
2. latausteline
Kuva 3
3. Tilanvalintapainike
4. Hammasharjan kahva
5. Tilan merkkivalo
6. Latausilmaisin

03.SISALTO
1. Hammasharjan kahva
2. Kaksi harjaspaata
3. Latausteline
4. Kayttéohje
5. Matkakotelo

04. KAYTTO
1. Aseta harjap:
mukaisesti.
. Kastele harjapaa (Kuva 1-1) vedell3 ja levitd hammastahnaa.
. Aseta harjakset varovasti hampaisiin ikenien reunaa pitkin.
. Valitse sopiva tila painamalla tilanvalintapainiketta (Kuva
3-3). Tilanilmaisin (Kuva 3-5) ndyttad, mika tila on valittu.
Hammasharja keskeyttda toimintansa 30 sekunnin vélein 0,5
sekunniksi mui: 1 kaytta; harjausa-
Iuetta Harjausaika on yhteensa 2 mmuuma taman jalkeen
harja sammuu
HUOMAUTUS: Voit valita jonkin seuraavlsta tiloista:
a) White (Valkoinen) — Valkaisutila poistaa pinttahampaat ja
kirkastaa hampaasi.
Clean (Puhdas) - Erittdin hellavarainen tila herkille hampa-
ille ja ikenille. Suositellaan péivittaiseen kayttéon.
Polish (Kiillotus) — Nopea 2 minuutin tila, joka valkaisee ja
kiillottaa hampaat.
Massage (Massage) — Hierontatila stimuloi ja hieroo ikenia

(Kuva 1-1) kahvaan (Kuva 3-4) Kuvan 4
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helldvaraisesti, mika parantaa niiden kuntoa.

e) Sensitive (Herkit) — Jotkut voivat kokea epdmukavuutta
kéytettaessa sita ensimmaistd kertaa. Harjasten varahtely
vaihtelee heikosta voimakkaaseen, jotta sonic-hamma-
sharjaan on helpompi tottua.

5. Harjattuasi hampaat, huuhtele hammasharja juoksevan veden
alla. Ravista harjaksista jéljella oleva vesi ja pyyhi laitteen
kahva pehmealld liinalla.

05. HAMMASHARJAN LATAAMINEN
1. Aseta hammasharja (Kuva 3-4) latausalustaan (Kuva 2-2), joka
on kytketty virtalahteeseen. Hammasharja alkaa latautua
induktiivisella latauksella.
. Lataus on kdynnissé, kun LED-valo palaa (Kuva 3-6). Kun lataus
on valmis, LED-valo sammuu. Taysi lataus kestaa enintaan
24 tuntia.
3. Tilanvalintapainike (Kuva 3-3) ei toimi latauksen aikana.
4. Jos harjan kahva on kdytossa ja se asetetaan latausalustalle,
harja lakkaa toimimasta ja siirtyy lataustilaan.

N

06. HAMMASHARJAN PUHDISTUS

1. Kahva:
e Irrota harjaspéa (Kuva 1-1) kahvasta (Kuva 3-4) ja pyyhi se
pehmeilld, kostealla liinalla, jonka jalkeen anna sen kuivua.
o Ald upota kahvaa veteen pitkksi aikaa.
2. latausalusta:
e Pyyhi latausalusta (Kuva 2-2) pehmeilld, kostealla liinalla
ja anna sen kuivua.

e Huuhtele harjakset ja p4a (Kuva 1-1) vedelld jokaisen
kéyton jalkeen ja anna kuivua.

o Al taivuta harjakset voimakkaasti, jotta ne eivat
menettaisi muotoaan.

e Harjapaa on suositeltavaa vaihtaa kolmen kuukauden
valein. Kayton jalkeen harjakset voivat menettaa muoton-
sa, muuttua karheiksi ja kerata bakteereita, mika heikentda
puhdistustehoa.

07.TEKNISET TIEDOT

Virtaldhde: 5V - 0,3A

Akku: litiumioni 700 mAh
Vedenkestavyys: IPX7

Harjasten materiaali: Nailon

htelyt minuutissa: jopa 31 000
Sisadnrakennettu ajastin: kylla
Mitat: 2,7 x 2,7 x 25,4 cm

Paino: 117 g

Taydellinen latausaika: 24 tuntia

08. TAKUUKORTTI

Tuotteella on 24 kuukauden takuu. Takuuehdot I6ytyvat osoitteesta:
https://neno.pl/gwarancja

Yksityiskohdat, yhteystiedot ja huoltopisteen osoite l6ytyvat osoitte-
esta: https://neno.pl/kontakt

Tekniset tiedot ja pakkauksen sisélto voivat muuttua ilman erillistd
ilmoitusta. Pahoittelemme mahdollisia haittoja.

BRUKERHANDBOK

Kjaere kunde, takk for at du har kjgpt Neno Orion. Produktet du har
kjgpt er en elektrisk tannbgrste for voksne. Denne enheten brukes

til & rengjgre tennene og opprettholde munnhygiene. Les fglgende

instruksjoner fgr du bruker enheten.

01. FORSIKTIGHETSREGLER
1. Ikke demonter produktet. Dette kan skade produktet, fordrsa-
ke elektrisk stgt og ugyldiggjgre garantien.
2. Veer forsiktig sa du ikke mister enheten pa gulvet. Hvis den er
skadet, m3 du kontakte produsenten.
3. Ikke bruk annet tilbehgr enn det som er anbefalt av produ-
senten.
. Ikke bruk brennbare eller eksplosive stoffer til & rengjgre
produktet.
. Dette produktet er kun beregnet pa tannpuss. lkke bruk
enheten til andre formal.
. Slutt & bruke enheten hvis den er synlig skadet.
. Ikke legg produktet i vann. Dette kan fgre til funksjonsfeil og
utgjgre en risiko for brann, elektrisk stgt eller eksplosjon.
. Hold enheten unna vannbeholdere som badekar eller vasker.
. Hvis tannkremen som brukes inneholder peroksider eller
bikarbonater (ofte funnet i blekende tannkremer), ma enheten
vaskes grundig etter bruk for & unnga skade pa plastdekselet.
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10.Enheten er ikke beregnet for bruk av personer med begren-
sede fysiske, kognitive eller mentale evner eller som mangler
erfaring eller kunnskap. Hvis en slik person gnsker & bruke
enheten, mé& vedkommende overvakes eller instrueres i
bruken av en ansvarlig person.

11.Enheten er ikke et leketgy.

12. Ikke utsett tannbgrsten for direkte sollys.

13. Enheten er beregnet pa personlig hygiene og skal ikke brukes
av flere enn én person.

14.Ikke bruk ladestasjonen utendgrs eller pa steder med hgye
temperaturer.

15. Ikke utsett produktet for direkte sollys eller plasser det i
naerheten av varmekilder.

16. Ikke senk basen i vann eller andre vaesker.

17.Fgr du bruker eller rengjor produktet, ma du koble det fra
strgmkilden.

02. BESKRIVELSE AV ENHETEN
Figur 1
1. Bgrstehode
Figur 2
2. ladestasjon
Figur3
3. Modusvalgsknapp
4. Tannbgrstehéndtak
5. Modusindikator
6. Ladeindikator

03.INNHOLD
1. Tannbgrstehdndtak
2. To bgrstehoder
3. Ladestasjon
4. Brukerhandbok
5. Reiseetui

04.BRUK
1. Sett bgrstehode (Figur 1-1) pa handtaket (Figur 3-4) som vist
i Figur 4.
2. Fukt bgrstehode (Figur 1-1) med vann og pafgr tannkrem.
3. Plasser bprsteharene forsiktig mot tennene, langs tann-
kjgttkanten.
4. Velg riktig modus ved 4 trykke pa modusvalgsknappen (Figur

3-3). Modusindikatoren (Figur 3-5) viser hvilken modus som er

valgt. Hvert 30. sekund vil tannbgrsten pause i 0,5 sekunder
for & minne brukeren om & bytte bgrsteomrade. Den totale
bgrstetiden er 2 minutter — etter denne tiden vil tannbgrsten
automatisk sla seg av.

MERK: Du kan velge en av fglgende moduser:

a) White (Hvit) — Hvi 1 fierner over og gjgr

tennene lysere.

Clean (Ren) - En veldig skansom modus for sensitive
tenner og tannkjgtt. Anbefales for daglig bruk.

Polish (Polering) — En rask 2-minutters modus som bleker
og polerer tennene dine.

Massage (Massasje) — Massasjemodus stimulerer og

b)

o
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masserer tannkjgttet forsiktig, noe som bidrar til & forbedre

tilstanden.

Sensitive ( Sensitiv ) — Noen kan oppleve ubehag nér de

bruker den for fgrste gang. Vibrasjonene i bgrsteharene

varierer fra svakere til sterkere for & gjgre det lettere &
venne seg til & bruke en sonisk tannbgrste.

5. Etter at du har pusset tennene, skyller du tannbgrsten under
rennende vann. Rist av eventuelt gjenvaerende vann fra
bgrsteharene og bruk en myk klut til & tgrke av handtaket
pé enheten.

o

05. LADING AV TANNB@RSTEN

1. Plasser tannbgrsten (Figur 3-4) pé ladestasjonen (Figur 2-2),
som er koblet til en strgmkilde. Tannbgrsten begynner & lade
via induktiv lading.

2. Ladingen pagar nar LED-lampen lyser (Figur 3-6). Nar den er
fulladet, slukkes LED-lampen. En full lading tar ikke mer enn
24 timer.

3. Modusvalgknappen (Figur 3-3) fungerer ikke under lading.

4. Hvis bprstehandtaket er i bruk og plasseres pa ladestasjonen,
slutter bgrsten a fungere og gar over i lademodus.

06. RENGJBRING AV TANNB@BRSTEN
1. Héndtak:
e Fjern bgrstehode (Figur 1-1) fra handtaket (Figur 3-4) og
tgrk det av med en myk, fuktig klut, og la det tgrke.
o Ikke dypp handtaket i vann i lengre perioder.
2. lLadestasjon:
o Tgrk av ladestasjonen (Figur 2-2) med en myk, fuktig klut
og la den tgrke.
o lkke dypp denivann.
3. Bgrstehode:
o Etter hver bruk skal du skylle bgrstene og hodet (Figur 1-1)
med vann og la det tgrke.
o Ikke bpy bgrstehdrene med kraft for 8 unnga at de mister



formen.

e Det anbefales 4 skifte bgrstehode hver tredje maned. Etter
en periode med bruk kan bgrsteharene bli deformerte,
ru og utsatt for bakterieansamling, noe som pévirker
rengjgringseffekten.

07.SPESIFIKASION

Strgmforsyning: 5V —0,3A

Batteri: Litium-ion 700 mAh
Vannmotstand: IPX7

Bgrstehar: Nylon

Vibrasjoner per minutt: opptil 31 000
Innebygd timer: ja

Dimensjoner: 2,7 x 2,7 x 25,4 cm
Vekt: 117 g

Full ladetid: 24 timer

08.GARANTI

Produktet er dekket av en 24 maneders garanti. Garantiens vilkar og
betingelser finner du pa: https://neno.pl/gwarancja

Detaljer, kontaktinformasjon og serviceadresse finner du pa: https://
neno.pl/kontakt

Spesifikasjoner og innhold i settet kan endres uten varsel. Vi beklager
eventuelle ulemper.

BRUGERMANUAL

Kaere kunde, tak fordi du har kgbt Neno Orion. Det produkt, du har
kebt, er en elektrisk tandbgrste til voksne. Dette apparat bruges til
at rense teenderne og opretholde mundhygiejnen. Laes fglgende
instruktioner, inden du bruger apparatet.

01. FORHOLDSREGLER

Produktet ma ikke skilles ad. Dette kan beskadige produktet,

forarsage elektrisk stpd og ggre garantien ugyldig.

2. Pas pa ikke at tabe enheden pa gulvet. Hvis den er blevet
beskadiget, skal du kontakte producenten.

3. Brug ikke andet tilbehgr end det, der anbefales af produ-
centen.

4. Brug ikke brandfarlige eller eksplosive stoffer til at renggre
produktet.

5. Dette produkt er kun beregnet til tandbgrstning. Brug ikke
enheden til andre formal.

6. Afbryd brugen, hvis enheden er synligt beskadiget.

7. Saetikke produktet i vand. Dette kan forarsage funktionsfejl og
udggre en risiko for brand, elektrisk stad eller eksplosion.

8. Hold enheden veek fra vandbeholdere sdsom badekar eller
héndvaske.

9. Hvis den d indeholder pi ider eller
bicarbonater (ofte fundet i tandpasta til tandblegning), skal
enheden vaskes grundigt efter brug for at undga beskadigelse
af plastkabinettet.

10.Enheden er ikke beregnet til brug af personer med begraen-
sede fysiske, kognitive eller mentale evner eller som mangler
erfaring eller viden. Hvis en saddan person gnsker at bruge
enheden, skal vedkommende overvages eller instrueres i
brugen af en ansvarlig person.

11.Enheden er ikke et legetgj.

12. Udsaet ikke tandbgrsten for direkte sollys.

13. Enheden er til personlig hygiejne og bgr ikke bruges af mere
end én person.

14. Brug ikke opladningsstativet udendgrs eller pa steder med
hgje temperaturer.

15. Udsaet ikke produktet for direkte sollys, og placer det ikke i
neerheden af varmekilder.

16.Szenk ikke basen ned i vand eller andre vaesker.

17.Fgr du bruger eller renggr produktet, skal du frakoble det fra
strgmkilden.
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02. BESKRIVELSE AF ENHEDEN
Figur1

1. Bgrstehoved
Figur 2

2. Opladningsstation
Figur3

3. Funktionsvalgsknap

4. Tandbgrstehandtag

5. Funktionsindikator

6. Opladningsindikator

03.INDSTILLING AF INDHOLD
1. Tandbgrstehandtag
2. To bgrstehoveder
3. Opladningsstation



4. Brugervejledning
5. Rejsetaske

04.BRUG

1. Sat bgrstehovedet (Figur 1-1) pd handtaget (Figur 3-4) som
vist i Figur 4.
2. Vad bgrstehovedet (Figur 1-1) med vand og péfgr tandpasta.

. Placer bgrsteharene forsigtigt mod taenderne langs tand-

kgdsranden.

4. Veelg den gnskede tilstand ved at trykke pa tilstandsvalgsknap-
pen (Figur 3-3). Tilstandsindikatoren (Figur 3-5) viser, hvilken
tilstand der er valgt. Hvert 30. sekund holder tandbgrsten
pause i 0,5 sekunder for at minde brugeren om at skifte bgr-
steomrade. Den samlede bgrstetid er 2 minutter — efter denne
tid slukker tandbgrsten automatisk.

BEMZRK: Du kan veelge en af fglgende tilstande:
a) White (Hvid) — Hvidtningsfunktionen fierner overfladiske
pletter og gor dine taender lysere.

Clean (Ren) — En meget skansom tilstand til felsomme

taender og tandkgd. Anbefales til daglig brug.

Polish (Polere) — En hurtig 2-minutters tilstand, der blegner

og polerer dine taender.

Massage (Massage) — Massagegangen stimulerer og mas-

serer tandkgdet blidt, hvilket bidrager til en bedre tilstand.

Sensitive (Fglsom) — Nogle mennesker kan opleve ubehag,

nar de bruger den for fgrste gang. Bgrsteharenes vibratio-

ner varierer fra svagere til staerkere for at ggre det lettere
at veenne sig til at bruge en sonisk tandbgrste.

. Efter tandbgrstning skal tandbgrsten skylles under rindende

vand. Ryst resterende vand af bgrsteharene og tgr handtaget
af med en blgd klud.
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05.OPLADNING AF TANDB@RSTEN

1. Placer tandbgrsten (Figur 3-4) pa opladningsbasen (Figur
2-2), som er tilsluttet en strgmkilde. Tandbgrsten begynder at
oplade via induktiv opladning.

2. Opladningen er i gang, nar LED'en lyser (Figur 3-6). Nar den
er fuldt opladet, slukkes LED’en. En fuld opladning tager ikke
laengere end 24 timer.

3. Funktionsvaelgerknappen (Figur 3-3) virker ikke under
opladning.

4. Hvis bgrstehandtaget er i brug og placeres pa opladnings-
basen, stopper bgrsten med at fungere og gar i opladning-
stilstand.

06. RENG@RING AF TANDB@BRSTEN
1. Handtag:

e Fjern bgrstehovedet (Figur 1-1) fra handtaget (Figur 3-4),
tor det af med en blgd, fugtig klud, og lad det tgrre.

e Sank ikke handtaget ned i vand i lngere tid.

2. Opladningsbase:

e Tpr opladningsbasen (Figur 2-2) af med en blgd, fugtig klud,
og lad den tgrre.

e Seznk den ikke ned i vand.

3. Berstehoved:

o Efter hver brug skal bgrsteharene og hovedet (Figur 1-1)
skylles med vand og derefter tgrres.

* Bgj ikke bgrsteharene med kraft for at undga, at de mister
deres form.

* Det anbefales at udskifte bgrstehovedet hver tredje
maned. Efter en periode med brug kan bgrsteharene blive
deformerede, ru og tilbgjelige til at akkumulere bakterier,
hvilket pavirker renggringsydelsen.

07. SPECIFIKATION
Strgmforsyning: 5V - 0,3A

Batteri: Lithium-ion 700 mAh
Vandmodstand: IPX7

Borstehar: Nylon

Vibrationer pr. minut: op til 31.000
Indbygget timer: ja

Dimensioner: 2,7 x 2,7 x 25,4 cm
Vaegt: 117 g

Fuld opladningstid: 24 timer

08.GARANTIBEVIS

Produktet er daekket af en 24-méaneders garanti. Garantibetingelserne
findes pé: https://neno.pl/gwarancja

Detaljer, kontaktoplysninger og serviceadresse findes pa: https://
neno.pl/kontakt

Specifikationer og indhold i saettet kan @ndres uden varsel. Vi
beklager eventuelle ulemper.



GEBRUIKERSHANDLEIDING

Beste klant, bedankt voor uw aankoop van Neno Orion. Het product
dat u hebt gekocht is een elektrische tandenborstel voor volwasse-
nen. Dit apparaat wordt gebruikt om tanden te reinigen en mon-
dhygiéne te behouden. Lees de volgende instructies voordat u het
apparaat gebruikt.

01.VOORZORGSMAATREGELEN

1. Demonteer het product niet. Dit kan het product beschadigen,
elektrische schokken veroorzaken en de garantie ongeldig
maken.

. Zorg ervoor dat u het apparaat niet op de grond laat vallen.
Neem contact op met de fabrikant als het apparaat bescha-
digd is.

3. Gebruik geen andere accessoires dan die welke door de
fabrikant worden aanbevolen.

. Gebruik geen brandbare of explosieve stoffen om het product
te reinigen.

. Dit product is uitsluitend bedoeld voor het poetsen van tan-
den. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden.

. Stop met het gebruik als het apparaat zichtbaar beschadigd is.

. Plaats het product niet in water. Dit kan storingen veroorzaken
en een risico op brand, elektrische schokken of explosies
opleveren.

. Houd het apparaat uit de buurt van waterbakken zoals
badkuipen of wastafels.

9. Als de gebruikte tandpasta peroxiden of bicarbonaten bevat
(vaak te vinden in whitening-tandpasta’s), was het apparaat
dan grondig na gebruik om beschadiging van de plastic
behuizing te voorkomen.

10. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen
met beperkte fysieke, cognitieve of mentale vermogens of
die onvoldoende ervaring of kennis hebben. Als een derge-
lijke persoon het apparaat wil gebruiken, moet hij/zij onder
toezicht staan van een verantwoordelijke persoon of door deze
persoon worden geinstrueerd over het gebruik ervan.

11. Het apparaat is geen speelgoed.

12. Stel de tandenborstel niet bloot aan direct zonlicht.

13. Het apparaat is bedoeld voor persoonlijke hygiéne en mag niet
door meer dan één persoon worden gebruikt.

14. Gebruik de oplaadstandaard niet buitenshuis of op plaatsen
met hoge temperaturen.

15. Stel het product niet bloot aan direct zonlicht en plaats het
niet in de buurt van warmtebronnen.

16. Dompel de basis niet onder in water of andere vloeistoffen.

17. Koppel het product los van de stroombron voordat u het
gebruikt of reinigt.
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02.BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT
Afbeelding 1
1. Borstelkop
Afbeelding 2
2. Oplaadstation
Afbeelding 3
3. Moduskeuzeknop
4. Handvat van de tandenborstel
5. Modusindicator
6. Oplaadindicator

03.INHOUD VAN DE VERPAKKING
1. Handvat van de tandenborstel
2. Twee opzetborstels
3. Oplaadstation
4. Gebruiksaanwijzing
5. Reisetui

04. GEBRUIKSAANWIZING

1. Plaats de opzetborstel (Afbeelding 1-1) op het handvat
( ing 3-4) zoals in ing 4.

2. Maak de opzetborstel (Afbeelding 1-1) nat met water en breng
tandpasta aan.

3. Plaats de borstelharen voorzichtig tegen uw tanden, langs de
tandvleesrand.

4. Selecteer de gewenste modus door op de modusselectieknop
te drukken (Afbeelding 3-3). De modusindicator (Afbeelding
3-5) geeft aan welke modus is geselecteerd. Elke 30 seconden
pauzeert de tandenborstel 0,5 seconde om de gebruiker
eraan te herinneren van poetsgebied te wisselen. De totale
poetstijd is 2 minuten. Na deze tijd schakelt de tandenborstel
automatisch uit.

OPMERKING: U kunt een van de volgende standen selecteren:
a) White (Wit) — De witmakende modus verwijdert
opperviakkige vlekken en maakt uw tanden witter.




b) Clean (Schoon) — Een zeer zachte modus voor gevoelige
tanden en tandvlees. Aanbevolen voor dagelijks gebruik.
Polish (Polijsten) — Een snelle modus van 2 minuten die uw
tanden witter maakt en polijst.
Massage (Massage) — De massagemodus stimuleert en
masseert het tandvlees op milde wijze, wat bijdraagt aan
een betere conditie.
Sensitive (Gevoelig) - Sommige mensen kunnen ongemak
ervaren wanneer ze het voor het eerst gebruiken. De
trillingen van de borstelharen variéren van zwakker naar
sterker om het gemakkelijker te maken om te wennen aan
het gebruik van een sonische tandenborstel.
5. Spoel de tandenborstel na het poetsen af onder stromend wa-
ter. Schud het resterende water van de borstelharen en veeg
het handvat van het apparaat af met een zachte doek.
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05.DE TANDENBORSTEL OPLADEN
1. Plaats de tandenborstel (Afbeelding 3-4) op het oplaadstation
(Afbeelding 2-2), dat is aangesloten op een stroombron. De
tandenborstel begint op te laden via inductief opladen.
. Het opladen is bezig wanneer het LED-lampje brandt (Afbeel-
ding 3-6). Wanneer de tandenborstel volledig is opgeladen,
gaat het LED-lampje uit. Het duurt maximaal 24 uur om de
tandenborstel volledig op te laden.
3. De modusselectieknop (Afbeelding 3-3) werkt niet tijdens
het opladen.

4. Als de handgreep van de tandenborstel in gebruik is en op het
oplaadstation wordt geplaatst, stopt de tandenborstel met
werken en gaat deze over op de oplaadmodus.

N

06. DE TANDENBORSTEL REINIGEN
1. Handvat:

e Verwijder de borstelkop (Afbeelding 1-1) van de handgreep
(Afbeelding 3-4) en veeg deze af met een zachte, vochtige
doek. Laat de borstel vervolgens drogen.

e Dompel de handgreep niet voor langere tijd onder in water.

2. Oplaadstation:

e Veeg de oplaadbasis (Afbeelding 2-2) af met een zachte,
vochtige doek en laat deze drogen.

e Dompel deze niet onder in water.

3. Opzetborstel:

e Spoel na elk gebruik de borstelharen en de kop (Afbeelding
1-1) af met water en laat ze drogen.

e Buig de borstelharen niet met kracht om te voorkomen dat
ze hun vorm verliezen.

e Het wordt aanbevolen om de opzetborstel om de drie
maanden te vervangen. Na een periode van gebruik
kunnen de borstelharen vervormd en ruw worden en zijn
ze vatbaarder voor bacterién, wat de reinigingsprestaties
beinvioedt.

07.SPECIFICATIES
Voeding: 5V -0,3A

Waterbestendigheid: IPX7
Borstelharen: nylon

Trillingen per minuut: tot 31.000
Ingebouwde timer: ja
Afmetingen: 2,7 x 2,7 x 25,4 cm
Gewicht: 117 g

Volledige oplaadtijd: 24 uur

08. GARANTIEKAART

Het product wordt gedekt door een garantie van 24 maanden. De
garantievoorwaarden zijn te vinden op: https://neno.pl/gwarancja
Details, contactgegevens en serviceadres zijn te vinden op: https://
neno.pl/kontakt

Specificaties en inhoud van de set kunnen zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd. Onze excuses voor het ongemak.

MANUAL DEL USUARIO

Estimado cliente, gracias por adquirir Neno Orion. El producto que ha
comprado es un cepillo de dientes eléctrico para adultos. Este dispo-
sitivo se utiliza para limpiar los dientes y mantener la higiene bucal.
Lea las siguientes instrucciones antes de utilizar el dispositivo.

01. PRECAUCIONES
1. No desmonte el producto. Esto podria dafiar el producto,
provocar una descarga eléctrica e invalidar la garantia.
2. Tenga cuidado de no dejar caer el dispositivo al suelo. Si se ha
dafiado, péngase en contacto con el fabricante.
3. No utilice accesorios que no sean los recomendados por el
fabricante.



4. No utilice sustancias inflamables o explosivas para limpiar

el producto.

5. Este producto esta disefiado exclusivamente para cepillarse los
dientes. No utilice el dispositivo para ningtn otro fin.

. Deje de utilizarlo si el dispositivo presenta dafios visibles.

. No sumerja el producto en agua. Esto podria provocar un mal
funcionamiento y suponer un riesgo de incendio, descarga
eléctrica o explosion.

8. Mantenga el dispositivo alejado de recipientes con agua, como
bafieras o lavabos.

. Sila pasta de dientes utilizada contiene peréxidos o bicarbona-
tos (que suelen encontrarse en las pastas dentifricas blanqu-
eadoras), lave bien el dispositivo después de su uso para evitar
dafiar su carcasa de plastico.

10. El dispositivo no esta disefiado para ser utilizado por personas

con capacidades fisicas, cognitivas o mentales limitadas, o

que carezcan de experiencia o conocimientos. Si una persona

en estas condiciones desea utilizar el dispositivo, debe ser su-

pervisada o instruida en su uso por una persona responsable.
11.El dispositivo no es un juguete.

12. No exponga el cepillo de dientes a la luz solar directa.

13. El dispositivo es para uso personal y no debe ser utilizado por

mas de una persona.

14. No utilice la base de carga al aire libre ni en lugares con altas

temperaturas.

15. No exponga el producto a la luz solar directa ni lo coloque

cerca de fuentes de calor.

16. No sumerja la base en agua ni en ningun otro liquido.

17. Antes de utilizar o limpiar el producto, desconéctelo de la

fuente de alimentacion.
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02. DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO
Figural

1. Cabezal del cepillo

Figura 2

2. Base de carga

Figura 3

3. Botdn de seleccién de modo
4. Mango del cepillo de dientes
5. Indicador de modo
6. Indicador de carga

03.CONTENIDO DEL SET

1. Mango del cepillo de dientes
2. Dos cabezales de cepillo

3. Base de carga

4. Manual de instrucciones

5. Estuche de viaje

04.MODO DE EMPLEO

1. Coloque el cabezal del cepillo (Figura 1-1) en el mango (Figura
3-4) como se muestra en la Figura 4.

2. Moje el cabezal del cepillo (Figura 1-1) con agua y aplique
pasta dental.

3. Coloque suavemente las cerdas del cepillo contra los dientes, a

lo largo de la linea de las encias.

Seleccione el modo ad do pulsando el botén de

de modo (Figura 3-3). El indicador de modo (Figura 3-5)

mostrara el modo seleccionado. Cada 30 segundos, el cepillo

de dientes se detendra durante 0,5 segundos para recordar

al usuario que cambie la zona de cepillado. El tiempo total de

cepillado es de 2 minutos; transcurrido este tiempo, el cepillo

de dientes se apagard automaticamente.

NOTA: Puede seleccionar uno de los siguientes modos:

a) White (Blanqueamiento): el modo de blanqueamiento

elimina las manchas superficiales y aclara los dientes.

Clean (Limpieza): un modo muy suave para dientes y

encias sensibles. Recomendado para uso diario.

Polish (Pulido): un modo rapido de 2 minutos que blanqu-

eay pule los dientes.

Massage (Masaje): el modo masaje estimula y masajea

suavemente las encias, contribuyendo a mejorar su estado.

Sensitive (Sensible): algunas personas pueden sentir

molestias al utilizarlo por primera vez. Las vibraciones de

las cerdas varian de mas débiles a mas fuertes para facilitar

la adaptacion al uso del cepillo de dientes sénico.

5. Después de cepillarse los dientes, enjuague el cepillo de dien-
tes con agua corriente. Sacuda el agua restante de las cerdas y
utilice un pafio suave para limpiar el mango del dispositivo.
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05. CARGA DEL CEPILLO DE DIENTES

1. Coloque el cepillo de dientes (Figura 3-4) en la base de carga
(Figura 2-2), que estd conectada a una fuente de alimentacion.
El cepillo de dientes comenzara a cargarse mediante carga
inductiva.

2. La carga estd en curso cuando el LED esta encendido (Figura
3-6). Cuando esta completamente cargado, el LED se apaga.
Una carga completa no tarda mas de 24 horas.

3. Elbotén de seleccién de modo (Figura 3-3) no funciona



durante la carga.

4. Siel mango del cepillo estd en funcionamiento y se coloca en
la base de carga, el cepillo dejara de funcionar y entrara en
modo de carga.

06. LIMPIEZA DEL CEPILLO DE DIENTES
1. Mango:

e Retire el cabezal del cepillo (Figura 1-1) del mango (Figura
3-4) y limpielo con un pafio suave y himedo, luego déjelo
secar.

e No sumerja el mango en agua durante periodos prolon-
gados.

2. Base de carga:

e Limpie la base de carga (Figura 2-2) con un pafio suave y
himedo y déjela secar.

e No lasumerja en agua.

3. Cabezal del cepillo:

e Después de cada uso, enjuague las cerdas y el cabezal
(Figura 1-1) con agua y déjelos secar.

e No doble las cerdas con fuerza para evitar que pierdan
su forma.

e Se recomienda sustituir el cabezal del cepillo cada tres me-
ses. Tras un periodo de uso, las cerdas pueden deformarse,
volverse asperas y propensas a acumular bacterias, lo que
afecta al rendimiento de la limpieza.

07.ESPECIFICACIONES

Fuente de alimentacion: 5V - 0,3A
Bateria: iones de litio 700 mAh
Resistencia al agua: IPX7

Cerdas del cepillo: nailon
Vibraciones por minuto: hasta 31 000
Temporizador integrado: si
Dimensiones: 2,7 x 2,7 x 25,4 cm
Peso: 117 g

Tiempo de carga completa: 24 horas

08.TARJETA DE GARANTIA

El producto esta cubierto por una garantia de 24 meses. Los términos
y condiciones de la garantia se pueden consultar en: https://neno.
pl/gwarancja

Los detalles, la informacién de contacto y la direccion del servicio
técnico se pueden encontrar en: https://neno.pl/kontakt

Las especificaciones y el contenido del kit estan sujetos a cambios sin
previo aviso. L cualquier incor i que esto pueda
ocasionar.

MANUALE UTENTE

Gentile cliente, grazie per aver acquistato Neno Orion. Il prodotto che
hai acquistato & uno spazzolino elettrico per adulti. Questo dispositivo
serve per pulire i denti e mantenere I'igiene orale. Prima di usare il
dispositivo, leggi le seguenti istruzioni.

01.PRECAUZIONI
1. Non smontare il prodotto. Cio potrebbe danneggiare il prodot-
to, causare scosse elettriche e invalidare la garanzia.

Fare attenzione a non far cadere il dispositivo sul pavimento.

Se & stato danneggiato, contattare il produttore.

Non utilizzare accessori diversi da quelli raccomandati dal

produttore.

Non utilizzare sostanze inflammabili o esplosive per pulire

il prodotto.

. Questo prodotto & destinato esclusivamente alla pulizia dei

denti. Non utilizzare il dispositivo per altri scopi.

Interrompere I'uso se il dispositivo é visibilmente danneggiato.

Non immergere il prodotto in acqua. Cio potrebbe causare

malfunzionamenti e comportare il rischio di incendio, scossa

elettrica o esplosione.

. Tenere il dispositivo lontano da contenitori d’acqua come

vasche da bagno o lavandini.

. Se il dentifricio utilizzato contiene perossidi o bicarbonati
(spesso presenti nei dentifrici sbiancanti), lavare accurata-
mente il dispositivo dopo I'uso per evitare di danneggiarne
Iinvolucro in plastica.

. Il dispositivo non & destinato all’'uso da parte di persone con
capacita fisiche, cognitive o mentali limitate o che non hanno
esperienza o conoscenza. Se una persona di questo tipo
desidera utilizzare il dispositivo, deve essere supervisionata o
istruita su come utilizzarlo da una persona responsabile.

. Il dispositivo non & un giocattolo.

12.Non esporre lo spazzolino alla luce diretta del sole.

. Il dispositivo & destinato all’igiene personale e non deve essere
utilizzato da piti di una persona.
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14. Non utilizzare il supporto di ricarica all'aperto o in luoghi con
temperature elevate.

15. Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole né collocarlo
vicino a fonti di calore.

16. Non immergere la base in acqua o altri liquidi.

17. Prima di utilizzare o pulire il prodotto, scollegarlo dalla fonte
di alimentazione.

02. DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
Figural
1. Testina
Figura 2
2. Base di ricarica
Figura 3
3. Pulsante di selezione della modalita
4. Manico dello spazzolino
5. Indicatore di modalita
6. Indicatore di ricarica

03.CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
1. Impugnatura dello spazzolino
2. Due testine
3. Base diricarica
4. Manuale d’uso
5. Custodia da viaggio

04. MODALITA D’USO
1. Posizionare la testina (Figura 1-1) sul manico (Figura 3-4) come
mostrato nella Figura 4.
Bagnare la testina (Figura 1-1) con acqua e applicare il
dentifricio.
3. Appoggiare delicatamente le setole dello spazzolino sui denti,
lungo il bordo gengivale.
Selezionare la modalita appropriata premendo il pulsante di
selezione della modalita (Figura 3-3). Uindicatore di modalita
(Figura 3-5) mostrera quale modalita & stata selezionata. Ogni
30 secondi, lo spazzolino si fermera per 0,5 secondi per ricor-
dare all’'utente di cambiare I'area di spazzolamento. Il tempo
totale di spazzolamento & di 2 minuti: trascorso questo tempo,
lo lino si a automati 3
NOTA: ¢ possibile selezionare una delle seguenti modalita:
a) White (Bianco): la modalita sbiancante rimuove le macchie
superficiali, rendendo i denti pii luminosi.
Clean (Pulizia): una modalita molto delicata per denti e
gengive sensibili. Consigliata per I'uso quotidiano.
Polish (Lucidatura): una modalita rapida di 2 minuti che
shianca e lucida i denti.
Massage (| i0): la modalita io stimola
e massaggia delicatamente le gengive, contribuendo a
migliorarne la condizione.
Sensitive (Sensibile): alcune persone potrebbero provare
fastidio quando lo utilizzano per la prima volta. Le vibrazio-
ni delle setole variano da pil deboli a piu forti per facilitare
I'abituarsi all’'uso di uno spazzolino sonico.
5. Dopo aver lavato i denti, sciacquare lo spazzolino sotto I'acqua
corrente. Scuotere I'acqua residua dalle setole e utilizzare un
panno morbido per pulire il manico del dispositivo.
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05. RICARICA DELLO SPAZZOLINO
1. Posizionare lo spazzolino (Figura 3-4) sulla base di ricarica (Fi-
gura 2-2), collegata a una fonte di alimentazione. Lo spazzolino
iniziera a ricaricarsi tramite ricarica induttiva.

. Laricarica & in corso quando il LED & acceso (Figura 3-6).
Quando la ricarica & completa, il LED si spegne. Una ricarica
completa richiede non piu di 24 ore.

. |l pulsante di selezione della modalita (Figura 3-3) non funzio-
na durante la ricarica.

4. Se il manico dello spazzolino ¢ in funzione e viene posizionato

sulla base di ricarica, lo spazzolino smettera di funzionare ed
entrera in modalita di ricarica.
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06. PULIZIA DELLO SPAZZOLINO
1. Manico:
e Rimuovere la testina (Figura 1-1) dal manico (Figura 3-4)
e pulirla con un panno morbido e umido, quindi lasciarla
asciugare.
e Non immergere il manico in acqua per periodi di tempo
prolungati.
2. Base di ricarica:
e Pulire la base di ricarica (Figura 2-2) con un panno morbido
e umido e lasciarla asciugare.
e Nonimmergerla in acqua.
3. Testina:
* Dopo ogni utilizzo, sciacquare le setole e la testina (Figura
1-1) con acqua, quindi lasciarle asciugare.
e Non piegare le setole con forza per evitare che perdano
la loro forma.
e Siconsiglia di sostituire la testina ogni tre mesi. Dopo
un periodo di utilizzo, le setole potrebbero deformarsi,



diventare ruvide e favorire 'accumulo di batteri, compro-
mettendo le prestazioni di pulizia.

07.SPECIFICHE

Alimentazione: 5V — 0,3A

Batteria: agli ioni di litio 700 mAh
Resistenza all'acqua: IPX7

Setole dello spazzolino: nylon
Vibrazioni al minuto: fino a 31.000
Timer integrato: si

Dimensiol ,7%2,7%25,4cm
Peso: 117 g

Tempo di ricarica completa: 24 ore

08.SCHEDA DI GARANZIA

Il prodotto é coperto da una garanzia di 24 mesi. | termini e le
condizioni della garanzia sono disponibili all’indirizzo: https://neno.
pl/gwarancja

| dettagli, le informazioni di contatto e I'indirizzo del servizio di
assistenza sono disponibili all’indirizzo: https://neno.pl/kontakt

Le specifiche e il contenuto del kit sono soggetti a modifiche senza
p iso. Ci i per eventuali ince ienti.

MANUEL DE LUTILISATEUR

Cher client, merci d’avoir acheté Neno Orion. Le produit que vous
avez acheté est une brosse a dents électrique pour adultes. Cet
appareil sert a nettoyer les dents et a maintenir une bonne hygiéne
bucco-dentaire. Veuillez lire les instructions suivantes avant d'utiliser
I'appareil.

01.PRECAUTIONS

1. Ne démontez pas le produit. Cela pourrait 'endommager,
provoquer un choc électrique et invalider la garantie.

2. Veillez a ne pas faire tomber I'appareil sur le sol. S'il a été
endommagé, contactez le fabricant.

3. Nutilisez pas d’accessoires autres que ceux recommandés
par le fabricant.

4. N'utilisez pas de substances inflammables ou explosives pour
nettoyer le produit.

5. Ce produit est destiné uniquement au brossage des dents.
N'utilisez pas I'appareil a d’autres fins.

6. Cessez dutiliser I'appareil s'il est visiblement endommagé.

7. Ne placez pas le produit dans I'eau. Cela pourrait entrainer
un dysfonctionnement et présenter un risque d’incendie,
d’électrocution ou d’explosion.

8. Tenez I'appareil a I'écart des récipients contenant de l'eau, tels
que les baignoires ou les lavabos.

9. Sile dentifrice utilisé contient des peroxydes ou des bicarbo-
nates (souvent présents dans les dentifrices blanchissants),
lavez soigneusement I'appareil aprés utilisation afin d’éviter
d' son boitier en pl.

10. L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
dont les capacités physiques, cognitives ou mentales sont
limitées ou qui manquent d’expérience ou de connaissances.
Si une telle personne souhaite utiliser I'appareil, elle doit
étre supervisée ou formée a son utilisation par une personne
responsable.

11. 'appareil n’est pas un jouet.

12. N'exposez pas la brosse a dents a la lumiére directe du soleil.

13. l'appareil est destiné a I'hygiéne personnelle et ne doit pas
étre utilisé par plusieurs personnes.

14. N'utilisez pas le socle de recharge a I'extérieur ou dans des
endroits ol la température est élevée.

15. N'exposez pas le produit a la lumiére directe du soleil et ne le
placez pas a proximité de sources de chaleur.

16. Ne plongez pas la base dans I'eau ou tout autre liquide.

17. Avant d'utiliser ou de nettoyer le produit, débranchez-le de la
source d’alimentation.

02. DESCRIPTION DE UAPPAREIL
Figure 1
1. Téte de brosse
Figure 2
2. Support de recharge
Figure 3
3. Bouton de sélection du mode
4. Manche de la brosse a dents
5. Indicateur de mode
6. Indicateur de charge

03.CONTENU DE LENSEMBLE
1. Poignée de brosse a dents
2. Deux tétes de brosse



3. Socle de recharge
4. Mode d’emploi
5. Etui de voyage

04. MODE D’EMPLOI

1. Placez la téte de brosse (Figure 1-1) sur le manche (Figure 3-4)
comme indiqué dans la Figure 4.

2. Humidifiez la téte de brosse (Figure 1-1) avec de I'eau et
appliquez du dentifrice.

3. Placez délicatement les poils de la brosse contre vos dents, le
long de la ligne gingivale.

4. Sélectionnez le mode approprié en appuyant sur le bouton de
sélection de mode (Figure 3-3). L'indicateur de mode (Figure
3-5) indiquera le mode sélectionné. Toutes les 30 secondes, la
brosse a dents s’arrétera pendant 0,5 seconde pour rappeler
a l'utilisateur de changer de zone de brossage. La durée totale
du brossage est de 2 minutes. Passé ce délai, la brosse a dents
s'éteindra automatiquement.

REMARQUE: vous pouvez sélectionner 'un des modes

suivants:

a) White (Blanc) — Le mode blanchissant élimine les taches
superficielles et éclaircit vos dents.

b) Clean (Nettoyage) — Un mode trés doux pour les dents et
les gencives ibles. Rec 1dé pour une utilisati
quotidienne.

c) Polish (Polissage) — Mode rapide de 2 minutes qui blanchit
et polit vos dents.

d) Massage (Massage) — Le mode massage stimule et masse

doucement les gencives, contribuant a leur amélioration.
e) iti il — Certaines peuvent ressen-
tir une géne lors de la premiére utilisation. Les vibrations
des poils varient de faibles a fortes afin de faciliter I'adapta-
tion a l'utilisation d’une brosse a dents sonique.
. Apreés vous étre brossé les dents, rincez la brosse a dents sous
I'eau courante. Secouez les poils pour éliminer I'eau restante et
essuyez le manche de I'appareil a I'aide d’un chiffon doux.
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05.CHARGEMENT DE LA BROSSE A DENTS
1. Placez la brosse a dents (Figure 3-4) sur la base de recharge
(Figure 2-2), qui est connectée a une source d’alimentation.
La brosse a dents commencera a se recharger par recharge
inductive.

. Le chargement est en cours lorsque le voyant LED est allumé
(Figure 3-6). Une fois la charge compléte, le voyant LED s'éte-
int. Une charge compléte ne prend pas plus de 24 heures.

. Le bouton de sélection du mode (Figure 3-3) ne fonctionne pas
pendant le chargement.

4. Sile manche de la brosse est en fonctionnement et est placé

sur la base de recharge, la brosse sarréte et passe en mode
recharge.

N
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06. NETTOYAGE DE LA BROSSE A DENTS
1. Manche:

e Retirez la téte de brosse (Figure 1-1) du manche (Figure
3-4) et essuyez-la avec un chiffon doux et humide, puis
laissez-la sécher.

e Ne plongez pas le manche dans 'eau pendant une période
prolongée.

2. Socle de recharge:

e Essuyez la base de recharge (Figure 2-2) avec un chiffon
doux et humide, puis laissez-la sécher.

e Ne la plongez pas dans I'eau.

3. Téte de brosse:

e Aprés chaque utilisation, rincez les poils et la téte (Figure
1-1) a beau, puis laissez sécher.

* Ne pliez pas les poils avec force afin qu'’ils ne se défor-
ment pas.

e |l est recommandé de remplacer la téte de brosse tous les.
trois mois. Aprées une période d’utilisation, les poils peu-
vent se déformer, devenir rugueux et favoriser I'accumula-
tion de bactéries, ce qui nuit a I'efficacité du nettoyage.

07.SPECIFICATIONS

Alimentation: 5V - 0,3A

Batterie: lithium-ion 700 mAh
Résistance a I'eau: IPX7

Poils de la brosse: nylon

Vibrations par minute: jusqu’a 31 000
Minuterie intégrée: oui

Dimensions: 2,7 x 2,7 x 25,4 cm
Poids: 117 g

Temps de charge complet: 24 heures

08. CARTE DE GARANTIE

Le produit est couvert par une garantie de 24 mois. Les conditions
générales de garantie sont disponibles a I'adresse suivante: https://
neno.pl/gwarancja

Vous trouverez les détails, les coordonnées et I'adresse du service
apres-vente sur: https://neno.pl/kontakt



Les spécifications et le contenu du kit sont susceptibles d’étre modi-
fiés sans préavis. Veuillez nous excuser pour la géne occasionnée.

MANUAL DE UTILIZARE

Stimate client, vd multumim cd ati achizitionat Neno Orion. Produsul
pe care |-ati achizitionat este o periuta de dinti electricd pentru adulti.
Acest dispozitiv este utilizat pentru curdtarea dintilor si mentinerea
igienei orale. Vd rugam sa cititi urmatoarele instructiuni inainte de a
utiliza dispozitivul.

01.PRECAUTII

1. Nu dezasamblati produsul. Acest lucru poate deteriora pro-
dusul, provoca socuri electrice si invalida garantia.

2. Aveti grija sa nu scapati dispozitivul pe podea. Daca a fost
deteriorat, contactati producatorul.

3. Nu utilizati accesorii altele decat cele recomandate de
producator.

4. Nu utilizati substante inflamabile sau explozive pentru a curdta
produsul.

5. Acest produs este destinat exclusiv spalatului pe dinti. Nu
utilizati dispozitivul in alte scopuri.

6. Intrerupeti utilizarea daca dispozitivul este vizibil deteriorat.

7. Nuintroduceti produsul in apa. Acest lucru poate provoca
defectiuni si poate prezenta risc de incendiu, electrocutare
sau explozie.

8. Tineti dispozitivul departe de recipiente cu apd, cum ar fi cazi
de baie sau chiuvete.

9. Daca pasta de dinti utilizata contine peroxizi sau bicarbonati
(adesea prezenti in pastele de dinti pentru albire), spalati bine
dispozitivul dupa utilizare pentru a evita deteriorarea carcasei
sale din plastic.

10. Dispozitivul nu este destinat utilizarii de cdtre persoane cu
abilitati fizice, cognitive sau mentale limitate sau care nu au
experientd sau cunostinte. Dacd o astfel de persoana doreste
sd utilizeze dispozitivul, aceasta trebuie sa fie supraveghe-
ata sau instruitd cu privire la modul de utilizare de cdtre o
persoana responsabild.

11. Dispozitivul nu este o jucdrie.

12. Nu expuneti periuta de dinti la lumina directa a soarelui.

13. Dispozitivul este destinat igienei personale si nu trebuie utilizat
de mai multe persoane.

14. Nu utilizati statia de incdrcare in aer liber sau in locuri cu
temperaturi ridicate.

15. Nu expuneti produsul la lumina directd a soarelui si nu il
asezati in apropierea surselor de caldura.

16. Nu scufundati baza in apd sau in alte lichide.

17.7nainte de a utiliza sau curata produsul, deconectati-| de la
sursa de alimentare.

02. DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
Figural
1. Capul periei
Figura 2
2. Suport de incarcare
Figura 3
3. Buton de selectare a modului
4. Maner periutd de dinti
5. Indicator de mod
6. Indicator de incércare

03. CONTINUTUL SETULUI

1. Maner periuta de dinti
. Doud capete de periuta
. Suport de incarcare

. Manual de utilizare

. Husé de célatorie
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04. MOD DE UTILIZARE
1. Asezati capul periei (Figura 1-1) pe maner (Figura 3-4), asa cum
se arata in Figura 4.
2. Umeziti capul periutei (Figura 1-1) cu apa si aplicati pastd
de dinti.

. Asezati usor periile periutei pe dinti, de-a lungul liniei

gingivale.

4. Selectati modul adecvat apasand butonul de selectare a
modului (Figura 3-3). Indicatorul de mod (Figura 3-5) va afisa
modul selectat. La fiecare 30 de secunde, periuta de dinti va
face o pauza de 0,5 secunde pentru a reaminti utilizatorului
sa schimbe zona de periaj. Durata totald de periaj este de 2
minute — dupa acest timp, periuta de dinti se va opri automat.
NOTA: Puteti selecta unul dintre urmatoarele moduri:

a) White (Alb) — Modul de albire indeparteaza petele de pe

w



suprafata, luminand dintii.

Clean (Curatare) — Un mod foarte delicat pentru din

gingiile sensibile. Recomandat pentru utilizare zilnica.

Polish (Lustruire) — Un mod rapid de 2 minute care albeste

si lustruieste din

Massage (Masaj) — Modul de masaj stimuleaza si maseaza

usor gingiile, contribuind la imbunétatirea starii lor.

e) iti ibil) — Unele pot simti disconfort
la prima utilizare. Vibratiile perilor variaza de la mai slabe la
mai puternice, pentru a facilita obisnuinta cu utilizarea unei
periute de dinti sonice.

5. Dupa periajul dintilor, clatiti periuta sub jet de apa. Scuturati

apa ramasa de pe perii si stergeti manerul dispozitivului cu o
carpa moale.
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05.TINCARCAREA PERIUTEI DE DINTI
1. Asezati periuta de dinti (Figura 3-4) pe baza de incarcare (Figu-
ra 2-2), care este conectatd la o sursa de alimentare. Periuta de
dinti va incepe sa se incarce prin incarcare inductiva.

2. Tncdrcarea este in curs cand LED-ul este aprins (Figura 3-6).
Cand este complet incdrcata, LED-ul se stinge. O incdrcare
completd nu dureaza mai mult de 24 ore.

. Butonul de selectare a modului (Figura 3-3) nu functioneaza
in timpul incarcarii.
4. Daca manerul periutei este in functiune si este asezat pe baza
de incarcare, periuta va inceta sa functioneze si va intra in
modul de incarcare.

w

06. CURATAREA PERIUTEI DE DINTI
1. Maner:

e Scoateti capul periutei (Figura 1-1) din maner (Figura
3-4) si stergeti-l cu o carpd moale si umeda, apoi ldsati-l
sd se usuce.

e Nu scufundati manerul in apa pentru perioade lungi de
timp.

2. Baza de incércare:

e Stergeti baza de incdrcare (Figura 2-2) cu o carpa moale si
umeda si lasati-o sa se usuce.

e Nu o scufundati in apa.

3. Capul periei:

e Dupa fiecare utilizare, clititi periile si capul (Figura 1-1) cu
apa, apoi lasati-le sa se usuce.

e Nuindoiti periile cu forta pentru a preveni deformarea
acestora.

e Se recomanda inlocuirea capului periei la fiecare trei luni.
Dupa o perioadd de utilizare, periile se pot deforma, pot
deveni aspre si predispuse la acumularea de bacterii, ceea
ce afecteaza performanta de curatare.

07. SPECIFICATII

Alimentare: 5V —0,3A

Baterie: litiu-ion 700 mAh
Rezistenta la apa: IPX7

Perii periei: nailon

il i ut: pand la 31.000
Cronometru incorporat: da
Dimensiuni: 2,7 x 2,7 x 25,4 cm
Greutate: 117 g

Timp de incarcare completd: 24 ore

08. CARD DE GARANTIE

Produsul beneficiaza de o garantie de 24 de luni. Termenii si conditiile
garantiei pot fi consultate la: https://neno.pl/gwarancja

Detalii, informatii de contact si adresa serviciului de asistenta sunt
disponibile la: https://neno.pl/kontakt

Specificatiile si continutul kitului pot fi modificate fara notificare
prealabild. Ne cerem scuze pentru eventualele nepldceri cauzate.

KORISNICKI PRIRUENIK

Postovani kupcu, hvala vam sto ste kupili Neno Orion. Proizvod koji
ste kupili je elektri¢na Eetkica za zube za odrasle. Ovaj uredaj se koristi
za ¢iS¢enje zuba i odrzavanje oralne higijene. Prije uporabe uredaja
proditajte sljedece upute.

01. MJERE OPREZA
1. Nemojte rastavljati proizvod. To moZe ostetiti proizvod, uzroko-
vati strujni udar i ponistiti jamstvo.
. Pazite da uredaj ne padne na pod. Ako je ostecen, obratite
se proizvodacu.
3. Nemojte koristiti pribor osim onog koji preporucuje pro-
izvodact.
4. Zatiscenje proizvoda nemojte koristiti zapaljive ili eksplozi-
vne tvari.
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. Ovaj proizvod je namijenjen samo za pranje zubi. Nemojte
koristiti uredaj u bilo koju drugu svrhu.

. Prestanite s upotrebom ako je uredaj vidljivo ostecen.

. Ne stavljajte proizvod u vodu. To moze uzrokovati kvar i pred-
stavljati opasnost od pozara, strujnog udara ili eksplozije.

. Drizite uredaj podalje od spremnika za vodu kao sto su kade
ili umivaonici.

. Ako koriStena pasta za zube sadrzi perokside ili bikarbonate
(koji se ¢esto nalaze u izbjeljuju¢im pastama za zube), temeljito
operite uredaj nakon upotrebe kako biste izbjegli ostec¢enje
plasticnog kucista.

10. Uredaj nije namijenjen za upotrebu osobama s ogranicenim
fizickim, kognitivnim ili mentalnim sposobnostima ili kojima
nedostaje iskustva ili znanja. Ako takva osoba Zeli koristiti
uredaj, mora biti pod nadzorom ili upucena od strane odgovor-
ne osobe kako ga koristiti.

11. Uredaj nije igracka.

12. Ne izlaZite ¢etkicu za zube izravnoj suncevoj svjetlosti.

13. Uredaj je za osobnu higijenu i ne smije ga koristiti viSe osoba.

14. Nemojte koristiti postolje za punjenje na otvorenom ili na
mjestima s visokim temperaturama.

15. Ne izlaZite proizvod izravnoj suncevoj svjetlosti niti ga stavljajte
u blizinu izvora topline.

16. Ne uranjajte bazu u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

17. Prije upotrebe ili ¢is¢enja proizvoda, iskljucite ga iz izvora

napajanja.
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02. OPIS UREDAJA
Slika 1.
1. Glava cetke
Slika 2.
2. Stalak za punjenje
Slika 3.
3. Gumb za odabir naCina rada
4. Drika cetkice za zube
5. Indikator nacina rada
6. Indikator punjenja

03. POSTAVLIENI SADRZAJ

. Driat Cetkice za zube
2. Dvije glave Cetkice
Stalak za punjenje

. Prirucnik

5. Putna torbica
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04. KAKO KORISTITI
1. Postavite glavu etkice (Slika 1-1) na ru¢ku (Slika 3-4) kao to je
prikazano na slici 4.
NavlaZite glavu ¢etkice (Slika 1-1) vodom i nanesite pastu
za zube.
Njezno stavite ¢ekinje Cetkice na zube, duz linije desni.
. Odaberite odgovarajuci nacin rada pritiskom na tipku za
odabir nacina rada (Slika 3-3). Indikator nacina rada (Slika
3-5) pokazat ¢e koji je nacin rada odabran. Svakih 30 sekundi
Cetkica za zube ¢e pauzirati na 0.5 sekundi kako bi podsjetila
korisnika da promijeni podrucje ¢etkanja. Ukupno vrijeme
Eetkanja je 2 minute — nakon tog vremena Cetkica ¢e se
automatski iskljuciti.
NAPOMENA: Mozete odabrati jedan od sljedecih nacina rada:
a) White (Bijela) — Nacin izbjeljivanja uklanja povrsinske
mrlje, posvjetljujuci vase zube.
Clean (Cist) — Vrlo njezan natin rada za osjetljive zube i
desni. Preporucuje se za svakodnevnu upotrebu.
Polish (Lak) — Brzi 2-minutni nacin rada koji izbjeljuje i
polira vase zube.
Massage (Masaza) — Nacin masaze njezno stimulira i
masira desni, pridonoseci njihovom boljem stanju.
Sensitive (Osjetljiv) — Neki ljudi mogu osjetiti nelagodu
kada ga prvi put koriste. Vibracije ¢ekinja variraju od
slabijih do jacih kako bi se lakse navikli na koristenje zvucne
Cetkice za zube.
. Nakon pranja zuba, isperite cetkicu za zube pod tekucom
vodom. Otresite preostalu vodu s ¢ekinja i mekom krpom
obrisite rucku uredaja.
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05. PUNJENJE CETKICE ZA ZUBE

1. Postavite Eetkicu za zube (Slika 3-4) na bazu za punjenje (Slika
2-2), koja je spojena na izvor napajanja. Cetkica za zube pocet
ce se puniti putem induktivnog punjenja.

2. Punjenje je u tijeku kada LED svijetli (Slika 3-6). Kada se
potpuno napuni, LED se iskljucuje. Potpuno punjenje traje ne
duze od 24 sati.

3. Tipka za odabir nacina rada (Slika 3-3) ne radi tijekom
punjenja.

4. Ako drska cetke radi i postavljena je na bazu za punjenje, cetka
Ce prestati raditi i u¢i u nacin punjenja.



06. CISCENJE CETKICE ZA ZUBE
1. Drska:

e Skinite glavu Cetkice (Slika 1-1) s rucke (Slika 3-4) i obrisite
je mekom, vlaznom krpom, a zatim ostavite da se osusi.

e Ne uranjajte rucku u vodu dulje vrijeme.

2. Baza za punjenje:

e Obrisite bazu za punjenje (Slika 2-2) mekom, damp krpom
i ostavite da se osusi.

e Ne uranjajte ga u vodu.

3. Glava cetke:

e Nakon svake upotrebe isperite ¢ekinje i glavu (Slika 1-1)
vodom, a zatim ostavite da se osuse.

o Nemojte snazno savijati &ekinje kako biste sprijecili da
izgube oblik.

e Preporuca se zamjena glave Cetkice svaka tri mjeseca.
Nakon razdoblja uporabe, ¢ekinje mogu postati deformi-
rane, hrapave i sklone nakupljanju bakterija, $to utjece na
ucinkovitost cis¢enja.

07.SPECIFIKACUA

Napajanje: 5V - 0,3A

Baterija: litij-ionska 700 mAh
Otpornost na vodu: IPX7
Cekinje Eetke: Najlon

Vibracije u minuti: do 31.000
Ugradeni mjera& vremena: da
Dimenzije: 2,7 x 2,7 x 25,4 cm
TeZina: 117g

Vrijeme punog punjenja: 24 sati

08.JAMSTVENI LIST
Proizvod je pokriven jamstvom od 24 mjeseca. Uvjeti jamstva mogu
se pronaci na: https://neno.pl/gwarancja
Detalje, kontakt podatke i adresu sluzbe moZete pronaéi na: https://
neno.pl/kontakt

ifikacije i sadrzaj podlozni su pi j bez prethod-
ne najave. Ispri¢avamo se zbog neugodnosti.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postovani kupcu, hvala vam 3to ste kupili Neno Orion. Proizvod koji
ste kupili je elektri¢na Eetkica za zube za odrasle. Ovaj uredaj se koristi
za nje zuba i odrZavanje oralne higijene. Pre upotrebe uredaja
proditajte sledeca uputstva.

01. MERE

. Nemojte rastavljati proizvod. To moZe ostetiti proizvod, izazvati
strujni udar i ponistiti garanciju.

2. Pazite da uredaj ne padne na pod. Ako je ostecen, obratite

se proizvodacu.

3. Nemojte koristiti pribor osim onih koje preporu¢uje pro-
izvodat.

. Nemojte koristiti zapaljive ili eksplozivne materije za ¢iscenje
proizvoda.

5. Ovaj proizvod je namenjen samo za pranje zuba. Nemojte
koristiti uredaj u bilo koju drugu svrhu.

. Prestanite sa upotrebom ako je uredaj vidljivo ostecen.

. Ne stavljajte proizvod u vodu. To moZe izazvati kvar i predstavl-
jati opasnost od poZara, strujnog udara ili eksplozije.

8. Driite uredaj dalje od kontejnera za vodu, kao 3to su kade
ili sudopere.

. Ako pasta za zube koja se koristi sadrZi perokside ili bikarbo-
nate (Cesto se nalaze u izbeljivanje paste za zube), temeljito
oprati uredaj nakon upotrebe kako bi se izbeglo otecenje
plasti¢nog kucista.

10. Uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba sa

ograni¢enim fizickim, kognitivnim ili i bnostima
ili koji nemaju iskustva ili znanja. Ako takva osoba Zeli da
koristi uredaj, mora biti pod nadzorom ili upuéena od strane
odgovornog lica kako da ga koristi.

11. Uredaj nije igracka.

12. Ne izlaZite ¢etkicu za zube direktnoj suncevoj svetlosti.

13. Uredaj je za liénu higijenu i ne sme da ga koristi vie osoba.

14. Nemojte koristiti postolje za punjenje na otvorenom ili na

mestima sa visokim temperaturama.

15. Ne izlaZite proizvod direktnoj suncevoj svetlosti niti ga stavljaj-

te u blizini izvora toplote.

16. Ne uranjajte bazu u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

17. Pre upotrebe ili ¢id¢enja proizvoda, iskljuite ga iz izvora

napajanja.
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02.0PIS UREDAJA
Slika 1
1. Cetka glava



Slika 2
2. Punjenje postolje
Slika 3
3. Dugme za izbor rezima
4. Cetkica za zube rugka
5. Indikator rezima
6. Indikator punjenja

03. POSTAVI SADRZAJ
1. Cetkica za zube grip
2. Dve glave Cetkice
3. Punjenje postolje
4. Uputstvo za upotrebu
5. Putni slucaj

04. KAKO KORISTITI

1. Postavite glavu Cetke (Slika 1-1) na drsku (Slika 3-4) kao 3to je
prikazano na slici 4.
Navlazite glavu ¢etkice (Slika 1-1) vodom i nanesite pastu
za zube.
Nezno stavite ¢ekinje etkice na zube, duz linije desni.
Izaberite odgovarajuci rezim pritiskom na dugme za izbor
rezima (Slika 3-3). Indikator rezima (Slika 3-5) ¢e pokazati koji
rezim je izabran. Svakih 30 sekundi, ¢etkica za zube ¢e pauzirati
na 0,5 sekundi kako bi podsetila korisnika da promeni podrugje
Eetkanja. Ukupno vreme &etkanja je 2 minuta - nakon tog
vremena, Cetkica za zube ¢e se automatski iskljuciti.
NAPOMENA: Mozete odabrati jedan od sledecih rezima:
a) White (Bela) — Rezim izbeljivanja uklanja povrsinske mrlje,

osvetljavajuci zube.
b) Clean (Cist ) — Veoma neZan rezim za osetljive zube i desni.
Preporucuje se za svakodnevnu upotrebu.
Polish (Lak) — Brzi 2-minutni rezim koji izbeljuje i polira
zube.
Massage (Masaza) — Rezim masaze nezno stimulise i
masira desni, doprinoseci njihovom boljem stanju.
Sensitive (Osetljiv) — Neki ljudi mogu osetiti nelagodnost
kada ga koriste po prvi put. Vibracije ¢ekinja variraju od
slabijih do jacih kako bi se lakse navikli na upotrebu zvucne
Cetkice za zube.
. Nakon pranja zuba, isperite cetkicu za zube pod tekucom

vodom. Otresite preostalu vodu iz ¢ekinja i mekom krpom
obrisite drsku uredaja.
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05. PUNJENJE CETKICE ZA ZUBE
1. Postavite Eetkicu za zube (Slika 3-4) na bazu za punjenje (Slika
2-2), koja je prikljuéena na izvor napajanja. Cetkica za zube ¢e
poceti da se puni putem induktivnog punjenja.

. Punjenje je u toku kada LED svetli (Slika 3-6). Kada je potpuno
napunjen, LED se iskljuCuje. Potpuno punjenje traje ne duze
od 24 sati.

3. Dugme za izbor rezima (Slika 3-3) ne radi tokom punjenja.

4. Ako drska cetke radi i postavljena je na bazu za punjenje,

Cetkica ¢e prestati da radi i u¢i u rezim punjenja.

N

06. CISCENJE CETKICE ZA ZUBE
1. Rucka:
e Skinite glavu Cetkice (Slika 1-1) sa drske (Slika 3-4) i obrisite
je mekom, vlaznom krpom, a zatim ostavite da se osusi.
e Ne uranjajte rucku u vodu duze vreme.
2. Baza za punjenje:
e Obrisite bazu za punjenje (Slika 2-2) mekom, vlaznom
krpom i ostavite da se osusi.
e Ne uranjajte ga u vodu.
3. Glava cetke:
o Nakon svake upotrebe, isperite éekinje i glavu (Slika 1-1)
vodom, a zatim ostavite da se osusi.
Ne savijajte cekinje na silu kako biste ih sprecili da izgube
oblik.
Preporucuje se zamena glave cetke svaka tri meseca.
Nakon perioda upotrebe, ¢ekinje mogu postati deformi-
sane, grube i sklone nakupljanju bakterija, $to utice na
performanse ciscenja.

07. SPECIFIKACUU

Napajanje: 5V - 0,3A

Baterija: Litijum-jonska 700 mAh
Otpornost na vodu: IPX7

Cetka Eekinje:
Vibracije u minuti: do 31.000

enzije:
Vreme punog punjenja: 24 sati

08.GARANTNI LIST

Proizvod je pokriven garancijom od 24 meseca. Uslovi garancije mogu
se naci na: https://neno.pl/gwarancja

Detalji, kontakt informacije i adresa usluge mogu se naci na: https://
neno.pl/kontakt



Specifikacije i sadrzaj kompleta podloZni su promenama bez prethod-
ne najave. lzvinjavamo se zbog neugodnosti.

UPORABNISKI PRAVILNIK

Spostovani kupec, zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Neno Orion.
Izdelek, ki ste ga kupili, je elektri¢na zobna 3¢etka za odrasle. Ta

naprava se uporablja za ¢is¢enje zob in vzdrzevanje ustne higiene.
Pred uporabo naprave preberite naslednja navodila.

01. PREVIDNOSTNI UKREPI
1. lzdelka ne razstavljajte. To lahko poskoduje izdelek, povzroci
elektricni udar in razveljavi garancijo.
2. Bodite previdni, da naprave ne spustite na tla. Ce je poskodo-
vana, se obrnite na proizvajalca.

. Ne uporabljajte drugih dodatkoy, razen tistih, ki jih priporoca
proizvajalec.

. Za Ciscenje izdelka ne jajte vnetljivih ali eksplozivnih
snovi.

. Taizdelek je namenjen izklju¢no za umivanje zob. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen.

. Prenehajte z uporabo, e je naprava vidno poskodovana.

. lzdelka ne potapljajte v vodo. To lahko povzroci okvaro in pred-
stavlja nevarnost pozara, elektricnega udara ali eksplozije.

. Napravo hranite stran od vodnih posod, kot so kadi ali
umivalniki.

. Ce zobna pasta vsebuje perokside ali bikarbonate (pogosto
prisotne v belilnih zobnih pastah), napravo po uporabi
temeljito operite, da ne poskodujete plasticnega ohisja.

10. Naprava ni namenjena uporabi osebam z omejenimi fizicnimi,
kognitivnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebam, ki nimajo
izkugenj ali znanja. Ce taka oseba Zeli uporabljati napravo,
jo mora nadzorovati odgovorna oseba ali jo pouciti o njeni
uporabi.

11. Naprava ni igraca.

12.Zobne $cetke ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi.

13. Naprava je namenjena osebni higieni in je ne sme uporabljati
vet kot ena oseba.

14. Polnilne stojalo ne uporabljajte na prostem ali na mestih z
visokimi temperaturami.

15. Izdelka ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi in ga ne
postavljajte v blizino virov toplote.

16. Podstavka ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

17.Pred uporabo ali ¢is¢enjem izdelka ga odklopite iz vira
napajanja.
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02. OPIS NAPRAVE
Slika 1
1. Glava S¢etke
Slika 2
2. Stojalo za polnjenje
Slika 3
3. Gumb za izbiro nacina
. Rocaj zobne 3cetke
. Kazalnik nacina
. Kazalnik polnjenja

ou s

03. VSEBINA KOMPLETA

. Rocaj zobne 3tetke
2. Dve glavi 3¢etke

3. Stojalo za polnjenje
4. Navodila za uporabo
5. Potovalna torbica

N

04.NACIN UPORABE
1. Glavo $¢etke (Slika 1-1) namestite na rocaj (Slika 3-4), kot je
prikazano na sliki 4.
2. Glavo 3cetke (Slika 1-1) navlaZite z vodo in nanesite zobno
pasto.

. Seetine $¢etke nezno pritisnite na zobe, vzdol? dlesni.

. Izberite ustrezen nacin s pritiskom na gumb za izbiro nacina
(Slika 3-3). Indikator nacina (Slika 3-5) bo prikazal, kateri nacin
je bil izbran. Vsake 30 sekund se bo zobna 3¢etka za 0,5 se-
kunde ustavila, da uporabnika opomni, naj spremeni obmocje
S¢etkanja. Skupni ¢as $¢etkanja je 2 minuti — po tem &asu se bo
zobna $¢etka samodejno izklopila.

OPOMBA: Izberete lahko enega od naslednjih nacinov:
a) White (Belo) — Nacin beljenja odstrani povrsinske madeze
in posvetli zobe.

Clean (Cis¢enje) — zelo nezen natin za obéutljive zobe in

dlesni. Priporodljiv za vsakodnevno uporabo.

Polish (Poliranje) — hiter 2-minutni nacin, ki bela in polise

s w
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zobe.

Massage (Masaza) — Nadin masaze nezno stimulira in

masira dlesni, kar prispeva k njihovemu boljS$emu stanju.

Sensitive (Obéutljiv) — nekateri ljudje lahko ob prvi uporabi

obcutijo nelagodje. Vibracije $cetin se spreminjajo od

Sibkejsih do mocnejsih, da se lazje navadite na uporabo

sonitne zobne 3¢etke.

. Po umivanju zob zobno 3cetko sperite pod tekoco vodo. Stresi-
te vodo z 5Cetin in z mehko krpo obrisite rocaj naprave.
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05. POLNJENJE ZOBNE SCETKE
1. Zobno 3¢etko (Slika 3-4) postavite na polnilno podstavek (Slika

2-2), ki je prikljuéen na vir napajanja. Zobna $¢etka se bo zacela
polniti prek induktivnega polnjenja.

. Polnjenje poteka, ko sveti LED (Slika 3-6). Ko je baterija popo-
Inoma napolnjena, LED ugasne. Polnjenje traja najvec 24 ur.

. Gumb za izbiro naéina (Slika 3-3) med polnjenjem ne deluje.

. Ce je rocaj $¢etke v delovanju in je namescen na polnilno
podlago, se Scetka ustavi in preide v nacin polnjenja.

N
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06. CISCENJE ZOBNE SCETKE
1. Rocaj:
e Odstranite glavo 3¢etke (Slika 1-1) z rocaja (Slika 3-4) in
jo obrisite z mehko, vlazno krpo, nato pa jo pustite, da
se posusi.
e Rocaja ne potapljajte v vodo za dalj ¢asa.
2. Polnilna baza:
e Polnilno podstavek (Slika 2-2) obrisite z mehko, vlazno krpo
in pustite, da se posusi.
e Ne potapljajte je v vodo.
3. Glava 3cetke:
e Po vsaki uporabi $¢etine in glavo (Slika 1-1) sperite z vodo
in pustite, da se posusi.
Stetin ne upogibajte s silo, da ne izgubijo svoje oblike.
Priporocljivo je, da glavo Scetke zamenjate vsake tri
mesece. Po daljsi uporabi se lahko S¢etine deformirajo,
postanejo grobe in nagnjene k nabiranju bakterij, kar vpliva
na ucinkovitost ¢iscenja.

07.SPECIFIKACUA

Napajanje: 5V - 0,3A

i ij-ionska 700 mAh
Vodoodpornost: IPX7

Séetine: najlon

Vibracije na minuto: do 31.000
Vgrajen &asomer: da
Dimenzije: 2,7 x 2,7 x 25,4 cm
Teia: 117 g

Cas polnjenja: 24 ur

08. GARANCUSKI LIST

Za izdelek velja 24-mesecna garancija. Pogoji garancije so na voljo na:
https://neno.pl/gwarancja

Podrobnosti, kontaktne informacije in naslov servisa najdete na:
https://neno.pl/kontakt

Tehni¢ne ifikacije in vsebina se lahko spi ijo brez
predhodnega obvestila. Opravi¢ujemo se za morebitne nevie¢nosti.

ErXEIPIAIO XPHITH

Ayarnté MeAdTn, oag EVXOPLOTOVHE TTou ayopdoate To Neno Orion.
To mpoidv mou ayopdoate eivat pia NAEKTPLKA 08ovToBoupTon yla
EVAAIKEG. AUTH 1) GUOKEUH XPNOLUOTIOLETOL VLA TOV KABAPLOUS Twv
SOVTLWV KaL TN SLATAPNON TNG CTOMATIKAG UYLEWAG. AlaBAoTE TIg
TAPAKATW OBNYLES TIPLY XPNOLUOTIOU|OETE Tr) GUCKEUH.

01.NMPODYAAZEIZ
1. Mnv anocuvapHoAoyeite To poidv. AuTté pmopei va
TpokaAECEL NG 0TO TTPOT6Y, NAekTpoTANngia Kat akipwan
™6 eyydnong.

. MPoCEETe va PNV MEEL N GUCKEUT 0To TdTwha. Edv éxet
UTIOOTEL {NHLE, ETUKOWWVIOTE JLE TOV KATOOKEUAOTH.

. Mnv XpnotUoToLEiTE AECOUAP EKTOG QO QUTA TIOU GUVLOTA
0 KOTAOKEUQOTAG.

. Mnv xpnotpomoLeite eVAEKTEG 1} EKPNKTIKEG OUGIES Lol TOV
KaBapLoPO TOU TPOIOVTOG.

. AuTO T0 TPOIOV IPOOPIZETAL ATTOKAELTTIKG YLa TO BOUPTOLoHA
Twv SovTLwV. Mnv XpNOLHOTOLELTE TN GUCKEUN yLa
onotov8rnote GAAo okomo.

. AlakoTe TN Xprion eav n cuckeun €xeL umooTel opath {nuLd.

. Mnv tonoBeteite To MPoidV o vepo. AUTO Unopei va
mpokaéoel Suchettoupyia kat va Snpioupyroet kivbuvo
Twpkaytds, nektpomAngiog fi ékpnéng.
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8. Kpatrote tn cUoKeUN pakpLd anod Soxela pe vepod, Onwg
HITOVLEPEG ) VUTTHPEG.

9. Edv n 08ovtokpepa mou {te nepLéeL L
1 SurtavBpakika dAata (tou cuxva Bpiokovtat oTig
AEUKOVTIKEG OBOVTOKPENES), TAOVETE KAAG TN GUOKEUT)
HETa Tt Xprion yLa va anodOyete tn GBopd Tou MAAoTIKOU
TEPPAAHATOC TNG.

10.H ouokeur) Sev mpoopiletat ylo Xprion and GTopa pe
TIEPLOPLOHEVEG CWHOTIKES, YWWOTIKEG 1} SLAVONTIKES
KaVOTNTEG ) Tou Sev SLaBétouv epnelpia i yWOoEeLS. Edv éva
TETOLO GTOHO ETUOUHEL VAL XPOLUOTIOLAOEL TN GUOKEUT), TIPETIEL
va enornteveTal 1 va kabodnyeitat and éva unevBuvo dtopo
OXETIKA HE TOV TPOTIO XPHoNG TNG.

11.H ouokeur Sev elvat tayvidt.

12. Mnv ekBETETE TNV 080VTIOBOUPTOQ OE AUECO NALAKO HWG.

13.H ouokeur) TPoopileTaL yLa TPOOWTTLKY LYLEWVH Ko SEV TIPETEL
V@ XpNOLHOTIOLELTAL QIO TIEPLOTOTEPQ OO EVOL ATOHOL.

14. Mnv xpnotponoLeite t Bdon poptiong oe e§wteptkovs
XWpoug 1} oe uépn pe vPnAég Beppokpacies.

15. Mnv eKBETETE TO TIPOIOV OE AHETO NALAKO PWE KA KNV TO
TonoBeteite KOVTA O TNYEG BeppoTNTAC.

16. Mnv BuBilete tn Bdon o€ vepd fj GAAa Lypd.

17.MNpw oete f {oete to Mpoiody,
o and v Ny tpododooiag-

02. MEPITPA®H THZ IYIKEYHZ
Ewoéva 1

1. Kedodn Bovptoag

Ewova 2

2. Bdon poptiong

Ewéva 3

3. Kouprti emhoyr Aettoupyiag
4. Napry oSovtoBouptoag

5. ‘Evbelgn Aettoupyiag

6. Evbelgn doptiong

03.NEPIEXOMENO

1. AaBr oSovtoBouptoag
2. AUo kepaAég Bouptowv
3. Bdon dpoptiong

4. Eyxewpiblo xpriong

5. Onkn tafdiov

04. OAHTIEZ XPHZHZ

1. TormoBetrote v kepahr tng Bovptoag (Ekdva 1-1) otn Aapn
(Ewova 3-4) onwg paivetat otny Ewova 4.

2. Bpég€te v kedahr tng Povptoag (Ekova 1-1) pe vepod Kat
QAMAWOTE 050VTOKPENQ.

3. TomoBetriote anald TG Tpixeg tng Bouptoag ota Sovila oog,

KQUTA HAKOG TNG YPAUHNG TwV OVAWV.

Eni\é€te tnv KatdAANAn AgLtoupyia maTwvTag to KoUpni

emhoyng Aettoupyiag (Ewkova 3-3). H évbelgn Aettoupyiag

(Ewova 3-5) Ba Seifet mola Aettoupyia éxet emiheyei.

KaBe 30 deutepoAenta, n oSovtoBouptoa Ba otapatd

yla 0,5 Seutepolernta yia va urtevBupicet otov xpriotn va

aAAGEeL TNV TtepLoxn Bouptoiopatog. O GUVOALKOG XpOVog

Bouptoioparog eivat 2 Aemtd — HETd antd auto To Sidotnpa,

n odovtoBouptoa Ba anevepyornownBei avtoparta.

IHMEIQZH: Mnopeite va emAégeTe piat amd Tig akoAoubeg

Aewtoupyieg:

a) White (Aguko) — H Aertoupyia AeUkaveng adatpei toug

emupavetlakolg Aekedeg, dwtifovag ta Sovila oag.

Clean (KaBaplopdg) — Mia oAU arman Aettoupyia ylo

evaioBnta dovtia kat oUAa. TuvioTdTal yia kabnpepwn

xprion.

Polish (fTudAopa) — Mua ypriyopn Aettoupyia 2 Aentwv

Tou Aeukaivel kat yuaAileL ta Sovtia oag.

Massage (Maod) — H Aettoupyia pacdl Sieyeipet kat

Haodlel anold to ovAa, cupBaArovtag otn Betiwon g

KOTAOTAONG TOUG.

Sensitive (EvaioBntn) — Oplopéva dtopa evoéxeTaL

va aweBavBolv duadopia katd Ty mpwtn xpron. Ou

BovroeLg Twv TpWV TokiANouv and acBevéotepes Ewg

LOXUPOTEPEG, WOTE VoL SLEVKOAUVETAL N TIPOCAPHOYH GTN

XPrion g NXNTikng odovtopouptoag.

5. Metd 10 BoupTolopa Twv Sovilwy, §EMAUVETE TNV
080ovtoBoupToa KATW TG TPEXOVHEVO VEPS. IKOUTILOTE TO
VEPO TIOU EXEL ATIOUEVEL QTS TLG TPIXES KOL XPNOLLOTIOL|OTE
£va pahako mavi yia va okourticete t Aafr} TG cUGKEUNG.
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05. ®OPTIZH THZ OAONTOBPIZKAZ

1. TonoBetrote v oSovtopouptoa (Ekdva 3-4) otn Bdon
doptiong (Ewdva 2-2), n onoia eivat cuvdedepévn oe nyn
tpododooiag. H odovtopouptoa Ba apxicet va poptiletat
Héow EMaywyLKnG GopTLoNG.

H doption eivat oe §EMgN 6tav n Auxvia LED eivat avappévn
(Ewova 3-6). Otav n poption ohokAnpwBei, n Auxvia LED
oPrvel. H mAripng doption Stapkel to oAl 24 wpeg.

3. To kouuni emhoyng Aettoupyiag (Ewova 3-3) Sev Asttoupyel

N



Kotd tn SLdpkeLa TG GopTLong.

. Edv n Aapr tng odovtoBouptoag eivat o Aettoupyia kat
tonoBetnBel otn Baon optiong, n oSovidBouptoa Ba
otapatioet va Aettoupyel kat Ba eloéNBeL oe Aettoupyia
dopTiong.

»

06. KAOAPIZMOZ THZ OAONTOBPIZKAZ
1. AaBi:
o Adaipéote v Kedadr TG Bovptoag (Ewdva 1-1) and
AaBr (Eova 3-4) kat OKOUTUOTE TV HE éva LaAaKO, LYPO
i, oTn oUVEXELX AdAOTE TNV VA OTEYVWOEL.
e Mnv BuBiZete tn AaBr o€ vepO yLa pEYEAO XPOVIKO
Slaotnpa.
2. Bdon dpoépriong:
e Ikouniote tn Bdon dpoptiong (Ewdva 2-2) pe éva pokako,
uypo mavi Kat adroTE TV va CTEYVWOEL.
*  Mnv tnv Bubilete oto vepo.
3. Kedodn Bovproag:
*  Metd and kabe xprion, SEMAOVETE TIG TPiXES Kat
v kedaAr (Ewodva 1-1) pe vepd kat adroTe Tig va
OTEYVWOOUV-
Mnv Auyilete TG Tpixeg pe SOvVapn yla va unv xaoouv to
OXAHA TOUG.
ZuVLoTATAL Ve aVTIKABLOTATE TNV KedaAr Bouptoiopatog
KABE TpeLg urves. Metd and pia nepiodo xpriong, ot
Tpixeg unopei va mapapopdwboulv, va yivouv TpaxtEg kat
VO CUGOWPEVOULV BAKTAPLA, YEYOVOG TIOU ETNPEGTEL TV
an6doon KabapLopou.

07.MPOAIATPADEL

Tpododooia: 5V —0,3A

Mratapia: 16viwv ABiou 700 mAh
Avtoxn oto vepo: IPX7

Tpixes Bovproag: Nathov

Dovroelg ava Aemtod: £wg 31.000
EVOWHATWHEVOG XPOVOSLOKOTTNG: Val
Awaotdoetg: 2,7 x 2,7 x 25,4 cm

Bdpog: 117 g

Xpo6vog mAfipoug hopTiong: 24 wpeg

08. KAPTA EITYHZHZ

To npoidv kaAUTTeTaL and eyydnon 24 unvwv. OL époL Kat oL
TpolnoBéoeLg tng eyyonong Bpiokovtal otn tevBuvon: https://
neno.pl/gwarancja

Nemropépeleg, otolxeia enkowwviag kat Stevbuvon oépPLg unopeite
va Bpeite otn SlevBuvon: https://neno.pl/kontakt
OLTtpoSLaypadEg KAt TO TEPLEXOHEVO TOU KLT UTIOKELVTOL O OANQYEG
Xwplg mpoetdomnoinon. ZntoUpe GUYYVWHN yia TuXOV Tohautwpia.

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Cienijamais klient, paldies, ka iegadajaties Neno Orion. Jis esat
iegadajies elektrisku zobu birsti pieauguajiem. 3o ierici izmanto
zobu tirisanai un mutes dobuma higiénas uzturésanai. Pirms ierices
lietosanas ludzu izlasiet $os noradijumus.

01. PIEZIMES

1. Nelietojiet produktu. Tas var sabojat produktu, izraisit elek-
triskas stravas triecienu un anulét garantiju.

2. Uzmanieties, lai ierice neiekristu uz gridas. Ja ta ir bojata,
sazinieties ar razotaju.

3. Nelietojiet piederumus, kas nav razotaja ieteiktie.

4. Nelietojit i josas vai spradzienbrs vielas, lai
tiritu produktu.

5. Sis produkts ir paredzéts tikai zobu tirisanai. Nelietojiet ierici
citiem mérkiem.

6. Partrauciet lietot ierici, ja ta ir redzami bojata.

7. Nelieciet produktu Gden. Tas var izraisit darbibas traucé-
jumus un radit ugunsgréka, elektriskas stravas trieciena vai
spradziena risku.

8. Nenovietojiet ierici tidens trauku, pieméram, vannas vai
izlietnes, tuvuma.

9. Jaizmantota zobu pasta satur peroksidus vai bikarbonatus
(biezi sastopami balinosas zobu pastas), péc lietosanas ierici
rlpigi i jiet, lai nebojatu tas apvalku.

10. lerice nav paredzéta lieto$anai personam ar i zota
fiziskam, kognitivam vai garigam spé&jam vai personam, kuram
trikst pieredzes vai zinasanu. Ja $ada persona vélas lietot

ierici, tai jabat atbildigas personas uzraudziba vai jasanem

noradijumi par tas lietosanu.
11. lerice nav rotallieta.
12. Nekada gadijuma neizvietojiet zobu birsti tie3a saules gaisma.




13. lerice ir paredzéta personigajai higiénai un to nedrikst lietot

vairak neka viena persona.

14. Nelietojiet uzlades stativu arpus telpam vai vietas ar augstu

temperatdru.

15. Neizvietojiet produktu tiesa saules gaisma vai netuviniet to

siltuma avotiem.

16. Nepiemérojiet pamatni tdeni vai citos $kidrumos.

17.Pirms i

vai tirisanas atvienojiet produktu no

stravas avota.

02. IERICES APRAKSTS
1. Attéls

1

Suka galvina

2. Attéls

2.

Uzlades stativs

3. Attéls

ReZima izvéles poga

4. Zobu birstes rokturis
5. ReZima indikators
6. Uzlades indikators
03.SATURS
1. Zobu birstes rokturis
2. Divas birstites galvinas
3. Uzlades stativs
4. Lietotaja rokasgramata
5. Celojuma somina
04. LIETOSANA
1. Uzlieciet birstes galvinu (1-1. Attéls) uz roktura (3-4. Attéls), ka
paradits 4. attéla.
2. Samitriniet birstes galvinu (1-1. Attéls) ar Gdeni un uzklajiet
zobu pastu.
3. Viegli pieskarieties ar zobu birstes sariem zobiem gar smaganu
Iiniju
4. Izvélieties atbilsto3o rezimu, nospiezot rezima izvéles pogu

(3-3. Attéls). Rezima indikators (3-5. Attéls) paradis, kurs rezims

ir izvéléts. Ik péc 30 sekundém zobu suka uz 0,5 sekundém

apstasies, lai atgadinatu lietotajam mainit tirisanas zonu.

Kopéjais tirisanas laiks ir 2 minates — péc 3a laika zobu suka

automatiski izslégsies.

PIEZIME: JUs varat izvéléties vienu no $adiem rezimiem:

a) White (Balts) — balinasanas rezims nonem virsmas traipus,
padarot zobus gaisakus.

b) Clean (Tiri$ana) — |oti maigs rezims jutigiem zobiem un
smaganam. leteicams ikdienas lietosanai.

c) Polish (Pul&Sana) — atrs 2 mindsu rezims, kas balina un
pulé zobus.

d) Massage (Masaza) — masazas rezims maigi stimulé un
masé smaganas, uzlabojot to stavokli.

e) Sensitive (Jutigs) — Dazi cilvéki var just diskomfortu, lietojot
to pirmo reizi. Sarinu vibracijas mainas no vajakam uz
spécigakam, lai vieglak pierastu pie soniskas zobu birstes
lietodanas.

5. Péc zobu tirisanas izskalojiet zobu birsti zem tekosa tdens.

Nokratiet atlikuso Gdeni no sariem un izmantojiet mikstu
dranu, lai noslaukitu ierices rokturi.

05.ZOBU SUNU UZLADE

1.

N

3.
a.

Novietojiet zobu birsti (3-4. Attéls) uz uzlades pamatnes
(2-2. Attéls), kas ir pieslégta stravas avotam. Zobu birste saks
uzladéties, izmantojot induktivo uzladi.

. Uzlade notiek, kad LED indikators ir ieslégts (3-6. Attéls). Kad

uzlade ir pabeigta, LED indikators izslédzas. Pilna uzlade ilgst
ne ilgak ka 24 stundas.

Rezima izvéles poga (3-3. Attéls) uzlades laika nedarbojas.

Ja zobu suka ir ieslégta un novietota uz uzlades pamatnes, ta
partrauks darboties un parslégsies uz uzlades rezimu.

06.ZOBU SUNU TIRISANA

1.

2.

3.

Rokturi:

* Nonemiet zobu birstes galvinu (1-1. Attéls) no roktura (3-4.
Attéls) un noslaukiet to ar mikstu, mitru dranu, péc tam
Jaujiet tai nozat.

* Nenogremdéjiet rokturi Gdeni uz ilgu laiku.

Uzlades pamatne:

e Noslaukiet uzlades pamatni (2-2. Attéls) ar mikstu, mitru
dranu un laujiet tai nozat.

* Nenemeérciet to adeni.

Suka galvina:

e Péc katras lietosanas reizes noskalojiet sarinus un galvinu
(1-1. Attéls) ar adeni, péc tam |aujiet nozat.

e Nelieciet sariem parak lielu spiedienu, lai tie nezaudétu
formu.

e leteicams birstites galvinu nomainit ik péc trim ménesiem.
Péc ilgakas lietosanas sarini var deforméties, klat raupji un
uzkrat baktérijas, kas ietekmé tirisanas efektivitati.



07. SPECIFIKACIJA

Izméri: 2, 7x27x254cm
Svars: 117 g
Pilna uzlades laiks: 24 stundas

08. GARANTIAS KARTE

Produktam ir 24 ménesu garantija. Garantijas noteikumus un nosaci-
jumus var atrast: https://neno.pl/gwarancja

Sikaka informacija, kontaktinformacija un servisa adrese atrodama:
https://neno.pl/kontakt

Specifikacijas un komplekta saturs var tikt mainits bez iepriek3gja
bridinajuma. Atvainojamies par sagadatajam neértibam.

VARTOTOJO VADOVAS

Gerbiami klientai, dékojame uz ,Neno Orion” jsigijima. Jusy jsigytas
produktas yra elektrinis danty 3epetélis suaugusiems. Sis prietaisas
skirtas danty valymui ir burnos higienos palaikymui. Prie$ naudodami
prietaisg, perskaitykite 3ias instrukcijas.

01. ATSARGUMO PRIEMONES
1. Negalima iSardyti produkto. Tai gali sugadinti produkta, sukelti

elektros smagj ir panaikinti garantijg.

. Bukite atsargs, kad prietaisas nenukristy ant grindy. Jei jis
buvo pazeistas, susisiekite su gamintoju.

. Nenaudokite kity priedy, i$skyrus gamintojo rekomendu-
ojamus.

. Nenaudokite degiy ar sprogiy medziagy gaminiui valyti.

. Sis produktas skirtas tik danty valymui. Nenaudokite prietaiso
jokiais kitais tikslais.

. Nenaudokite prietaiso, jei jis yra akivaizdZziai sugadintas.

. Negalima jmerkti produkto j vandenj. Tai gali sukelti gedima ir
kelti gaisro, elektros smagio ar sprogimo Pavojy.

. Laikykite prietaisg atokiau nuo vandens talpykly, pvz., voniy
ar kriaukliy.

. Jei naudojama danty pasta yra peroksidy ar bikarbonaty
(daznai randamy balinanéiose danty pastose), po naudoji-
mo prietaisa kruop3¢iai nuplaukite, kad nepazeistuméte jo
plastikinio korpuso.

10. Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims, turintiems ribotas
fizines, paZintines ar protines galimybes arba neturintiems
patirties ar Ziniy. Jei toks asmuo nori naudoti prietaisa, jj turi
prizitréti atsakingas asmuo arba jam turi buti paaiskinta, kaip
ji naudoti.

11. Prietaisas néra Zaislas.

12. Negalima danty $ élio laikyti tiesioginil saulés
spinduliuose.

13. Prietaisas skirtas asmeninei higienai ir neturéty bati naudoja-
mas daugiau nei vienam asmeniui.

14. Nenaudokite jkrovimo stovo lauke ar vietose, kuriose yra
auksta temperatara.

15. Negalima laikyti produkto tiesioginiuose saulés spinduliuose
arba 3alia Silumos $altiniy.

16. Negalima panardinti pagrindo j vandenj ar kitus skyscius.

17. Prie$ naudodami ar valydami produkta, atjunkite jj nuo
maitinimo 3altinio.
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02.]RENGINIO APRASYMAS
1Pav.
. Sepetélio galvute
2 Pav.
. |krovimo stovas
3 Pav.
3. Rezimo pasirinkimo mygtukas
. Danty 3epetélio rankena
. Rezimo indikatorius
. |krovimo indikatorius

-
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03. KOMPLEKTO TURINYS

. Danty 3epetélio rankena
. Dvi Sepetélio galvutes

. |krovimo stovas

. Naudojimo instrukcija

. Kelioninis déklas

N

[LIFNETINY

04.KAIP NAUDOTI
1. Uidenkite Sepeteélio galvute (1-1 Pav.) ant rankenos (3-4 Pav.),
kaip parodyta 4 Pav.
2. Sutepkite Sepetélio galvute (1-1 Pav.) vandeniu ir uztepkite



danty pastos.

. Svelniai priglauskite $epetélio Serius prie danty, palei danteny
linija-

. Pasirinkite tinkama rezima, paspaude rezimo pasirinkimo myg-
tuka (3-3 Pav.). Rezimo indikatorius (3-5 Pav.) parodys, kuris
rezimas buvo pasirinktas. Kas 30 sekundziy Sepetélis sustos
0,5 sekundés, kad priminty vartotojui pakeisti valymo vietg.
Bendras valymo laikas yra 2 minutés — po $io laiko Sepetélis
automatiskai issijungs.

PASTABA: Galite pasirinkti vieng is iy rezimy:
a) White (Balinimas) — balinimo rezimas pasalina Pavirsiaus
démes ir balina dantis.

Clean (Valymas) — labai 3velnus rezimas jautriems dantims

ir dantenoms. Rekomenduojamas kasdieniam naudojimui.

POlish (Poliravimas) — greitas 2 minuciy rezimas, kuris

balina ir poliruoja dantis.

Massage (Masazas) — masazo rezimas Svelniai stimuliuoja

ir masazuoja dantenas, prisidedant prie jy geresnés baklés.

Sensitive (Jautrus) — kai kurie Zmonés, naudodami jj pirma

karta, gali jausti diskomforta. Seriy vibracijos kinta nuo

silpnesniy iki stipresniy, kad baty lengviau priprasti prie
soninio danty 3epetélio naudojimo.

Po danty valymo Sepetélj nuplaukite po tekanciu vandeniu.

Nusausinkite erius nuo likusio vandens ir minkstu skuduréliu

nuvalykite prietaiso rankena.
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05. DANTY SEPETELIO JKROVIMAS
1. Danty Sepetélj (3-4 Pav.) padékite ant jkrovimo pagrindo
(2-2 Pav.), kuris yra prijungtas prie maitinimo 3altinio. Danty
Sepetelis prades jkrauti indukciniu badu.
krovimas vyksta, kai Svie¢ia LED indikatorius (3-6 Pav.). Kai
jkrovimas baigtas, LED indikatorius iSsijungia. Pilnas jkrovimas
trunka ne ilgiau kaip 24 valandy.
Rezimo pasirinkimo mygtukas (3-3 Pav.) jkrovimo metu
neveikia.
4. Jei3epeteélio rankena veikia ir yra padéta ant jkrovimo bazés,
Sepetelis nustos veikti ir pereis j jkrovimo rezima.

N
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06. DANTY SEPETELIO VALYMAS
1. Rankena:

e Nuimkite Sepeteélio galvute (1-1 Pav.) nuo rankenos (3-4
Pav.) ir nuvalykite ja minkstu drégnu skuduréliu, tada
palikite i3dziati.

e Negalima ilga laika panardinti rankenos j vandenj.

2. |krovimo bazé:

e |krovimo baze (2-2 Pav.) nuvalykite minkstu drégnu
skuduréliu ir palikite i3dziati.

e Negalima panardinti j vandenj.

3. Sepetélio galvute:

e Po kiekvieno naudojimo nuplaukite 3erius ir galvute (1-1
Pav.) vandeniu, tada palikite isdziati.

e Nelenkite Seriy jéga, kad jie neprarasty savo formos.

e Rekomenduojama keisti Sepetélio galvute kas tris me-
nesius. Po tam tikro naudojimo laikotarpio 3ereliai gali
deformuotis, tapti Siurksts ir linke kaupti bakterijas, o tai
turi jtakos valymo efektyvumui.

07.TECHNINES CHARAKTERISTIKOS
Maitinimo $altinis: 5V - 0,3A
Baterija: li¢io jony 700 mAh
Atsparumas vandeniui: IPX7
Sepetélio 3eriai: nailono

Vibracijos per minute: iki 31 000
Imontuotas laikmatis: taip
Matmenys: 2,7 x 2,7 x 25,4 cm
Svoris: 117 g

Pilnas jkrovimo laikas: 24 valandy

08. GARANTIJOS KORTELE

Produktui suteikiama 24 ménesiy garantija. Garantijos salygos pateik-
tos adresu: https://neno.pl/gwarancja

I$sami informacija, kontaktiniai duomenys ir aptarnavimo adresas
pateikiami adresu: https://neno.pl/kontakt

Specifikacijos ir komplektacijos turinys gali bati kei¢iami be iankstinio
jspéjimo. AtsipraSome uz nepatogumus.

KASUTUSJUHEND

Kallis klient, tiname teid Neno Orion toote ostmise eest. Teie ostetud
toode on elektriline hambahari téiskasvanutele. Seda seadet kasuta-
takse i jast ieeni i Enne
seadme kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid.




01.ETTEVAATUS
1. Arge lahti monteerige toodet. See v&ib toodet kahjustada,
pohjustada elektriloogi ja tihistada garantii.

2. Olge ettevaatlik, et seade ei kukuks maha. Kui seade on
kahjustatud, votke tihendust tootjaga.

3. Arge kasutage muid lisaseadmeid peale tootja soovitatud-

4. Arge kasutage toote puhastamiseks tuleohtlikke v&i
plahvatusohtlikke aineid.

5. See toode on mdeldud ainult hammaste pesemiseks. Arge
kasutage seadet muul otstarbel.

6. Lopetage seadme kasutamine, kui see on nahtavalt kahju-
statud.

7. Arge asetage toodet vette. See v3ib pohjustada rikkeid ja tuua
kaasa tulekahju, elektril6gi vi plahvatuse ohu.

8. Hoidke seade eemal veekogudest, nagu vannid vai kraani-
kausid.

9. Kui kasutatav hambapasta sisaldab peroksiide voi bikarbonaate

(mis on sageli leitud valgendavates hambapastades), peske
seade parast kasutamist phjalikult, et valtida plastkorpuse
kahjustumist.

10. Seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele, kellel on
piiratud fuusilised, kognitiivsed v6i vaimsed vGimed véi kellel
puudub kogemus voi teadmised. Kui selline isik soovib seadet
kasutada, peab vastutav isik teda jalgima v6i juhendama
seadme kasutamisel.

11.Seade ei ole manguasi.

12. Arge jitke hambaharja otsese paikesevalguse ktte.

13.Seade on mdeldud isiklikuks hiigieeniks ja seda ei tohi kasuta-
da rohkem kui tiks inimene.

14. Arge kasutage laadimisalust viljas ega kdrgel temperatuuril.

15. Arge jitke toodet otsese paikesevalguse kitte ega asetage
seda soojusallikate lahedusse.

16. Arge kastke alust vette ega muudesse vedelikesse.

17.Enne toote ist voi puhastamist U see
vooluvdrgust lahti.

02. SEADME KIRJELDUS
Joonis 1
1. Harjaosa
Joonis 2
2. Laadimisalus
Joonis 3
3. ReZiimi valiku nupp
4. Hambaharja kdepide
5. ReZiimi indikaator
6. Laadimise indikaator

03. KOMPLEKT SISALDAB
1. Hambaharja kdepide
2. Kaks harjaotsikut
3. Laadimisalus
4. Kasutusjuhend
5. Reisikott

04. KASUTAMINE
1. Asetage harja pea (Joonis 1-1) kdepidemele (Joonis 3-4)
vastavalt Joonisele 4.
2. Niisutage harjaosa (Joonis 1-1) veega ja kandke peale
hambapasta.
3. Asetage harja harjased &rnalt hammaste vastu, igeme dare
piki.
4. Valige sobiv reziim, vajutades reziimi valiku nuppu (Joonis 3-3).
Reziimi indikaator (Joonis 3-5) néitab, milline reziim on valitud.
Iga 30 sekundi jarel peatub harja 0,5 sekundiks, et meelde tu-
letada kasutajale harjamise ala vahetamist. Harjamise koguaeg
on 2 minutit — parast seda lilitub harja automaatselt valja.
MARKUS: Saate valida iihe jargmistest reziimidest:
a) White (Valge) — valgendamisreziim eemaldab pinnalised
plekid ja valgendab hambaid.
b) Clean (Puhas) — vdga drn reziim tundlikele hammastele ja
N B L Kacutam
Polish (poleeritud) — kiire 2-minutiline reziim, mis valgen-
dab ja poleerib hambaid.
Massage (MassaaZ) — massaazireziim stimuleerib ja masse-
erib 6rnalt igemeid, parandades nende seisundit.
Sensitive (Tundlik) - m&ned inimesed vdivad esmakordsel
kasutamisel tunda ebamugavust. Harjaste vibratsioonid
varieeruvad ndrgemast tugevamani, et sonaarharja kasuta-
misega oleks lihtsam harjuda.
. Parast hammaste pesemist loputage hambaharja voolava vee
all. Raputage harjaste kiiljest jaagid veest maha ja piihkige
seadme kaepide pehme lapiga kuivaks.
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05. HAMBAHARIJA LAADIMINE
1. Asetage hambahari (Joonis 3-4) laadimisalusele (Joonis 2-2),
mis on tihendatud vooluallikaga. Hambahari hakkab laadima
induktiivse laadimise teel.
2. Laadimine on kdimas, kui LED-indikaator p&leb (Joonis 3-6).
Kui laadimine on I6ppenud, LED-indikaator kustub. Taielik



laadimine vétab aega kuni 24 tundi.

. ReZiimi valiku nupp (Joonis 3-3) ei té6ta laadimise ajal.

. Kui harja kdepide on t66s ja asetatakse laadimisalusele, ltlitub
harja t66 vélja ja ldheb laadimisreziimi.

pw

06. HAMBAHARJA PUHASTAMINE
1. Kéepide:
e Eemaldage harja pea (Joonis 1-1) kdepidemelt (Joonis 3-4)
ja puihkige see pehme, niiske lapiga, seejérel laske kuivada.
o Arge hoidke kaepidet pikemat aega vees.
. Laadimisalus:
e Piihkige laadimisalus (Joonis 2-2) pehme, niiske lapiga ja
laske sel kuivada.
o Arge kastke seda vette.
3. Harjaosa:

e Pérast iga kasutamist loputage harjased ja pea (Joonis 1-1)
veega ja laske kuivada.

o Arge painake harjaseid jéuliselt, et need ei kaotaks oma
kuju.

e Soovitav on harjaotsik iga kolme kuu jérel vélja vahetada.
Parast teatavat kasutusaega vGivad harjased deformeeru-
da, muutuda karedaks ja koguda baktereid, mis mojutab
puhastustulemust.

N

07.SPETSIFIKATSIOON
Toiteallikas: 5V —0,3A

Aku: liitium-ioon 700 mAh
Veekindlus: IPX7

Harjased: nailon

Vibratsioonid minutis: kuni 31 000
Sisseehitatud taimer: jah
Madtmed: 2,7 x 2,7 x 25,4 cm
Kaal: 117 g

Taielik laadimisaeg: 24 tundi

08. GARANTIIKAART

Tootele kehtib 24-kuuline garantii. Garantiitingimused leiate aadres-
silt: https://neno.pl/gwarancja

Tapsemad andmed, kontaktandmed ja teenindusaadress on kattesa-
adavad aadressil: https://neno.pl/kontakt

Tehnilised andmed ja komplekti sisu vdivad muutuda ilma ette
teatamata. Vabandame ebamugavuste pérast.

NOCIBHUK KOPUCTYBAYA

LLlaHOBHWIA KnieHTe, AAKyeMO 3a npuabaHHsa Neno Orion. Bu
npUAGany enexTpuHy 3y6Hy WYTKY AnA AopocAMX. Lieil npucTpil

p s 3y6iB Ta nig ririeHn poToBoi
NOPOXHUHN. Mepes BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO NPOYUTANTE HACTYNHI
IHCTPYKUIT.

01. I'IDFIEPEA)KEHH”
1. He po36upaiite Bupi6. Lie moxe nowkoaut1 Bupi6,
CNPUYMHITI YPAXKEHHA €NEKTPUYHIM CTDYMOM Ta NPU3BECTH
A0 BTPaTW rapaHTii.
2. ByabTe obepexHi, He KugaiiTe npunag Ha nignory. AKWO BiH
A, 3BEPHITbCA 0

3. He BUKOPUCTOBYATe aKcecyapu, KpiM TUX, L0 PeKOMeH/0BaHi
BUPOGHUKOM.

4. He yiTe ner i iabo Buby
PENOBMHM AR YMILEHHA B1POGY.

5. Leit Bupi6 npi 0 Ana 3y6is. He

BUKOPUCTOBY#TE NPUCTPII ANA IHWKX Lineid.

6. TpUNUHITL BUKOPUCTAHHA, AKLLO NPUCTPIi Mae BUAUMI
NOWKOMKEHHS.

7. He 3aHypioiite Bupi6 y BoAy. Lie moxe npussectn 4o
HECNPaBHOCTI Ta CTBOPUTI PU3NK MOXKEX, ypaKEHHA
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM a60 BUBYXY.-

8. Tpumaiite NpUCTpiii NOAANI BiA EMHOCTE 3 BOAOIO, TaKMX AK
BaHHM ab0 PaKOBMHM.

9. AKwo 3y6Ha nacta MicTUTb nepokcnam abo GikapboHaTh
(4acTo 3ycTpivaeTbea B 3y6HMUX NacTax AnA BiabGintoBaHH:),
peTenbHO NPOMMIATE NPUCTPIiA NiCAA BUKOPUCTaHHA, Wo6
YHUKHYTI NOWKOAMKEHHA AOTO N1aCTUKOBOrO KOpMyCy-

10. MpucTpiit He np i ana HHA 3
0BMEKEHNMN GI3NIHNMM, KOTHITUBHUMM 260 PO3yMOBUMM
3Ai6HOCTAMM, @ TaKOXK 0coBamm, AKi He MaloTb Aocsigy abo
3HaHb. AKLLO Taka 0coba 6axae BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN,
BOHa NOBMHHa NepebyBaTh Nig HarNAA0M BiANOBIAANbHOT
0co6u abo OTPUMAaTH Bif, HET IHCTPYKLT LWOAO BUKOPUCTAHHA
npuctpolo.

11. MpUCTpiit He € irpaLLKoio.

12. He nipaasaiite 3y6Hy WiTKy Aii NPAMUX COHAYHMX NPOMEHIB.

13. MpucTpiit npU3HadYeHuit 4nAa 0COBUCTOI ririeHn | He NOBUHEH




BMKOPUCTOBYBATUCA Binblue HiX ofHielo ocoboto-

14. He BUKOPUCTOBYIATE 3apAAHY CTaHLlo Ha BiAKPUTOMY NOBITPI
a60 B MiCLAX 3 BUCOKOIO TEMNEPATYPOIO-

15. He niaaasaiite Bupib Aii NPAMMX COHAYHMX NPOMEHIB | He
PpO3MmilLyiiTe ioro nobausy axepen Tenna.

16. He 3aHyptoiite 6a3sy y Boay abo iHwWi piguHu.

17.Mepep, BUKOPUCTaHHAM ab0 YMLLEHHAM BUPOBY BigyeaHaiTe
AOTO Bif, A)Kepena XKUBNEHHs.

02.0MMUC NPUCTPOIO
PucyHok 1

1. Ulitka

PucyHok 2

2. 3apsagHa niacTaBka

PucyHok 3

3. KHonka subopy pexumy
4. Pyuka 3y6HOI WiTkN
5. IHanKaTop pexumy
6. |HAWKaTOp 3apAzKaHHA

03. KOMMNIEKTALIA

1. Pyuka 3y6HOI Witkn

2. [igi Hacapku

3. 3apagHa cTaHuis

4. IHCTpyKUiA

5. Yoxon ansa nofopoxent

04. K KOPUCTYBATUCA

1. BCTaHOBITb roN0BKY wWiTkM (PUCYHOK 1-1) Ha pyuKy (PUcyHOK
3-4), AK NOKa3aHo Ha PUCYHOK 4.

2. 3MOUiTb rON0BKY LWiTKM (PUCYHOK 1-1) BOAOIO | HaHeCiTb
3y6Hy nacry.

3. AKYPaTHO NPUKNAZAITH WETMHY WiTKK 40 3y6iB Y3408 NiHii
AceH.

4. BubepiTb BiANOBIAHUIA PEXUM, HATUCHYBLUIM KHOMKY BUBOPY
pesumy (PucyHok 3-3). IngukaTop peskumy (PucyHok 3-5)
noKase, AKMiA pexxnm 6yno Bubparo. KoskHi 30 cekyHa
3y6Ha WiiTKa 3yn1MHATUMETbCA Ha 0,5 cekyHaW, Wwob Haragatn
KOPUCTYBaYeBi NPO HEOBXIAHICTb 3MIHUTA INAHKY YULLEHHA.
3arabH1I Yac YHLLEHHA CTAHOBUTb 2 XBUAMHM — MICAA LbOMO
3y6Ha LLiTKA aBTOMATUYHO BUMKHETBCA.

NPUMITKA: Bu moxeTe BUGPATU OAMH i3 TaKMX PEXUMIB:

a) White (Binuit) — peskum BiabintoBaHHs Buaanse

noBepXHeBi NNAMM, OCBIT/IOIOYM 3y6U.

b) Clean (Yuctka) — Ayske AenikaTHUM peskum Ans
UYTAMBIX 3Y6iB | ACEH. PEKOMEHAYETLCA ANA WOAEHHOTO
BMKOPMCTAHHA.

Polish (Monipy - 2 i pexum,

AKWIA Bia6iNioe Ta nonipye 3ybu.

Massage (Macask) — pexum macaxy M'AKO CTUMY/IOE i

MaCaye ACHa, CNPUAIOYM iXHBOMY NOKPALLLEHHIO.

Sensitive (YyTanBuit) — feski Nl0AM MOKYTb Big4yBaTH

AnckoMdOpT Npu NepLIoMy BUKOpUCTaHH. Bibpauji

WeTUHOK BapiloloTbCA Bif, CNabKUX A0 CUNbHUX, W6

NOANETWMTI 3BUKaHHA 0 BUKOPUCTaHHA 3BYKOBOI 3y6HOI

WiTKK.

. Micna ynweHHa 3y6is npomuiiTe 3y6HY LWTKY Nif NPOTOYHOIO

B0A0t0. CTPYCITh 3a/IMLIKM BOAM 3 LWETUHOK i NPOTPITh Py4KY
NPUCTPOIO MIAKOK TKAHMHOIO-
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05.3APAZMAHHA 3YBHOT LWITKN

1. Moknagite 3y6Hy WiTKy (PucyHOK 3-4) Ha 3apaaHy 6asy
(PucyHok 2-2), sika i, Ao [Kepena . 3ybHa
W{iTKa NOYHe 3aPAZAKATACA 33 ALONOMOTOIO iHAYKTUBHOTO
3aPAMKAHHA.

2. 3apapaHHA BiABYBaAETLCA, KONM CBITUTLCA CBITNOAIOA,
(PucyHoK 3-6). Micns NOBHOTO 3apAAKaHHA CBITNOAIOA
BUMMUKAETbCA. MOBHE 3apA/AKaHHA TpUBae He Binblue 24
roauH.

3. KHonka Bubopy pexumy (PUcyHok 3-3) He npaLoe nig vac
3apAMKaHHA.

4. fKWO pyyKa WiTKU NpaLloe i po3milleHa Ha 3apaaHiii 6asi,
W{iTKa NPUNMHNTL po6OTY i Nepeiife B PeXNUM 3apAIKaHHA.

06. OYULLEHHA 3YBHOI LLITKK

1. Pyuka:
©  3HiMiTb ron0BKy WiTkK (PUCyHOK 1-1) 3 pyuku (PUcyHOK
3-4) i NPOTPITH i MYAKOIO BONOTOIO TKAHMHOIO, @ NOTIM
3a/MWTe BUCUXATH.
e He 3aHyploiiTe pyuKy y BOAY Ha TpUBanuii Yac.
2. 3apsapHa 6asa:
e [poTpiTb 3apaaHy 6a3y (PUCYHOK 2-2) MYAKOIO BONOTOIO
raH4ipKolo i 3anuwTe ii BUCUXaTH.
e He 3aHypioiite iy BoAy-
3. TONOBKa WiTKU:
®  [licna KOXHOTO BUKOPUCTaHHA NPOMMUIATE LWETUHY Ta
ronosky (PucyHok 1-1) Bogoto, a NoTiM 3aMLWTe BUCUXATH-
e He 3ruHaiiTe WeTMHY 3 cunolo, o6 BOHa He BTpaTUaa
dopmy.



®  PeKoMeHAYETbCA 3aMiHIOBATU FOIOBKY LLITKN KOXHI
Tpu MmicAui- Micna TPUBANOro BUKOPUCTAHHA LWETUHA
MOXe AehOpMYBATUCH, CTAaTU LIOPCTKOIO | CXUBHOIO
A0 HaKonu4eHHA BakTepiii, Wo noripwye epekTMBHICTL
UMLIEHHA.

07.TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKKN
Axepeno xusnenna: 5V -0,3A
ARYMynATOp: NiTi-ioHHUA 700 MAT
BopoHenpoHuKHicTb: IPX7

LLleTMHa WiTKK: HellNOH

KinbkicTb Bi6pauiii 3a xBuauny: 4o 31 000
B6yA0BaHwii Talimep: Tak

Po3mipu: 2,7 x 2,7 x 25,4 cm

Bara: 1171

Yac nosHoi 3apaaku: 24h

08. TAPAHTIHWN TANIOH

Ha npoayKT HagaeTbea 24-micA4Ha rapaHTia. YMOBM rapaHTii MOXHa
3HaiiTv 3a agpecoio: https://neno.pl/gwarancja

AeTanbHy iHpopMaL,iio, KOHTAKTHI AaHi Ta aApecy CepBiCHOTO LIEHTPY
MOXHa 3HalTu 3a agpecoto: https://neno-pl/kontakt

TexHi4Hi XapaKTePUCTUKM Ta KOMM/IEKT NOCTAaBKN MOXKYTb ByTh
3MmiHeHi 6e3 nonep: . NpuHOoCcUMO BU6: 3a py Ti.

PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

YBaxaemu knueHTun, 6naroaapum Bu, ye nsbpaxre Neno Orion.
TMPOAYKTDT, KOWTO CTe 3aKYNNAK, € eNeKTPUUYECKa YeTKa 3a 361 3a
Bb3PACTHX. YCTPOWCTBOTO Ce M3M0/13Ba 3a MOYUCTBAHE Ha 3b6UTe
M NOAAbPXKAHE Ha YCTHATa XurveHa. Mons, npoyeteTe criegHuUTe
VHCTPYKUMM, NPE/AN A N3NON3BaTE YCTPONCTBOTO.

01.NPEANA3HU MEPKU
1. He pa3rnobsgaiite npoaykta. ToBa moxe Aa nospeaun
NpOAYyKTa, A3 A0BE/AE A0 TOKOB yAAP M A3 HANpasy
rapaHuvATa HeBauaHa.
2. BHMMaBaiiTe Aa He M3NYCHETe YCTPOICTBOTO Ha NoAa. AKO e
NoBpe/aeHo, CBbPIKETE Ce C NPON3BOANTENA.

3. He i p ot npenop Te o1
npoussoauTens.
4. He i uam 3a

NoYMCTBaHE Ha NPOAYKTA.

5. To3u1 NPOAYKT e npeHa3Ha4yeH camo 3a M1eHe Ha 3b6u. He
M3M0/138aiiTe YCTPOCTBOTO 33 APYIM LeM.

6. MpeycraHoseTe ynoTpe6ara, ako yCTPOCTBOTO € BUAMMO
nospeaeHo.

7. He nocraesiite npoayKTa BbB BoAa. TOBa MOXe Ja Aosese

[0 HEM3MPaBHOCT M /3 Cb3/4a/4€ PUCK OT MOXaPp, TOKOB yaap

WA eKCosua.

JlpbIKTE YCTPOICTBOTO aney OT CbA0Be C BOAA, KaTo BaHU

WM MUBKM.

AKO W3M0/13BaHATa NACTa 33 3b6W ChABPKA NEPOKCHAN U

6uKapboHaTH (YecTo cpelanu B nactuTe 3a usbensaHe Ha

3b6uTE), U3MKIITE yCTpOiicTBOTO A06pe cnes ynotpeba, 3a Aa

He MOBPeANTE N1aCTMACOBUA MY KOPMYC.

10. YCTPOWACTBOTO He e npeAHa3HaueHo 3a ynotpeba ot mua
C OrpaHNyeHn GU3NYECKH, KOTHUTUBHM MM YMCTBEHM
CMOCOBHOCTY MM KOUTO HAMAT OMIMT MM 3HaHMA. AKO TakoBa
/Mue enlae Aa U3no/3sa yCTPOICTBOTO, TO TpABBa Aa Gbae
noa HabtoaeHe nam Aa Gbjie MHCTPYKTUPAHO Kak Aa ro
M3M10/138a OT OTTOBOPHO /ML

11. YCTPOICTBOTO He e urpayka.

12. He u3naraiiTe 4eTkara 3a 3661 Ha Npsika CIbHYEBA CBET/IMHA.

13.YCTPOWACTBOTO € Npe/iHa3HayeHo 3a IMYHa XATUEHa U He
TpAGBa Aa Ce M3N0/138a OT NOBEYE OT EAHO /inLe.

14. He n3non3saiiTe 3apaAHaTa CTaHUMA Ha OTKPUTO MM Ha MecTa
C BUCOKM TeMMepaTypy.

15. He u3naraiite NpoAyKTa Ha NpAKa C/IbHYEBA CBET/IMHA U He T
nocrasaiiTe 8 61M30CT A0 U3TOYHULM HA TONAMHA.

16. He notanaiiTe ocHOBaTa BbB BOAA UM APYrY TEYHOCTU.

17.Tpeau Aa U3N0N13BaTe MM NOYNCTATE MPOAYKTA, FO
M3K/I0YETE OT M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe.

®
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02. OMUCAHME HA YCTPOWUCTBOTO
®urypa 1

1. Yetka
®urypa 2

2. CroiiKa 3a 3apexjaHe
®urypa 3
. BYTOH 3a U360p Ha pexum
4. [IpbXKa Ha YeTKaTa 3a 3b6u
5. MHanKaTop 3a pexum
6. MHavkaTop 3a 3apexpaaHe

w




03. CbAbPXKAHUE

[pbKKa Ha yeTKaTa 3a 3b61
ABe YeTkn

Crolika 3a 3apexaaHe
PbKOBOACTBO 3a ynoTpe6a
Kanwg 3a nbryBaHe

whwNRE

04.KAK CE U3MO/I3BA
1. MocraseTe rnasara Ha YeTkata (Purypa 1-1) Bbpxy ApbiKKaTa
(durypa 3-4), KakTo e nokasaHo Ha Purypa 4.
Hamokperte rnasata Ha YeTkata (durypa 1-1) ¢ Boga u
HaHeceTe nacra 3a 3v6u.
BHMMaTe/HO NOCTaBETe YeTUHATa Ha YeTKaTa BbpXy 3b6uTe,
0 IMHVMATA Ha BEHLWTE.
W36epeTe NOAXOAAULNA PEXKMM, KAaTO HaTUCHETe ByToHa
3a u360p Ha pexum (Purypa 3-3). UHAUKATOPBT 3a pexnm
(®urypa 3-5) we nokaxe Kol peskum e u3bpaH. Ha Bcekn
30 ceKyHAuM YeTKaTa 3a 36y Lie cnupa 3a 0,5 cekyHAaw, 3a
/12 HANOMHY Ha NOTPeBUTENA 1a CMEHM 30HaTa Ha YeTKaHe.
06140TO Bpeme 3a YeTKaHe e 2 MUHYTU — C/lefl TOBa Bpeme
4eTKaTa 3 366V LUE Ce U3K/I0UN aBTOMATUUHO.
3ABE/IEXKA: MoxeTe aa nsbepete eiuH oT cneaxute
pexumu:
a) White (Ban) — pexxvumbT 3a usbensare npemaxsa
NOBBLPXHOCTHUTE NeTHa 1 OCBETABA 3b6UTE.
b) Clean (MouncTBaHe) — MHOTO HEXEH PEXWUM 3a
UYBCTBUTENHM 3b6U 1 BeHUW. Mpenopbusa ce 3a
exe/iHeBHa ynoTpe6a.
Polish (Monupaxe) — 6bp3 2-MUHYTEH PEXMUM, KOUTO
nsbensa 1 nonupa svbute.
Massage (Macas) — pesumBT 3a Macax HeXHO CTUMynpa
1 Macaxmpa BeHuMTe, JONPUHACAIKM 33 N0-406p0TO MM
cbCToAHMe.
Sensitive (YyBcTuteneH) — Hakow xopa morar aa usnurear
AnckomdopT npu nbpeata ynotpeba. Bubpauuute Ha
YeTUHKHUTE BAapUpaT OT No-c1aby 40 NO-CUAHK, 33 Aa ce
YIeCHM CBUKBAHETO C M3M0N3BAHETO Ha 3BYKOBA YeTKa
32 361,
Cnep KaTo M3mueTe 3b61Te 1, U3NNaKHETe YeTKaTa Nog
Teyaua 8o/a. M3TpbCHETe OCTaHanaTa BOAa OT YETUHKNTE U
u36bpuIeTe APBIKKATA HA YCTPOICTBOTO C MEKa Kbpna.
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05.3APEX/AHE HA YETKATA 3A 3b6U

1. MoctaseTe YeTKara 3a 361 (Purypa 3-4) BbpXy 3apsaaHaTa
6a3a (Purypa 2-2), KOATO e CBbP3aHa KbM U3TOUHUK Ha
3axpaHBaHe. YeTkara 3a 3664 L 3aM04HeE /1a Ce 3apex/a upes
VHAYKTUBHO 3apexaaHe.
3apekaaHeTo e B Xof, KOraTo CBETOANOABT cBeTH (durypa
3-6). Korato e Hanb/HO 3ape/ieHa, CBETOANOABT yracsa.
Mb/HOTO 3apexaaHe OTHeMa He noseve ot 24 vaca.
ByToHBT 3a M360p Ha peskum (Purypa 3-3) He pabotn no
Bpeme Ha 3apex/aaHe.
AKO APBIKKATa Ha YeTKaTa e B penm Ha pabota u e
nocraseHa Bbpxy 3apaaHara 6asa, YeTkarta lie cnpe Aa pa6otn
¥ e npemMuHe B PEXUM Ha 3apekaaHe.

~
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06.MOYNCTBAHE HA YETKATA 3A 3bEM
1. Opbxka:
e Csanete r71aBara Ha YeTkata (durypa 1-1) o ApbiKKaTa
(Purypa 3-4) v s u3bbpLIETE C MEKA, BAAXKHA KbPNa, CNes,
KOETO fi OCTaBeTe A1a M3ChXHE-
e He notansiite ApbkKaTa BbB BOAA 33 ABAO Bpeme.
2. 3apapHa cTaHumA:
e U3bbplwerte 3apagHata 6asa (Purypa 2-2) ¢ MeKa, BAakHa
Kbpra 1 A OCTaBeTe /1a U3ChXHE.
e He s notansaiiTe BbB BOAa-
3. lnasa Ha yeTkara:

o Cnep BcAKa ynoTpe6a U3nnakHeTe YeTHWUTE W rasata
(®urypa 1-1) ¢ Boaa, cnef KOETO OCTaBETe Aa M3CLXHAT-
He orbeaiite yeTMHMTE CbC CUNa, 3 A3 He 3ary6AT
dopmara cu.

MpenopbuMTeNHO € 1a CMEHATE 1aBaTa Ha YeTKaTa Ha
BCeK Tpu meceua. Cnes onpeaeneH nepuoa Ha ynotpe6a,
YeTUHKHUTE MOraT Aa ce AehOPMMPAT, A CTaHaT rpy6u n
NOAAT/IMBY Ha HAaTPyNBaHe Ha 6aKTepUHN, KOETO BAUAE Ha
e(eKTMBHOCTTA Ha NOYMCTBAHETO.

07. CMELMOUKALMA

3axpaHBaHe: 5V -0,3A

Bartepua: nutneBo-ioHHa 700 mAh
Bopoycroiumsoct: IPX7

YeTku: HalinoH

Bu6pauum B muHyTa: g0 31 000
BrpageH Taiimep: fa

Pasmepu: 2,7 x 2,7 x 25,4 cm

Terno: 117 g

Bpeme 3a nbaHO 3apexkaaHe: 24 yaca



08.TAPAHLIMUOHHA KAPTA

MPOAYKTLT e NOKPUT OT 24-MeceyHa rapaHLma. YCnosuaTa Ha

rapaHuuATa MOXeTe Aa HamepuTe Ha: https://neno.pl/gwarancja

MoapoBHOCTM, MHGOPMALMA 33 KOHTAKT 1 afpec 3a CEpPBU3HO

obcnyxsaHe moxeTe fia HamepuTe Ha: https://neno.pl/kontakt

CrneunduKaLummuTe 1 ChAbPKaHUETO Ha KOMM/IEKTa NOANEKAT Ha
6e3n Tne. U ce 3a Heya06CcTBOTO.

YMNATCTBO 3A YNOTPEBA

[Aparv knueHTH, brarogapvme B 3a Kynysareto Ha HeHo OpHOH.
Kynuete enektpuyHa YeTka 3a 3a6u 3a BospacHu. OBoj ypes e
HAaMeHeT 3a MM1etbe Ha 3a61Te M OAPKYBakbe Ha OPAIHATA XUTHEHa.
MpounTajre 11 CNeAHMBE UHCTPYKLMM Npes ynoTpe6a Ha ypeaor.

01.NPEAYNPEAYBAHE
1. He ro pasrno6bysajre npon3soaoT. Toa MOXe Aa ro owTeTu
NPOM3BOAOT, A3 NPeAN3BUKA eNIeKTPUYEH YAAP U Aa ja
NOHMWTY rapaHumjaTa.

. BHMMaBaiiTe A He ro Gp/nTe anaparoT Ha NoAoT. Ao e
OWTETEH, KOHTaKTUPajTe 1o NPOM3BOANTENOT.

3. He KopucTeTe 40AATOUM APYTY OCBEH OHME KOM Ce

npenopayany o NPoM3BOAUTENOT.

4. He KopuCcTeTe 3ananmBy M eKCTIO3MBHM CYNCTaHUMM 33

unCTerbe Ha MPOMU3BOAOT-

5. OBOj NPOM3BOA € HAMEHET UCK/TYYMBO 33 MUetbe 3abu. He ro
KOpUCTeTe ypesoT 3a ApYr uem.

. MpekuHaT co ynotpe6arta ako ypeaoT uma BUAIMBA WwTeTa.

7. He ro notonysajTe Npou3BoAoT BO BoAa- Toa MOXe Aa
npeanssuKa AedeKT v Aa Co3aaae PU3MK OA NOXaPp,
eNIeKTPUYEH VAP WM eKCNo3Mja.

. UysajTe ro ypeAoT noaneky 04 CafoBy 33 BOAA KaKo WTO ce
Kagu nam MujanHuum.

. Ako nacTata 3a 3361 COAPMKM NEPOKCUAN UM GukapBoHaTn
(4ecTo ce HaofaaT Bo nacTuTe 3a 3abu 3a usbenysarse), ypesor
TeMesIHO ce ucnnakHete no ynotpe6ara 3a Aa ce usberve
owTeTyBarbe Ha NnacTyHaTa 068MBKa.

10.YpesoT He e HameHeT 3a ynoTpe6a o4 LA CO HaManeHu

U3NYKM, KOTHUTUBHM MM MEHTaIHM CNOCO6HOCTM, AN
0/} MU CO HEL0CTATOK Ha MCKYCTBO MW 3Haetbe. AKO
TaKBOTO /MLE CaKa Aa ro KOPUCTM YPeaoT, Te Mopa Aa
6maaT HaarNeayBaHM Of CTPAaHa Ha OATOBOPHOTO IMUE AW
A2 AO6M]aT MHCTPYKUMM 044 HETO MM Hea 3a TOA KaKo Aa ro
KOpUCTaT ypeaor.

11.YpepoT He e Urpayka.

12. He ja U3n10yBajTe yeTkaTa 3a 3abu Ha AMPEKTHA COHYeBa

cBeTMHa.

13.YpesoT e HaMEHET 3a IMYHM XUTUEHCKM Len 1 He Tpeba aa ce

KOPUCTM O NOBEKe 0 e4HO /Nue.-

14. He ja KopWCTeTe CTaHWLaTa 33 NONHEHE Ha OTBOPEHO MW BO

06/1aCTH CO BMCOKM TemnepaTypu.

15. He ro u3noxyeajte Npon3BOAOT HAa AUPEKTHA COHYEeBa

CBET/IMHA U He 10 CTaBajTe BO 6/1M3MHa Ha M3BOPU Ha TOM/IMHA.
16. He ja noTonysajTe ocHOBaTa BO BOAA WM APYTY TEYHOCTH.
17.Mpep ynotpe6a nnm uncterbe Ha NPOM3BOAOT, UCK/YYETE o

04 HanojyBarbeTo.
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02.0MUC HA YPEAOT
Cauka 1
1. Yetka
Cnuka 2
2. [ipxkay 3a nonHerwe
Cnuka 3
3. Konye 3a u36op Ha pexxum
4. Pauka 3a yeTkw 3a 3a6m
5. MHavKaTop 3a pexum
6. MHavKaTop 3a nonHere

03.0MPEMA
1. Paua 3a yeTku 3a 3a6m
2. [lse mnasHuum
3. CraHuua 3a nonHere
4. WHCTpyKumnm
5. Cnyuaj 3a natysarbe

04.KAKO CE kopuctn
1. MHcTanupajTe rnasa Ha 4YeTkata (Cnuka 1-1) Ha padkata (Cavka
3-4) KaKo LWTO e NpUKaxaHo Ha Cuka 4.
2. HaBnaxHeTe rnasa Ha yeTkata (Cnuka 1-1) co BoAa u HaHeceTe
nacra 3a 3abu.
3. HexHo r1 HaHeceTe BNaKHaTa Ha YeTKaTa Ha 3abute no
[0/KNHATA HA IMHM]aTa Ha HenuaTa.



4. U3bepete COOABETEH PEXMM CO NPUTUCKAHLE Ha KONYETO 3a
n360p Ha pexum (Caunka 3-3). UHAMKATOPOT 3a pexum (Canka
3-5) ke nokae Koj pexxum e usbpaH. Ha cekou 30 cekyHau,
yeTKaTa 3a 3abu ke 3acTaHe 3a 0,5 ceKyHAv 3a Aa ro notcet
KOPUCHUKOT /1a 0 CMEH1 MeCTOTO 3a YeTKatbe. BKynHoTo
BpeMme 3a YeTKarbe € 2 MMHYTH - N0 TOa, YeTKaTa 3a 3a6u
aBTOMATCKM Ke Ce UCKAYUn-
3ABE/IELLIKA: MoxeTe aa usbeperte eaeH og cnesHuse
pexumu:

a) White (Beno) - Pexxumor Ha usbenysatbe rv oTCTpaHysa
AAaMKU1Te Ha NOBPLUKMHATA, OCBETNYBAjKK M 3abuTe.
Clean(4ucTo) - MHOTY AeNMKaTeH HauMH 3 YyBCTBUTE/IHM
3a6u 1 Henua. Ce npenopayysa 3a cekojaHesHa ynoTpeba.
Polish (Monupatbe) - Bp3, 2-MUHYTEH PEXUM LITO T
n3benysa u nonupa s3abute.

Massage (Macaa) - Pex1MOT Ha Macaxa HeXxHo

CTUMY/IMPa M Macaupa Henuata, nomarajku aa ce

nogo6part.

Sensitive (YyBcTBUTENHM) — Hekou nyfe moske aa

NOYYBCTBYBaaT HEMPU]aTHOCT KOTa ro KOPUCTAT 3a NpB nar.

Bu6pauynnTe Ha BNakHaTa ce ABMKAT Of Bar 40 CUNHM 3a

/13 Ce HanpaBK NONECHO /1a Ce HAaBUKHETE Ha KOPUCTEHbE Ha

3By4Ha YeTKa 3a 3a6m.

5. OrkaKo Ke rv nsmuete 3abute, McnnakHeTe ja 4eTkaTa 3a
3a6u nog Tevaula Boaa. OTpeceTe ja npeocTaHaraTa BoAa of
BNaKHaTa U ja M3GpuLLETE pauKaTa Ha YPeoT CO MeKa Kpra.

b)
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05.NOJIHEHE HA YETKATA 3A 3ABU

1. CraseTe yeTka 3a 3a6u (Cnuka 3-4) Ha OcHOBaTa 3a NONHEHE
(Cnuka 2-2) Koja e noBp3aHa co HanojysarbeTo. YeTkara 3a
36y Ke NOYHE /1a Ce NOJHMN CO KOPUCTEHE HA UHAYKTUBHO
nonHetbe.

2. lMonHemeTo ce cnydysa kora LED ceTu (Cnuka 3-6). Kora
uenocHo e HanonHerta, LED ce ucknyuysa. LlenocHoto
nonHere Tpae He noseKe oz, 24 Yyaca.

3. Konueto 3a n3bop Ha pexum (Caunka 3-3) He paboTu 3a Bpeme
Ha NonHetbe.

4. AKo paukaTa Ha YeTKaTa paboTi 1 e NoCTaBeHa Ha OCHOBaTa
3a NosHerbe, YeTKaTa ke npectaHe Aa paboTu v Ke Bnese 8O
PeXUM Ha NonHekbe.

06. YACTEHE HA YETKATA 3A 3ABU
1. Pauka:

e OtcTpaHeTe ja rnasata Ha vetkarta (Cmka 1-1) og paykata
(Cnuka 3-4) v ja n3bpuwweTe co MeKa, BAAXHa Kpna, a
noToa ocTaBeTe /4a ce MCyWH.

e He notonygajTe neHkano Bo BoAa JONTO Bpeme.

2. ba3a3a nonHee:

* U36pueTe ocHoBaTa 3a NonHetbe (Cnnka 2-2) co meka,
BNA)XKHA KPNa 1 OCTaBeTe /1a Ce UCYW .

e He ro notonysajre Bo BoAa-

3. Tnasa Ha yeTKa:

e [lo cekoja ynoTpeba, rM UCnNakHeTe BAakHaTa W rnasata
(Cnuka 1-1) co BoAa v noToa ocTaseTe Aa Ce UcyLaT.

e He BWTKajTe BNakHa co cuna 3a Aa He ja usrybar csojata
dopma.

o Ce npenopayyBa Aa ce MeHyBa rn1asaTa Ha JYeTkata Ha
cekov Tpu meceuy. Mo nogonra ynotpe6a, BnakHata
MOXaT A CTaHaT AedOPMUPAHU, rPYBU 1 CKNOHM KOH
HaTpynyBatbe Ha GaKTePUM, WTO rO HapyLLYBa YNACTEHETO.

07. TEXHUYKK CNELUOUKALIUK
Hanojysarme: 5V - 0.3A

Barepwuja: /lnTnym-joHcka 700 mAh
BopootnopHoct: IPX7

YeTka BNaKHa: HajNoH

Bu6pauum Bo muHyTa: 2o 31.000
BrpapgeH Tajmep: la

Anmensui .7x2.7x25.4cm
TexwuHa: 117 rp

Bpeme 3a nonHO nonHere: 24 yaca

08.TAPAHLIUCKA KAPTUYKA
Mpown3BoaoT Aoara co 24-meceyHa rapaHuuja. FapaHumuckuTe ycnosm
Moxe Aa ce HajaaT Ha: https://neno.pl/gwarancja
[leTanHu MHGOPMAaLWM, KOHTAKT AETANN M afpeca Ha CepBUCHUOT
ueHTap MOXe Aa ce Hajaat Ha: https://neno.pl/kontakt

v ceToT 32 ce npesMeT Ha npomeHa 6e3
u3BecTyBatbe. Ce M3BMHYBAMe 3a HenpujaTHoCTHTe.




MANUAL DO UTILIZADOR

Prezado cliente, obrigado por adquirir o Neno Orion. O produto que
adquiriu é uma escova de dentes elétrica para adultos. Este dispositi-
vo é utilizado para limpar os dentes e manter a higiene oral. Leia as
seguintes instrugdes antes de utilizar o dispositivo.

01. PRECAUCOES

1. N&o desmonte o produto. Isso pode danificar o produto,
causar choque elétrico e invalidar a garantia.

2. Tenha cuidado para ndo deixar cair o dispositivo no chdo. Se
estiver danificado, contacte o fabricante.

3. Ndo utilize acessdrios que ndo sejam os recomendados pelo
fabricante.

4. Ndo utilize substancias inflamaveis ou ivas para limpar
o produto.

5. Este produto destina-se apenas a escovagem dos dentes. Nao
utilize o dispositivo para qualquer outro fim.

6. Interrompa a utilizagdo se o dispositivo estiver visivelmente
danificado.

7. Nao coloque o produto na dgua. Isso pode causar mau
funcionamento e representar um risco de incéndio, choque
elétrico ou explosdo.

8. Mantenha o dispositivo longe de recipientes com agua, como
banheiras ou lavatérios.

9. Se a pasta de dentes utilizada contiver peréxidos ou bicar-
bonatos (frequentemente encontrados em pastas de dentes
branqueadoras), lave bem o dispositivo apés a utilizagdo para
evitar danificar a sua estrutura de plastico.

10. O dispositivo ndo se destina a ser utilizado por pessoas com
capacidades fisicas, cognitivas ou mentais limitadas ou que
ndo tenham experiéncia ou conhecimento. Se tal pessoa dese-
jar utilizar o dispositivo, deve ser supervisionada ou instruida
sobre como utilizé-lo por uma pessoa responsavel.

11. O dispositivo ndo é um brinquedo.

12. N&o exponha a escova de dentes a luz solar direta.

13. 0 dispositivo destina-se a higiene pessoal e ndo deve ser
utilizado por mais do que uma pessoa.

14. N3o utilize o suporte de carregamento ao ar livre ou em locais
com temperaturas elevadas.

15. N&o exponha o produto a luz solar direta nem o coloque perto
de fontes de calor.

16.Nado mergulhe a base em dgua ou em quaisquer outros
liquidos.

17. Antes de utilizar ou limpar o produto, desligue-o da fonte de
alimentacdo.

02. DESCRIGAO DO DISPOSITIVO
Figura 1
1. Cabega da escova
Figura 2
2. Base de carregamento
Figura 3
3. Botdo de selegdo de modo
4. Cabo da escova de dentes
5. Indicador de modo
6. Indicador de carregamento

03.CONTEUDO DO CONJUNTO
1. Pega da escova de dentes
2. Duas cabegas de escova
3. Base de carregamento
4. Manual do utilizador
5. Estojo de viagem

04.COMO UTILIZAR

1. Coloque a cabega da escova (Figura 1-1) no cabo (Figura 3-4),
conforme mostrado na Figura 4.

2. Molhe a cabega da escova (Figura 1-1) com agua e aplique
pasta de dentes.

3. Coloque suavemente as cerdas da escova contra os dentes, ao
longo da linha da gengiva.

4. Seleci 0 modo ad do pressi jo o botdo de sele¢do
de modo (Figura 3-3). O indicador de modo (Figura 3-5) most-
rara qual modo foi selecionado. A cada 30 segundos, a escova
de dentes fard uma pausa de 0,5 segundos para lembrar o
utilizador de mudar a area de escovagem. O tempo total de
escovagem é de 2 minutos — apds esse tempo, a escova de
dentes desligar-se- automaticamente.

NOTA: Pode selecionar um dos seguintes modos:

a) White (Branco) — O modo de branqueamento remove
manchas superficiais, clareando os dentes.

b) Clean (Limpeza) — Um modo muito suave para dentes e
gengivas sensiveis. Recomendado para uso diario.




Polish (Polimento) — Um modo rapido de 2 minutos que

branqueia e polimenta os dentes.

d) Massage ( — 0 modo de estimula e

massaja suavemente as gengivas, contribuindo para a sua

melhor condicéo.

Sensitive (Sensivel) — Algumas pessoas podem sentir

desconforto ao usa-lo pela primeira vez. As vibragdes das

cerdas variam de mais fracas a mais fortes para facilitar a

adaptacdo ao uso de uma escova de dentes sonica.

. Apos escovar os dentes, enxague a escova de dentes com agua
corrente. Sacuda a dgua restante das cerdas e use um pano
macio para limpar o cabo do dispositivo.

o

o

«

05. CARREGAR A ESCOVA DE DENTES
1. Coloque a escova de dentes (Figura 3-4) na base de carrega-
mento (Figura 2-2), que esta ligada a uma fonte de alimen-
tacdo. A escova de dentes comegara a carregar através de
carregamento indutivo.

. O carregamento esta em andamento quando o LED estiver
aceso (Figura 3-6). Quando totalmente carregada, o LED apa-
ga-se. Uma carga completa ndo demora mais de 24 horas.

. O botdo de selegdo de modo (Figura 3-3) ndo funciona durante
o carregamento.

. Se o cabo da escova estiver em funcionamento e for colocado
na base de carregamento, a escova ird parar de funcionar e
entrar no modo de carregamento.

N

w

»

06. LIMPEZA DA ESCOVA DE DENTES
1. Cabo:

e Remova a cabeca da escova (Figura 1-1) do cabo (Figura
3-4) e limpe-a com um pano macio e himido, depois
deixe-a secar.

e N&o mergulhe o cabo em dgua por longos periodos de
tempo.

2. Base de carregamento:

e Limpe a base de carregamento (Figura 2-2) com um pano
macio e htimido e deixe secar.

e N&o amergulhe em dgua.

3. Cabega da escova:

e Apos cada utilizagdo, enxague as cerdas e a cabeca (Figura
1-1) com 4gua e deixe secar.

e Nao dobre as cerdas com forga para evitar que percam
aforma.

e Recomenda-se substituir a cabeca da escova a cada trés
meses. Ap6s um periodo de utilizagdo, as cerdas podem fi-
car deformadas, asperas e propensas a acumular bactérias,
o que afeta o desempenho da limpeza.

07. ESPECIFICAGOES

Fonte de alimentagdo: 5V —0,3A

Bateria: iGes de litio 700 mAh

Resisténcia a agua: IPX7

Cerdas da escova: Nylon

Vibragdes por minuto: até 31 000
Temporizador integrado: sim

Dimensdes: 2,7 x 2,7 x 25,4 cm

Peso: 117 g

Tempo de carregamento completo: 24 horas

08.CARTAO DE GARANTIA

0 produto tem uma garantia de 24 meses. Os termos e condigdes da
garantia podem ser em: https://neno.pl/; ji
Detalhes, informag@es de contacto e enderego do servigo de assistén-
cia podem ser encontrados em: https://neno.pl/kontakt

As especificages e o contetido do kit estdo sujeitos a alteragdes sem
aviso prévio. Pedimos desculpa por qualquer inconveniente.




i symbol pr kos: na
smieci informuje, ze meprzydatnych urzadzen
elektrycznych czy elektronicznych, ich akcesoriow
takich jak: zasilacze, przewody) lub odzespotow
na przyktad baterie, jesli do'aczono? nie mozna

yrzuca¢ razem z ‘odpadami gospodarczymi.

WQasclwe dziatania w wypadku koniecznosci utyllzac“
urzadzen czy podzespotow (na przykfad baterii) lub icl
reclkllngu polega na oddaniu urzadzenia do punktu zbiérki,
'm zostanie ono bezptatnie przyjete. Utyllzaca
wersji  przeksztatconej ekty: 6
F2012§19/UE) oraz rozporzadeenlu (UE) 2 23/1542
zmlenladice dyrektywe 2008/98/WE i rozporz%dzeme UEf
oraz uchylajace dyrektywe

Wiasclwa utylizacja  urz: dzenla zapoblega degradacjl
srodowiska naturainego. nformacje ‘o punktach “zbiorki
dowiska nat i ktach “zbiorki
urzadzen wydajg witasciwe wiadze lokalne. Nieprawidtowa
utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi

prawem obowigzujacym na danym terenie.

including accessories (such as power supplies or
cables) ‘and components (e.g, batteries, if
r— |nc|uded|, must not be disposed of with household
aste. Instead, these items should be taken to an
approprlate collection’ point where they will be accepted
free of charge _or proper \sposa\ or recycling. T
requirement |s in revised " W
Dlrecnve (20126 /EU) and Re@ulanon (Eu 2023/1542
which amends Directive 2008/98/EC and Regulanon ()]
2019/1020, and repeals Dlrecnve . Proper
dlsposal of such devices hel ps prevent envwronmenta\
amag: Information on local collection Ipomts is aval\able
from the relevant municipal authorities. Improper disposal
of waste may be subject to penalties under applicable local

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that
unwanted electrical or electronic equipment,

lektrische
einschiieRiich zsbehr (z: 5. Netzisile oder Kabel]
nd Komponenten (z. B. Batterien, falls enthalten),
NN nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden diirfen.

tattdessen sollten
Sammelstelle gebracht werden, wo sle kostenlos Zur
ordnungsgema en Entsorgung oder zum  Recycling
angenommen werden. nford: erung entspricht der
uberarbe\teten WEEE Rlchtllnle (2012/1' und der

Verordnun (EU)2023/1542 dle die Ricl ﬂlnle 008/98/EG

und  die erordnung 19/1020 andert und die
Rlchthnle 2006/6/ fhebt Die ordnungsgemaRe
Entsorgung solcher Gerate tragt dazu bei, Umweltschaden
zu vermeiden. Informationen zu lokalen Sammelstellen
sind “bei den zustindigen kommunalen Behorden
erhaltlich. Die unsachgemaRe Entsorgung von Abfallen
kann nach geltendem lokalem Recht mit Strafen geahndet

Das  Symbol dem  durchgestrichenen
EMullcontamer we\st darauf h|n dass unerwunschte

électriques ou électroniques usagés, y compris les

accessoires (tels que les alimentations électriques
mmmmm OV les cables) et les composants (par exemple, les

EHES le cas échéant), ne doivent pas etreHetes avec
les déchets ménagers. Ces articles doivent plutot étre
apportés a un point de collecte anropne ou ils seront
acceptés gratultement pour etre éliminés ou re:y:les de
maniére adét tte _ex gence est a
directive DEE] revwsee f(|201z/1 /UE) et au re Iement (UE]
2023/1542 qui m e la directive ;9
reo%ement (UE) 2019/1020, et abro e la dlrectlve

66/CE. Lehmmanon appropriée de ces appareils
conmbue a prévenir les dommages environnementaux. Les
informations sur les points de collecte locaux  sont
disponibles  aupres ' des utorités  municipales
compétentes. L'élimination |ncorrecte des déchets peut
étre passible de sanctions en vertu des lois locales
applicables.

Le symbole représentant une poubelle barrée
d'une croix indique que les équipements

Symbol preskr(nute popelnice  na koleckdch
znamena, douci, elektricka =~ nebo
napajeci zdroje nebo

e\ektronlcka zar\zenl vcetnT prislusenstvi %napr.
e

aterie, pokud jsou

soucasti Zariz
BN |ikvidovana spofu s béznym cim odp em.
Misto_toho by tyto predméty mely byt ezeny do
prislusného sberneho mista, kde budou bezplalne pruaty k
radne ||kv|dac| nebo recyklacl Tento HJ
souladu s revidovanou smérnici WEEE 12012/19/E ) a
nafizenim (EU) 2023/1542, kter f se _meni smérnice
2008/98/ES a nafizeni SEU) 2019/1020 a zrysuje smeérnice
2006/66/ES. Spravna likvidace téchto_ zafizeni pomahda
predch’zet poskozeni Zivotniho prostiedi. Informace o
mistnich sbérnych mistech jsou k d\spozn:l u prlslusnr’ch
obecnich Gradu. Nespravna likvidace odpadu m: vt
podle platnych mistnich zakont predmétem sankci.

Symbol preskrtnuteho kontajnera na kolieskach
znamena, ze nepotrebné elektrické ~alebo
elektronické zaria enia, vratane prlslusenstva

napr. napdjacie zdroje alebo  kable)
m— <OMPONENtov (napr., batérie, ak su sucastou

zariadenia), sa_nesmu likvidovat spolu s beznym
domovym dpadom Tieto predmety je potrebné odniest
do prislusného zberného miesta, kde ich bezplatne rumu
na riadnu likvidaciu alebo recyklaciu. Tato ozla av
sulade s revidova nou smerzmcou WEEE (.

nariadenim (EU /1542, ktorym sa, mem a op na
smernlca 2008/9; ES a nariadenie (EU) 2019/1020 a
kto zrusUJe smernlca 2006/66/ES.  Spravna

Ilkvldacla takychto zariadeni pomaha predchadzat
poskodeniu zivotného prostredla nformacie o miestnych
zbernych —miestac| F zicii na prislusnych
mestskych Gradoch. Nespravna ikvidacia odpadu moze
podliehat sankciam podfa platnych miestnych zakonov.




elektronikus  berendezéseket,
tartozékokat }pl tapegységek vagy kabe\ek) es
— alkatreszek t (pl. akkumulatorok, ha vannak), nem
haztartasi ~ hulla ekkal ;
artalmatlanltam Ehelyett ezeket a targyakat megfeleld
gyljtohelyre kell vinni, ahol ingyenesen atveszik oket a
megfelelo artalmatlamtas vagy ujrahasznositas celﬂabo\ Ez
z osszhanﬁban van a feluvlzs alt WEEE
|ran e\vve\ 012/19/E0) g L 023, 1542
ren e\etevel amely modositja a 2008/9 /EK irdnyelvet é:
azéEU /1020 rendeletet, és hatalyon kiviil helyezi a
EK " irdnyelvet. Az \Iyen eszkozok megfelelé
artalmat anitésa segit megelGzni a kornyezeti karokat. A
helyi gy(jtépontokkal kapcsolatos informaciok a megfelel
onkormane(zatl hatésagoktol szerezhet6k be, A hulladék
nem megfelel§ artalmatlanitasa a helyi térvények szerint
bintethetd.

A kereszttel athtzott kerekes szemetes szimbolum
jelzi, hogy a nem kivant e\ektr?mos vagy
ele

=l
28 Q.I

utrustning, inklusive tillbehor (t.ex. stromforsorj-

ning eller kablar) och komponenter (t.ex. batterier,

— O sadana_ingdr), inte far kasseras tillsammans

med hushallsavfail Istéllet ska dessa féremal

lamnas t||| en_lamplig insamlingsplats dar de tas emot

kostnadsfrltt for korre t kasserlng eller atervinning. D

krav ar | enligl reviderade WEEE- d\rekhvet
(2012/19/EU och forordn (EU ) 2023/1542, som andrai

dlreknv 008/98/EG och orordmng (EU) 2019/1020 och

dp dver dlrektw 2006/ /EG kt avfa\lshantenng av

sadana enheter bidrar_ftill §]a mllloskador

Information om \okala |nsamhngssta|len nns tlIFg Elwg

ho: T komi | ! elal

Symbolen med den Gverkorsade soptunnan
Elndlkerar att oonskad %Iektrlsk eller elektronisk

=1y

erol
avfallshantering kan Ieda nII pafoudergenllgt nllampllga
lokala lagar.

Yliviivattu pyorilld varustettu roskakori_-symboli

tarkoittaa, ‘etta kaytosta poistettuja sahko- tai

e\ektronnkkalamelta mukaan Iu)k\en II<|savaru5teet
omp!

kuten virtaldhteet ‘tai kaapelit) ja

[r— (T TN
omalou

tuotteet on vief asianmukaiseen keraysplsteeseen,
a ne otetaan vastaan maksutta as|anmuka|sta
ttamista tai kierratyst. aatimu.
tarklstetun WEEE- d\rekmvln (2012/19/EU) Ja asetuksen
U] 2023, /1542 mukainen, jolla_muutetaan direktiivia
8/98/EY ja asetusta |EU1 2019/1020 ja kumotaan
direktiivi 2006/66/EY. Tallaisten laitteiden asianmukainen
havittdminen auttaa ehkdisemadn ymparistovahinkoja.
Tietoa paikallisista kerdyspisteistda saa asianomaisilta
kunnallisita  viranomaisilta. ~ Jatteiden  virheellinen
havittdminen voi johtaa rangaistuksiin sovellettavien
paikallisten lakien nojalla.

elektronisk utstyr, inkludert tilbehgr (for eksempel

strgmforsyninger eller kabler) og komponenter (for

eksempel batterier, hvis inkludert ? ikke ma kastes
B 5> mmen med husholdningsavfall. [ stedet skal disse
gjenstandene leveres til et egnet innsamlingssted hvor de
vil bli mottatt gratis for riktig avhendln eller envlnmng
Dette kravet er'i samsvar med det r¢ erte EE-direkti-
vet (2012/19/EU) og forordning ( ) 2023/1542, som
endrer direktiv 2f 08E8/ 6g fcrordmng £U) 2019/1020,
og opphever direktiv 2006 6 Riktig avhending av sliké
enheter bidrar til a forhindre m\ljoska er. Informasjon om
lokale innsamlingssteder er tilgjengelig fra de relevante
kommunale myndighetene. Ukorrekt avhending av avfall
kan medfgre straffer i henhold til gjeldende lokale lover.

Det overkryssede symbolet med hju en
Esﬁppe\kasse indikerer at ugnsket elel trls eller

udstyr, herunder tilbehgr (f.eks. stramforsyninger
eller kab\er) og komponenter (f.eks. batterier, hvis
— nkluderet), ikke ma bortskaffes sammen
med husholdnlngsaﬁald | stedet skal disse
senstande afleveres pa et passende indsamlingssted, hvor
e modtages rans il korrekt bortskaffelse ~ eller
genanvendelse. Dette krav er i overensstemmelse med de
revwderede WEEE dwektxv(ZDlZ/lS{(EU) oﬁforordmng [EU)
23/ m @ndrer

Det overstreget symbol med en affaldsspand pa
Eh]ul angiver, at ugnsket elektrisk eller elektronisk

fcrordmn k og opl ha-:ver dlrektw
/66/§ orrekt bortskaffelse af sédanne enheder
jE| er med at forhindre miljgskader. Oplysninger om

okale indsamlingssteder kan fas hos de relevante
kommunale myndigheder. Forkert bortskaffelse af affald
an medfgre sanktioner i henhold til geeldende lokal
ovgivning.

Het  doorgestreepte  symbool van  een
afvalcontainer gk eft aan dat ongewenste
elektrische of elektronische appar?tutrblr;cluﬁef

accessoires  (zoals voedingen  of kabels) en
mmmm Onderdelen (bijvoorbe Id batterijen, indien
aanwezig), niet bij het hulshoudeluk afval mogen
worden weggegoold In" plaats daarvan” moeten deze
artikelen naar een geschikt inzamelpunt worden gebracht,
waar ze gratis worden geaccepteerd voor "correcte
verwuderlng of recycling. Deze verelste is in overeenstem-
ng de_herziene AEEA-rich ?‘ (2012/19/EU) en
Verordenmg (EU 2023/ 542, die Richtlijn 2008/98/EG en
Verordemné (EV) 2019/1020  wijzigt en Richtlijn
006/66/EG intre or
dergelijke apparaten helpt milieuschade te voorkomen.
Informatie over lokale inzamelpunten is verkrijgbaar bij de
etreffende gemeentelijke autoriteiten. Onjuiste
verwijdering van afval kan worden bestraft op grond van
de toepasselijke lokale wetgeving.

El simbolo del contenedor tachado indica que los
aparatos_eléctricos o electronicos que ya no se
desean, incluidos los accesorios (como fuentes de
alimentacion o cables y los componentes (por
— ejemplo, las pilas, si las hay), no deben desecharse
con la basura doméstica. En su lugar, estos articulos
deben llevarse a un punto de recogida a lecuado, donde se
aceptaran de forma gratuita para su correcta ellmlnaclon o
recnclae Este requisito se la Directiva
revisa 2012/19/UE) yal Re Iamento UE 2023/1542
gue mo | ca Ia Dlremva 2008/98/CE y el eE amento UE
Dire ech
ellmlnaclon adecuada de estos dlsposmvos avuda a
Frevemr danos medioambientales. La informacion sobre
os puntos de recogida locales esta disponible en las
autoridades municipales pertinentes. La eliminacion
inadecuada de |os residuos puede estar sujeta a sanciones
en virtud de la legislacion local aplicable.




elettroniche non pil utilizzate, compresi gli
accessori (come alimentatori o cavi) e i componenti
s (2d esempio le batterie, se incluse), non devono
. essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. Questi
articoli devono invece essere portati presso un punto di
raccolta appropriato, dove saranno accettati gratuitamente
per essere smaltiti o riciclati in modo adeguato. Questo
regulslto & conforme alla direttiva RAEE modificata
(2012/19/UE) e al regolamento (UE) 2023/1542, che
di i 08/98/CE e

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato
ﬁmdlca che le apparecchiature elettriche o

modifica_la direttiva 2008 il 'regolamento (UE)
2019/1020 e abroga la direttiva 2006/66/CE. Il corretto
smaltimento di tali dispositivi contribuisce a prevenire
danni all'ambiente. Le informazioni sui punti di raccolta
locali sono  disponibili presso le autorita comunali
competenti. Lo smaltimento improprio dei rifiuti puo
essere soggetto a sanzioni ai sensi delle leggi locali
applicabili.

mbolul cosului de gunoi cu roti barat indica faptul
echipamentele ™ electrice electronice

nedorite, inclusiv accesoriile (cum ar fi sursele de
alimentare sau_cablurile) si _componentele (de
exemplu, bateriile, daca sunt incluse), nu trebuje

EEEN aruncate impreuna cu deseurile menajere. In
schimb, aceste articole trebuie duse la un punct de
colectare adecvat, unde vor fi acceptate gratuit pentru a fi
eliminate sau reciclate in mod corespunzator. Aceastd

2019/1020Q si abrogd Directiva 2006/66/CE. Eliminarea
corespunzatoare a acestor dispozitive contribuie la
prevenirea daunelor aduse mediului. Informatii despre
punctele locale de colectare sunt disponibile la autoritatile
municipale competente. Eliminarea necorespunzatoare a
deseurilor poate fi sanctionata in conformitate cu legislatia
locald aplicabila.

oprema, ukljucujudi” pribor (poput napajanja ili

kabela) i komponente (poput baterija, ako su

ukljucene), ne smiju odlagati s kucnim otpadom.
BN Umjesto toga, te predmete treba odnijeti na
odgovarajuce sabirmno mjesto gdje ¢e se besplatno prihvatiti
za pravilno odlaganje ili recikliranje. Ovﬂbe zahtjev u skladu
s revidiranom Direktivom iz 2012/19/I gi Uredbom (EZ)
2023{1542 koba mlf(ema Direktivu 2008/98/I1UD i Uredbom
(EZ) 019/102 i ukida direktivu iz 2006/66/IUD. Pravilno
odlaganje takvih uredaja pomaze u sprjecavanju ostecenja
okolisa. Informacije o lokalnim mjestima za_ prlkupl{anj_e
otpada mogu se dobiti od nadleznih orcmskm vlasti.
Nepravilno odlaganje otpada moze rezultirati kaznama
prema vazecim lokalnim zakonima.

Simbol prekrizenog spremnika na kotatima
Eoznacava da se nezeljena elektricna ili elektronicka

Simbol precrtanog kontejnera na totkovima
ukazuje na to da se neZeljena elektricna ili
elektronska oprema, ukljuCujuéi zalihe (poput
napajanja ili kablova) i komponente (poput baterija
ako su"ukljucene), ne mogu baciti zajedno sa
kuénim otpadom. Umesto toga, ove predmete
treba odneti na odgovarajuce mesto prwkupljanja, gde ce
biti prihvaceni besplatno za pravilno ~ odlaganje ili
sekundarnu ugotrebu. Ovaj zahtev ge u skladu sa
revidiranom VEEE Direktivom (2012/19/EU) i Uredbom
&EU) 202%:/1542, koja unosi &romene_v u Direktivu
008/98/EC i Uredbu (EU) 2019/1020 i ponistava Direktivu
2006/66 / EC. Pravilno od|z takvih ureda}a pomaze u
sprecavanju ostecenja zivotne sredine. Informacije o
lokalnim mestima s: otpada mogu se dobiti od
jucil opstinskih “organa vlasti. Nepravilno
odfaganje otpada moze rezultirati kaznama prema
vazecem lokalnom zakonu.

rave,
vkljucno z dodatki (kot so napajalniki ali, kag\i) in
komponentami (npr. baterije, ce so priloZene), ne
— €0 biti odlozene skupaj z gospodin, skimi
odpadki. Namesto tega je treba te predmete
odnesti na ustrezno zbirno mesto, kjer jih bodo brezplacno
sprejeli za ustrezno odstranjevanje ‘ali recikliranje. Ta
zahteva je v skladu z revidirano direktivo "WEEE
gou/_lgfsu) in Uredbo (EU) 2023/1542, ki slpreminja
irektivo 2008/98/ES in Uredbo (EU) 2019/1020 ter
razveljavlja Direktivo 2006/66/ES. Pravilno odstranjevanje
takih naprav p‘omagabgrepreciﬁ skodo okolju. Informacije o
lokalnih zbirnih mestih so na voljo pri pristojnih obcinskih
organih. Neprimerno odstranjevanje_odpadkov se lahko
kaznuje v skladu z veljavnimi lokalnimi zakoni.

Precrtani simbol kolesnega zabojnika pomeni, da
Eneze\ene elektricne ali’  elektronske na

UMOBEWKVUEL OTL oL QVerBupunToL NAEKTPLKOL n

nAektpovikol e§OMALOLOL, OULNEPAALBAVOUEVWY

wv Egc(prnuatwv (6nwg Tpopodotika i KaAwdia)

KA TWV  EEQPTNUATWYV (LY. HIATapies, €av

. meplappavoviat), dev MpPEMEL va artoppirttovtat

podi pe Ta owakd  amoppippara. Avt' autou, T

QVTIKELLEVOL QUTA TTPETIEL VAL, PETAdEPOVTAL OE KATAAANAO

GNUEL0 GUAAOYIG, OTIOU Bat YIVOVTAL HEKTA SWPEAV Y TV

KATAAANAN ardppupn i avakukAwon., Auth n gmum&o

glvat cuu?wvn HE TV avaeewgngsvg obnyia WEE

(2012/19/EE) kat Tov, mvovmgo EE ) 2023/1542, 0 onoioc

TpornonoLel tnv odnyia 2008/98/EK kat Tov kavoviopo (EE]
2019/10: 6/66/E

ET{J oupBolo Tou Slaypappévou TpoxAatou kadoy

20 ko katapyel Tnv,06nyla 2006/66/EK. H gwaotn

TETOWWY, € BaAeL otnv npoAndin

mg ";DlBuA)\'OVIlKI;‘i lnplag. MANpOodopiEG OXETIKA UE T

TOTUKA gnpela, GUAOYNG SlaTiBevTal amo TIG ApUOSLEG

éng\prlksc apxEG., H akatdAAnAn anoppubn amofAftwv

EVOEXETAL VA UTOKELTQL GE KUPWOELG OUMPWVA HE TV
LoXU0UC TOTLKN VOUoBEaia.

Parkrustotais ritenu konteinera simbols norada, ka
nevajadzigas elektriskas vai elektroniskas iekartas,
tostarp piederumi (pieméram, barosanas avoti vai
kabellrun komponenti (piemeram, baterijas, ja tas
mmmm i icklautas), nedrikst izmest_kopa ar’ sadzives
_ atkritumiem. Sis  preces janodod atbilstosa
savaksanas punkta, kur tas bez maksas pienems atbilstosai
aEF\a asanai vai garstradel. Si prasiba atbilst parskatitajai
EEIA direktivai (2012/19/ES) un Regulai HESIZ 23&1542 ar
ko groza Direktivu 2 080/98/EK un Regulu (ES) 2019/1020
un_ atce| Direktivu 2006/66/EK. Sadu iericu _pareiza
iznicinasana palidz noverst kaitéjumu videi. Informacija par
vietéjiem savaksanas punktiem ir pieejama_attiecigajas
pasvaldibas. Par atkritumu nepareizu iznicinasanu var tikt
Ali(eme_rotas sankcijas saskana ar piemérojamiem vietéjiem
ikumiem.




Lskaitganl priedus (pavyzdziui, maitinimo Saltinius ar
abelius) ir komponentus (pavyzdziui, baterijas, jei
mmmm 13), neturi biti iSmetama su buitinemis atliekomis.
. Vietoj to, sie daiktai turi blti nunesti j atitinkama
surinkimo punktg, kur jie bus nemokamai priimti tinkamam
Salinimui ~ar ﬁ)er irbimui.  Sis reikalavimas _ atitinka
erzidret: EEjatiekq direktyva (2012/19/ES) ir reﬁlament
rES) 2023715 2, kuris i$ dalies keicia direktyva 2008/98/E|
ir_re Iamen(qr_(ES) 2019/1020 bei panaikina direktyva
2_006765[!{3. inkamas tokiy prietaisy salinimas padeda
iSvengti Zalos aplinkai. Informacija apie vietinius surinkimo
R‘un_k us galima gauti i$ atitinkamy savivaldybjy institucijy.
etinkamas atlieky Salinimas gali buti baudziamas pagal
galiojancius vietos jstatymus.

Perbrauktas ratukinis konteinerio simbolis reiskia,
kad nebenaudojama elektros ar elektroniné jranga,

ikriipsutatud ~ratastega stimbol

i s prigikas !
tahistab, et soovimatuid elektri- vGi elektroonika-
seadmeid, sealhulgas lisaseadmeid (nt toiteallikad
v6i kaablid) ja komponente (nt patareid, kui need
on kaasas), ei tohi kdrvaldada koos olmejaatmete-

BN o Need esemed tuleb viia asjakohasesse

kogumispunkti, kus need vbetakse tasuta vastu

nouetekohaseks korvaldamiseks voi ringlussevotuks. See

noue on  kooskdlas muudetud EE irektiiviga
(2012, IS(EL) ja maarusega gEIf .2023/1542, millega
muudetakse  direktiivi  2008/98/EU maarust  (EL)

a
2 . ning tunnistatakse ke#\tetuks direktiiv
2006/66/EU. Selliste seadmete nGuetekohane kérvaldami-
ne aitab valtida keskkonnakahjustusi. Teave kohalike
koﬁumis unktide kohta on ‘saadaval asjaomastelt
kohalikelt ametiasutustelt. Jaatmete ebadige korvaldami-
ne voib kaasa tuua karistused vastavalt kohaldatavatele
kohalikele seadustele.

©1eKTPOHHE 06/1aZHaHHA, BKAIOYAIOUM aKCcecyapy

(Taki AK GNOKW uBJeHHA abo Kabeni) Ta
mmmm KOMNOHEHTU (Hanpuknag, batapei, AKWO BOHM

BXOAATb [0 KOMIIEKTY), HE MOMXHA BMKMAATM
Pa3oM i3 NObYTOBMMM BiAXOAaMM. HaTOMiCTb Ui npeameTn
cnig 3maTM A0 BIANOBIAHOTO NYHKTY 360py, de ix
6e3KOWTOBHO MPUIAMYTb ANA HAaNeXKHOI yTunisauli abo
nepepobku. LA BMMOra  BiANOBIAAE  NEpPerAHyTiN
[MpeKTMBI NPO BIAXOAN €NEKTPUUHOIO Ta eNEKTPOHHOrO
obnagHanHa  (2012/19/€C)  ta_ Pernamenty  (€C)
2023/1542, AKAW BHOCWUTb  3MiHW 10  [IMpeKTiBM
2008/98/€C Ta Pernamenty (€C) 2019/&)20 i’ ckacosye
[OvnpektBy 2006/66/€EC. HanexHa yTunisauia Takux
NpUCTPOIB AoNomMarae 3anobirTv WKOAj HABKOULIHBOMY
cepesosmuly. IHpOpMaLilo NPO MicLEBi NYHKTU 360py
MOXHa OTPUMATH Y BIANOBIAHMX MYHIUMMaNbHUX OpraHax.
HenpasunbHa —yTwnisauia  BiAXOAIB MOXe Kapatvca
wpadom  BIANOBIAHO A0 YMHHOTO  MICLEBOrO
3aKOHO/ABCTBaA.

n 7 CMBOA KOHTeliHepa Ha Konecax
03HaYae, WO  HEmNOTPIOHE eneKTpuuHe abo

©NIEKTPOHHU  ypeau, BK/IOYUTENHO aKcecoapu
(kaTo 3axpaHBawWM ycTpowcTBa uAu Kabenu) u
KOMMOHeHTM (Hanpumep 6atepun, ako ca
K/l04eHM), He TpABBA Aa Ce U3XBbPAAT C BUToBUTE
oTnagbuy. BMecTo ToBa Tesi apTukyau TpaGsa aa ce
3aHecaT B NOAXOAAW, MYHKT 3a CbOMpaHe, KbaeTo we
6baT NpueTH He3NNATHO 3a NPAaBUNHO U3XBLPAAHE MU
. Tosa B Cbf c
pesusnpaHata ,Elvg)enwsa 3a OTﬂaf\blélA OT eN1eKTpUYecKo
eNeKTPOHHO obopyasaHe (201! /19/EC) n PernameHt
EC) 2023/1542, konTo usmeHs [upektvsa 2008/98/EO u
ernamert  (EC) 2019/1020 ' M~ oTmeHs JupekTusa
2006/66/EO. PaBUAHOTO  M3XBbPAAHE Ha  Takuea
i cnomara 3a npeaoTsp e Ha BPEAN BbPXY
OKo/HaTa cpeaa. MHpopMaLmA 3a MecTHUTe MyHKTOBE 33
cbbuMpaHe ~MOXeTe Mna MoAy4MTe OT CbOTBETHUTE
OBWMHCKM  BNACTM.  HenpaBuIHOTO  M3XBbPAAHE  Ha
0TNaabuM MOXe Aa Obe CaHKUMOHMPAHO CbINacHO
NPUNOKUMUTE MECTHU 3aKOHM.

CUMBONLT Ha MpeyepTaHa KojecHa KOWHMUA
E\/osuauasa, Ue HEHYHWTE eNeKTPUYECKN Uan

VAU eIeKTPOHCKa ONpema, BK/y4yBajku AoaaToum
(KaKo WTO ce Hanojysatbe WaM Kabam) w
mmmm KOMMOHEHTH (Ha NpUmep, GaTepy, AOKONKY ce
! BKNyueHM), He CMee Aa ce OTCTpaHyBa Co OTNaj og
[AOMaKMHCTBOTO. HamecTo Toa, oBMe npeameTn Tpeba Aa
ce up\;«ecaT Ha COOBETHO MECTO 3a COBUPabe Kaae WTo
maat npw#are»m 6ecnnatHo 33 NpaBUAHO
oTCTpaHyBare WauM peuukauparbe. Osa baparbe e BO
cornacHoct co Pesuaupanata [upektusa HA OEEO
(2012/19/EY) u Perynatusarta }E 2023/1542, koja {'/a
MEHgBa vpekTusata 2008/98/E3 (EY)
2019/10: ja ykuHysa [upektmsata 2006/66/E3.
MpaBUNHOTO OTCTpaHyBakbe Ha TaKBUTE ypeayu nomara aa
Ce Cnpeyu OwWTeTyBarbe Ha IKMBOTHAaTa  CpeAwHa.
WHdopmaumuTe 3a NoKanHUTe MecTa 3a cobuparbe ce
OCTaNHM O _pPeNeBaHTHMTE  OMWTMHCKW  BAACTM.
lenpaBu/IHOTO OTCTPaHyBakbe Ha OTNAA0T Moe Aa buae
Npe/IMeT Ha Ka3H Cope/ BaXKeYKNTE NI0KA/IHN 3aKOHMU.

MpeupTaHuoT cMmbON Ha Kopna 3a OTNajouM Ha
Evpkana NOKaXKyBa [€Ka HECaKaHaTa eneKTpuyHa

0 simbolo da lixeira com rodas riscada indica que

equipamentos elétricos | ou eletronicos

indesejados, incluindo acessérios (como fontes de

alimentacao ou cabos) e componentes (por
mmmm ©XeMplo, baterias, se incluidas), ndo devem ser

_descartados com o lixo doméstico. Em vez disso,
esses itens devem ser_levados a um ponto de coleta
apropriado, onde serdo aceitos gratuitamente para
descarte ou reciclagem adequados. Este VE%LIISIKO esta em
conformidade com a Diretiva REEE revista (2012/19/UE) e
o Regulamento (UE) 2023/1542, aue altera a Diretiva
20 8/CE e o eEuIament_o (UE) 2019/1020 e revoga a
Diretiva_ 2006/66/CE. A eliminacdio adequada desses
dispositivos ajuda a prevenir danos ambientais. As
informagdes sobre os pontos de recolha locais estio
disponiveis Aungo_ das  autoridades  municipais
competentes. A eliminago inadequada de residuos pode
estar, suﬂelta a sangoes nos termos da legislagao local
aplicavel.
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